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SELTSIMEES 
LEONID ILJITŠ BREŽNEVILE

Kallis Leonid Iljitš!

NLKP Keskkomitee, NSV Liidu Ülemnõukogu Presiidium ja NSV Liidu 
Ministrite Nõukogu õnnitlevad palavalt ja südamlikult Teid — nõukogude 
rahva ustavat poega. Kommunistliku Partei, Nõukogude riigi ja  rahvusvahe­
lise kommunistliku liikumise silmapaistvat tegelast, tulihingelist võitlejat rahu 
ja sotsiaalse progressi eest, järjekindlat marksisti-leninlast — Teie 70. sünni­
päeval.

Teie väsimatu ja viljakas tegevus, Leonid Iljitš, kujutab endast kodumaa, 
Lenini partei ja kommunismiürituse ennastsalgava teenimise innustavat ees­
kuju. Kõigil ametikohtadel, kuhu partei on Teid edutanud, ja kõigi tema poolt 
Teile usaldatud vastutusrikaste ülesannete lahendamises õlete Teie alati auga 
õigustanud ja õigustate seda usaldust.

Teie ammendamatul energial, parteilisel printsipiaalsusel ja lahutamatul 
sidemel rahva eluga on sügavad lätted. Olles asunud suure tööarmee rivisse 
varases nooruses, sammusite Teie, Leonid Iljitš, koos miljonite eakaaslastega 
kindlalt edasi nõukogude võimu poolt avatud teed mööda, ühitades töötamist 
tehases teadmiste visa omandamisega. Elu tööliskollektiivis andis Teile töö­
inimeste mõtete ja taotluste sügava mõistmise. Töölisena, insenerina ja partei­
töötajana olite Teie esimestel viisaastakutel alati sotsialistliku tööstuse ja kol- 
hoosikorra arendamise löökrindel.

Kui fašistliku Saksamaa röövellik kallaletung seadis meie kodumaa surma­
ohtu, . asusite Teie Suure Isamaasõja esimestest päevadest peale sõjameeste 
ridadesse ja võitlesite täieliku võiduni. Lahing Kaukaasia pärast, legendaarne 
«väike maa», hitlerlike okupantide väljaajamine Krimmist ja Ukrainast, Poola, 
Ungari ja Tšehhoslovakkia vabastamine — niisugused on selle armee kuulsus­
rikka tee tähised, kelle lahinguis tähistusid ka Teie sõjakangelastegu ja isiklik 
vaprus, mille eest kodumaa andis Teile Nõukogude Liidu kangelase nimetuse.

Pärast Suurt Isamaasõda pühendasite Teie partei Zaporožje oblastikomitee, 
seejärel aga Dnepropetrovski oblastikomitee esimese sekretärina kogu jõu 
nende suurte tööstuskeskuste taastamisele ning võtsite vahetult osa V. I. Lenini 
nimelise kuulsa Dnepri Hüdroelektrijaama ja metallurgiahiiglase «Zaporož- 
stal» taassünnist.

Moldaavia ja Kasahstani töötajad teavad hästi, kui palju tööd, algatusvõimet 
ja sihikindlust rakendasite Teie, Leonid Iljitš, nende liiduvabariikide partei­
organisatsioone juhtides nende tööstuse, põllumajanduse ja kultuuri arenda­
miseks. Kasahstani uudismaade muutmine meie maa suurimaks viljaaidaks on 
äinud Nõukogudemaa ajalukku tähelepanuväärse epopöana, kuhu on kantud 
ka Teie nimi. Teie silmapaistev panus.

Järgmistel aastatel, olles NLKP Keskkomitee Poliitbüroo liige ja NLKP Kesk­
komitee sekretär ning tegeldes raske- ja kaitsetööstuse ning ehitustegevuse 
küsimustega, etendasite Teie väljapaistvat osa kodumaa tööstusliku ja teadus- 
ik-tehnilise potentsiaali kasvus, tema kaitsevõimsuse tugevdamises ja kosmose 
lõlvamise uuringute organiseerimises. Kodumaa hindas vääriliselt Teie teeneid, 
Leonid Iljitš, andes Teile sotsialistliku töö kangelase nimetuse.

NSV Liidu Ülemnõukogu Presiidiumi esimehena pühendasite ^Teie palju 
¡õudu Nõukogude riigi edasise tugevdamise ja sotsialistliku demokraatia aren­
damise üritusele.

Partei ja rahva kõrgeks tunnustuseks Teie kui leninlikku tüüpi juhi autori­
teedile oli Teie valimine, kallis Leonid Iljitš, partei Keskkomitee 1964. aasta 
oktoobripleenumil NLKP Keskkomitee esimeseks sekretäriks. NLKP X X III  
kongressi lõppedes aga valis Keskkomitee Teid Keskkomitee peasekretäriks.

Sellest ajast saadik, juba rohkem kui 12 aastat on kõik peamised sündmused 
meie partei ja rahva elus ning Nõukogude Liidu leninliku sise- ja välispoliitika 
edusammud seotud Teie viljaka tegevusega NLKP Keskkomitee peasekretäri 
ametikohal. Teie, Leonid Iljitš, annate väljapaistva panuse partei leninliku 
peakursi, mille õigsust ja õiglust kinnitab meie kodumaa ja  ülemaailmse aja­
looprotsessi kogu arengukäik, väljatöötamisse ja elluviimisse.

Need on olnud Nõukogude Liidu rahvahulkade loomeenergia võimsa ja kõr­
valekaldumatu tõusu aastad. Targal juhtimisel, mida on teostanud Kommu­
nistlik Partei ja tema Keskkomitee eesotsas Teiega, Leonid Iljitš, on ellu viidud 
oma ulatuselt ja sügavuselt grandioossed sotsiaalsed ja  majanduslikud ümber­
kujundused ning üles ehitatud arenenud sotsialistlik ühiskond. Partei ja  rahva 
kangelasliku tööga on loodud Nõukogude kodumaa hiiglaslik materiaalne ja 
vaimne potentsiaal. Oma poliitiliste ja majanduslike tulemuste poolest osutus 
silmapaistvaks üheksas viisaastak, mis tähistas suurt etappi kommunismi mate­
riaaltehnilise baasi loomises, rahva ainelise ja  kultuuritaseme tõstmises ning 
meie maa kaitse ja  julgeoleku tagamises.

Nendel aastatel muutus üha monoliitsemaks töölisklassi, kolhoositalurahva 
ja rahvaharitlaskonna liit, üha tihedamaks ja  lahutamatumaks Nõukogude 
Liidu rahvaste vennalik sõprus. Nõukogude riik on saanud üldrahvalikuks rii- 
i îks, ja sotsialistliku demokraatia, kogu meie ühiskonnasüsteemi järjekindlas 
arengus ilmneb kujukalt rahvahulkade ajaloolise revolutsioonilise loomingu 
suur jõud.

Nõukogude Liidu Kon^munistliku Partei XXV  kongress tähistas meie kodu­
maa astumist uutele ajaloolistele rajajoontele grandioosses pealetungivas edasi­
liikumises teel kommunismile.

Partei programmdokumendiks on «NLKP Keskkomitee aruanne ning partei 
järjekordsed ülesanded sise- ja välispoliitika valdkonnas», millega esinesite 
Teie, Leonid Iljitš. Selles on antud meie ajastu tähtsaimate protsesside, partei 
ia rahva revolutsioonilise ümberkujundava tegevuse ning ülemaailmse revolut- 
siooniprotsessi käigu sügav ja igakülgne analüüs, avatud nende seaduspära­
sused ja perspektiivid ning esitatud leninliku sise- ja välispoliitilise kursi 
kardinaalsed ülesanded käesoleval ajalooetapil.

Meie partei ja tema Keskkomitee eesotsas Teiega, Leonid Iljitš, kannavad 
iräsimatut hoolt nõukogude rahva elu pideva parandamise eest. Kongressi poolt 
iastaiks 1976—1980 väljatöötatud NSV Liidu rahvamajanduse arendamise põhi­
suundade ja vastavalt nendele vastuvõetud kümnenda viie aasta plaani põhi- 
llesani^ on rahva hea«lu kõrvalekaldumatu tõstmine ühiskondliku tootmise 
lünaaniilise ja proportsionaalse arendamise, tema efektiivsuse tõstmise, tea­
duslik-tehnilise progressi kiirendamise, tööviljakuse kasvu ja kõigis rahva­
majandusharudes tehtava föö kvaliteedi igakülgse parandamise alusel.

NLKP XXV  kongress kiitis palavalt ja  üksmeelselt heaks NLKP Keskkomitee
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poliitilise joone ja praktilise tegevuse ning Keskkomitee aruande, võttes Teie 
poolt esitatud seisukohad ja ülesanded tegevusjuhendiks. Kongress on andnud 
võimsa impulsi nõukogude inimeste poliitilise ja tööaktiivsuse uuele tõusule, 
kes käsitavad kongressi otsüseid oma tegevusprogrammina. Nad on veelgi 
tihedamalt koondunud partei ja tema Keskkomitee ümber.

Kommunismi ehitamise edusammudega on lahutamatult seotud Nõukogude 
Liidu autoriteedi ja mõjujõu suurenemine maailmaareenil. Meie kodumaa rah­
vusvaheline seisund on kindlam kui kunagi varem. Pidevalt arenevad meie 
vennalik sõprus ja  koostöö ülemaailmse sotsialistliku sõprusühenduse riikidega, 
keda lahutamatult ühendab kommunistlike parteide võitlusliit marksismi­
leninismi ja proletaarse internatsionalismi printsiipidel. Tugevneb monoliitsus, 
mis ühendab NLKP-d kommunistlike, ja töölisparteidega, kõigi salkadega, kes 
võtavad osa ülemaailmsest võitlusest imperialismi vastu ning rahu, demokraa­
tia ja sotsialismi eest. Üha kasvava solidaarsuse, sõpruse ja üksteisemõistmise 
vaimust on kantud Nõukogude Liidu suhted arengumaadega ning kõigi rah­
vastega, kes võitlevad poliitilise ja majandusliku sõltumatuse, rahu ja vaba- 
duseürituse eest.

Viimastel aastatel on meie kodumaa, kõrvalekaldumatult järgides rahu­
armastavat leninlikku kurssi, koos vennalike sotsialismimaade ja teiste rahu­
armastavate jõududega saavutanud edu rahu ja rahvaste julgeoleku kindlusta­
misel. Leonid Iljitš, Teie poolt NLKP X X IV  kongressil esitatud rahuprogramm 
on "saanud võimsaks positiivseks teguriks rahvusvaheliste suhete tervendamises 
ning pöördes pingelõdvendusele ja erineva sotsiaalse korraga riikide rahuliku 
kooseksisteerimise põhimõtete, mille eest võitles V. I. Lenin, üha kindlamale 
juurdumisele.

Nõukogude inimesed ja  kõik ausad inimesed maakeral võtsid vaimustusega 
vastu Teie poolt NLKP XXV  kongressil esitatud rahu ja rahvusvahelise koos­
töö ning rahvaste vabaduse ja sõltumatuse eest peetava edasise võitluse prog­
rammi, mis kajastab NLKP ja nõukogude rahva ühtset tahet kaitsta ja  kind­
lustada rahuüritust ja inimkonna progressi ning kõrvaldada ülemaailmse 
termotuumasõja oht.

Nõukogude inimesed tunnevad uhkust selle üle, et iga samm NLKP Kesk­
komitee, Keskkomitee Poliitbüroo ja  isiklikult Teie, Leonid Iljitš, välispoliiti­
lises tegevuses on pühendatud nende õilsate ja  humaansete eesmärkide saavu­
tamisele. Innustatud ja tulihingelise võitlusega rahu eest olete pälvinud maa­
ilma kõigi hea tahte inimeste tunnustuse, mis leidis väljenduse Teile Lenini 
preemia «Rahu kindlustamise eest rahvaste vahel» andmises ja Teie autasus­
tamises F. Joliot-Curie’ nimelise Rahukuldmedaliga.

Reaktsioonilised imperialistlikud jõud püüavad igati pidurdada pingelõdven- 
dusprotsessi ja jätkavad võidurelvastumist. Seepärast kannavad Nõukogude 
riik, partei ja  tema Keskkomitee raugematut hoolt meie kodumaa kaitsevõime 
hoidmise eest vajalikul tasemel. Isiklikult Teie, Leonid Iljitš, > annate Kaitse­
nõukogu esimehena suure panuse meie kuulsusrikaste relvastatud jõudude 
arendamisse.

Meie partei kogu tegevus ning tema sise- ja  välispoliitika teaduslikuks aluseks 
on loovalt rakendatav ja arendatav marksismi-leninismi õpetus. Leonid Iljitš, 
suur on Teie isiklik panus marksismi-leninismi teaduse edasisse loovasse aren­
damisse partei poolt, eriti kohaldatuna arenenud sotsialismi ehitamise ja 
kommunismile ülemineku tingimustele ning meie maa majandusliku ja sot­
siaalse arendamise võtmeprobleemide põhjalikku väljatöötamisse. Teie poolt 
esitatud seisukohad sotsialistliku tööstuse arendamise, põllumajanduse igakülg­
sele edendamisele suunatud agraarpoliitika, ühiskondliku tootmise efektiiv­
suse tõstmise, teadus- ja tehnikarevolutsiooni saavutuste ning sotsialistliku 
korra eeliste ühendamise, ühiskonnasuhete täiustamise ja töötajate kommu­
nistliku kasvatamise küsimustes ning NLKP ja Nõukogude riigi rahvusvaheliste 
suhete probleemides ja välispoliitilise tegevuse ülesannetes on meie kodumaa 
praegusel arenguetapil põhjapaneva tähtsusega.

Kallis Leonid Iljitš!
Te olete pälvinud kommunistide ja kõigi nõukogude inimeste sügava lugu­

pidamise, armastuse ja usalduse, olles pühendanud kogu oma jõu partei ja 
rahva piiritult ustavale teenimisele. Te täidate auga partei poolt Teile pandud 
missiooni, juhtides tema võitlusstaapi — Keskkomiteed. Partei ja rahvas tea­
vad, missuguse tõeliselt ammendamatu energia, printsipiaalsuse ja ettenäge­
likkusega Te juhite kommunismi ehitamise keeruliste ja  vastutusrikaste üles­
annete lahendamist.

Te kannate pidevat hoolt Kommunistliku Partei juhtiva osa edasise tõstmise 
eest meie ühiskonnas, tema sidemete tugevdamise eest rahvahulkadega, partei 
ja ühiskonna elu leninlike printsiipide ja normide kindlustamise ja arenda­
mise eest, mis on meie edusammude tingimus.

Kallis sõber ja seltsimees!

Kõigile oma seltsimeestele ja  kõigile kommunismiürituse eest võitlejatele 
olete eeskujuks selles, missugune peab olema kommunist-leninlane. Kogu Teie 
tegevus on kantud sügavast usust partei ja  rahva loovatesse jõududesse ning 
südamlikust ja lugupidavast suhtumisest tööinimestesse. Teile on iseloomulik 
suurepärane oskus innustada ja ühte liita inimesi ning organiseerida NLKP 
Keskkomitee üksmeelset ja monoliitset tööd.

Meie Kommunistlik Partei, tema Keskkomitee, Keskkomitee Poliitbüroo ja 
isiklikult Teie, Leonid Iljitš, olete saavutanud selle, et nõukogude ühiskonnas 
on kinnistunud ja areneb tõeline kollektiivsus, seltsimehelik usaldus, lugu­
pidamine ning samal ajal nõudlikkus ja printsipiaalsus, mis aitab kaasa in i­
mese — kommunismiehitaja — kõigi loovate jõudude õitsengule. Nõukogude 
inimesed vastavad parteile, NLKP Keskkomiteele ja Teile, Leonid Iljitš, suure 
südamliku tänutundega.

Väljendades neid tundeid ja palavalt õnnitledes Teid, kallis Leonid Iljitš, 
Teie seitsmekümnenda sünnipäeva puhul, soovime Teile südamest tugevat 
tervist ja õnne ning uut edu Teie väsimatus ja viljakas tegevuses nõukogude 
rahva ja kõigi töötajate hüvanguks, helgete rahu- ja kommunismiideaalide 
triumfi nimel.

Nõukogude Liidu 
Kommunistliku Partei 

Keskkomitee

NSV Liidu Olem- 
nõukogu Presiidium

NSV Liidu Ministrite 
Nõukogu



SELTSIMEES L. I. BREZNEVILE 

ANTf KÄTTE KODUMAA KÕRGEIM AUTASU

19. detsembril anti Kremli Suures Pa­
lees NLKP Keskkomitee peasekretärile 
seltsimees L  I. BRE2KEYILE pidulikult 
kätte kodumaa kõrgeim autasu — Lenini 
orden ja teine Nõukogude Liidu kange- 
lase medal «Kuldtäht».

Seltsimees L. I. Brežnev on pälvinud 
selle autasu Kommunistlikule Parteile ja 
Nõukogude riigile osutatud väljapaistvate 
teenete eest kommunistlikus ülesehitus­
töös, aktiivse ja viljaka tegevuse eest ra­
hu ja rahvaste julgeoleku kindlustamisel, 
suure isikliku panuse eest võidusse Saksa 
fašistlike anastajate üle Suures Isamaasõ­
jas ja Nõukogude Liidu majandusliku ja 
kaitsevõimsuse tugevdamisse ning seoses 
seitsmekümnenda sünnipäevaga.

Autasu andis üle NLKP Keskkomitee 
Poliitbüroo liige, NSV Liidu Ülemnõuko­
gu Presiidiumi esimees N. V. PODGOR- 
NÖL

Autasu kätteandmisel viibisid seltsime­
hed J. V. ANDROPOV, V. V. GRISIN, A. 
A. GROMOKO, A. P. KiRILENKO, A. N.

KOSSÕGIN, F. D. KULAKOV, D. A. KU- 
NAJEV, K. T. MAZUROV, A. J. PELSE, 
G. V. ROMANOV, M. A. SUSLOV, D. F. 
USTINOV, V. V. ŠTŠERBITSKl, G. A. 
ALIJEV, P. N. DEMITSEV, P. M. MASE- 
ROV, 8. N. PONOMARJOV, S. R. RA$I- 
DOV, M. S. SOLOMENTSEV, \. V. KAPI­
TONOV, V. L bOLGIHH, M. V. ZIMJA- 
NIN, K. U. TŠERNENKO ja J. P. RJABOV, 
NLKP Keskrevisjonikomisjoni esimees 
G. F. SIZOV, NSV Liidu Ministrite Nõu­
kogu esimehe asetäitjad, NSV Liidu kait­
seministri asetäitjad ning Nõukogude Ar­
mee ja Sõjalaevastiku Poliitilise Peavalit­
suse ülem.

Saalis viibisid Moskvasse saabunud sot- 
siailsmtmaade kommunistlike ja töölispar­
teide juhid — seltsimehed EDWARD 
GIEREK, GUSTAV HUSAK, TODOR 2iV- 
KOV, JANOS KADAR, RAUL CASTRO, 
ERICH HONECKER, JUM2AGIIN TSE- 
DENBAL ja NICOLAE CEAU^ESCU.

Autasu kätteandmisel pidas kõne sm. 
N. V. PODGORNOL

Seltsimees N. Y. PODGORNÕI kõne
Kallis Leonid Iljitš!

Kallid seltsimehed!

Sõbrad!
Täna me austame pidulikult 

Nõukogude Liidu Kommunist­
liku Partei Keskkomitee pea- 
^kretäri, meie seltsimeest ja 
¡juhti — Leonid Iljitš Brežne- 
vit tema 70. sünnipäeval. 
NLKP Keskkomitee, NSV L ii­
du Ülemnõukogu Presiidiumi 
ja Nõukogude valitsuse tervi­
tuses on igakülgselt ja täieli­
kult kajastatud tema elu ja 
tegevus, on avatud tema to­
hutu panus Jcommunistliku 
ülesehitustöö ülesannete la­
hendamisse ning võitlusse ra­
hu ja  inimkonna sotsiaalse 
progressi eest. Kommunistli­
kule Parteile ja Nõukogude 
riigile osutatud väljapaistvate 
teenete eest pälvis Leonid Il­
jitš Lenini ordeni ja teise Nõu­
kogude Liidu kangelase Kuld- 
tähe. (Kestvad kiiduavaldused.)

Lubage, kallid seltsimehed, 
palavalt ja südamlikult õnnit­
leda meie juubilari sünnipäe­
va ja !kodumaa kõrgeimate au­
tasude puhul. (Kestvad kiidu­
avaldused.)

Leonid Iljitš Brežnevi juu ­
bel on mitte üksnes märki­
misväärne tähtpäev tema elus.

See on suursündmus parteile, 
riigile ja kogu nõukogude rah­
vale, kes õigustatult näeb te­
mas oma tunnustatud juhti. 
Lõputult saabub kõigist vaba­
riikidest, kraidest ja oblasti­
test, kõigist meie suure kodu­
maa paigust tervitusi ja õnnit­
lusi. Sotsialistlike riikide kõr­
ged autasud Leonid Iljitš Brež- 
nevile — järjekindlale inter- 
natsionalistile-leninlasele, tõe­
lisele pingelõdvenduse ja rahu 
rajajale ning nüüdisaja silma­
paistvale poliitikategelasele, 
vennalike sotsialismimaade 
juhtide viibimine meie pidus­
tustel, samuti palavad õnnitlu­
sed ja head soovid paljudest 
teistest maailma riikidest an­
navad tänasele juubelile tõeli­
selt rahvusvahelise tähtsuse.

Kallis Leonid Iljitš, .rohkem 
kui nelikümmend viis aastat 
te olete olnud meie kuulsus­
rikka Lenini partei ridades ja 
alati ees joonel, võitlusrivis, 
raskeimates lõikudes. Legen­
daarsed tähised meie maa elus 
— esimesed viisaastakud, Suu­
re Isamaasõja leegitsevad teed, 
sõjajärgsetest purustustest ja­
gusaamine, uudismaaepopöa 
ning arenenud sotsialismi saa­
vutuste suurus ja ulatus — on

saanud teie ereda, kangelasli­
ku biograafia kuulsusrikasteks 
lehekülgedeks. Teie poolt läbi­
käidud tee metallurgiatööli- 
sest NLKP Keskkomitee pea­
sekretärini on kommunistliku 
ideelisuse, kõrge parteilisuse 
ja meie suurele üritusele van­
kumatu ustavuse eeskuju. 
(Kiiduavaldused.)

Me elame suurepärasel ajal, 
m il luuakse kommunistlikku 
tsivilisatsiooni, m il intensii­
vistub rahvaste võitlus rahu ja 
progressi, suurimate revolut­
siooniliste ümberkujunduste 
ja põhjalike sotsiaalsete nihe­
te eest. Maailm muutub pide­
valt ja muutub paremuse poo­
le, töötajate kasuiks, sotsialis­
mi kasulcs. Kõrge au ja vastu­
tus on olla sellel suurel ajal 
kommunist, kuuluda nüüdisaja 
võimsaimasse poliitilisse orga­
nisatsiooni, eesrindliku inim ­
konna avangardis sammuvasse 
Lenini parteisse.

Teie, Leonid Iljitš, olete ju ­
ba kaksteist aastat juhtinud 
meie partei võitlusstaapi — 
Keskkomiteed ja Poliitbürood 
ning annate kogu jõu, kõik 
teadmised ja kogemused tä ­
napäeva pakilistele ülesannete­
le vastava poliitilise stratee­

gia väljatöötamiseks. See stra­
teegia, loova töö ja rahu stra­
teegia on leidnud kõige täieli­
kumat kehastust NLKP Kesk­
komitee aruannetes partei 
X X III, X X IV  ja XXV  kong­
ressile, teie kõnedes pleenumi­
tel ja muudes töödes, mis ku­
jutavad endast suurt panust 
marksismi-leninismi varamus­
se. Teie kui poliitilise juhi ja 
rahvahulkade organisaatori 
anne teenib tervenisti partei 
grandioossete suunitluste prak­
tilise elluviimise üritust. Mis­
sugust meie maa elvisfääri me 
praegu ka ei käsitleks, kõik­
jal on näha häid muutusi. 
Need muutused Icuj utavad en­
dast selle poliitilise kursi sea­
duspärast tulemust, mida nõu­
kogude inimesed õigustatult 
seostavad meie Lenini partei­
ga, tema Keskkomitee ja Po­
liitbürooga, teie nimega ja 
teie viljaka tegevusega. (Kest­
vad kiiduavaldused.)

Hindamatu on teie panus, 
Leonid Iljitš, partei ja rahva 
ühtsuse ja monoliitse ühte­
kuuluvuse tugevdamisse. Möö­
dunud aastatel täienesid meie 
partei read. Mõõtmatult on 
kasvanud tema osa ja tugevne­
nud suunav mõju ühiskonna 
elule. Just teile kuulub pea­
mine teene leninliku stiili, par­
tei- ja .riigitöö printsiipide ja 
normide, juhtimise kollektiiv­
suse ja kõigi küsimuste kol­
legiaalse lahendamise juurdu­
misel. Kõrge ideelisus ja as­
jatundlikkus, printsipiaalsus 
ja vastutustunne, algatusvõime 
ja aktiivsus, seltsimehelik 
suhtumine inimestesse ja loov 
meeleolu — see on eriti ise­
loomulik meie päevadele, õhk­
konnale, milles me töötame ja 
elame.

Väljapaistev edu, mida meie 
rahvas on saavutanud sotsia­
listliku tööstuse arendamises, 
põllumajandusliku tootmise 
ümberkujundamises, teadus- 
lik-tehnilise progressi saavu­
tuste rakendamises, kaitse­
võime tugevdamises ning nõu­
kogude inimeste heaolu ja 
kultuuritaseme kõrvalekaldu­
matus tõstmises, annab veen­
valt tunnistust partei poliitika 
õigsusest ja meie kursi elu­
jõust. (Kiiduavaldused.)

Viimaseid aastaid tähistavad 
uued suured sammud sotsia­
listliku sõprusühenduse ning 
ülemaailmse kommunistliku 
ja töölisliikumise konsolideeri- 
miseL Hindamatut osa selles 
ürituses etendavad teie pide­
vad, erakordselt viljakad koh­

tumised ja kontaktid ¡vennas- 
maade juhtidega.

Soodsad muutused kandu­
vad üha rohlkem ka rahvus­
vaheliste suhete sfääri. Raja­
takse alused nende põhjali­
kuks ümberkorraldamiseks 
õigluse, võrdsuse ja heanaa­
berlikkuse printsiipidel. Just 
teie olite NLKP X X IV  kong­
ressil vastuvõetud ja XXV  
kongressil edasiarendatud ra- 
huprogrammi initsiaator. Just 
teie seisite pingelõdvenduse 
suunas toimunud otsustava 
pöörde ning maailmas posi­
tiivsete muudatuste eest pee­
tava eriti aktiivse ja visa võit­
luse lätete juures. Meie partei 
ja riigi arvukad rahuarmasta­
vad algatused ja aktsioonid, 
mida toetavad sotsialistlik 
sõprusühendus ning kõik edu-' 
meelsed ja demokraatlikud 
jõud, pehmendavad märgata­
valt meie planeedi poliitilist 
kliimat, lähendavad üksteisele 
riike ja .rahvaid ning sisenda­
vad ikindlustunnet inimkonna 
homses päevas.

Teie, Leonid Iljitš, valdate 
täiel määral juhi-kommunisti 
kunsti — mõista aja nõudeid, 
saada sügavalt aru miljonite 
pakilistest vajadustest ja muu­
ta need konkreetseteks plaani­
deks ning mobiliseerida par­
tei nende täitmisele. Praegu 
on raske nimetada mis tahes 
meie riigi elule ja töötava 
inimkonna saatusele tähtsat 
sündmust, millesse teie ei 
oleks andnud oma kaalukat 
panust. Olgu need siis uued 
tarmukad ideed kommunistli­
ku ülesehitustöö ürituses või 
a;jaloolised tähised rahvaste 
progressi teel, sellised nagu 
Helsingi nõupidamine või 
kommunistide hiljutine foo­
rum Berliinis, — kõikjal mää­
rab teie osavõtt ürituse edu.

Teie tegevus, Leonid Iljitš,^ 
praktiline, reaalne ja kaalu­
kas tegevus — see on teie 
piiritu autoriteedi ja tõeliselt 
üldrahvaliku usalduse elustav 
allikas ja «kogu saladus». 
(Kiiduavaldused.)

Meie õpetajad, marksismi­
leninismi rajajad, seostasid 
maailma revolutsioonilise 
uuendamise edu poliitiliste 
juhtide ja rahva eesrindlike 
esindajate tegevusega. Vladi­
mir Iljitš Lenin tõstis eriti 
esile tohutut tähtsust, mida 
omab tõeliselt vaieldamatu 
autoriteet, revolutsioonitra- 
ditsioone hästi tundva võitleja

(Järg 4. lk.)
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NLKP KESKKOMITEE PEASEKRETÄRILE 

SELTSIMEES L. 1. BRE2 ]VEVILE
Sügavalt lugupeetav Leonid

njitš!

Teie seitsmekümnendal sün­
nipäeval saadame Nõukogude 
Eesti kommunistide ja kõigi 
töötajate nimel Teile, vanku-* 
matule leninlasele, meie ajas­
tu väljapaistvale partei- ja rii­
gitegelasele. mehisele ja väsi­
matule võitlejale rahu ja rah­
vaste õnne eest ning rahvus­
vahelise kommunistliku ja 
töölisliikumise ühtsuse eest, 
südamepõhjast tuleva palava 
tervituse.

Läänemere kaldalt. Tallinna 
ja Tartu iidsete müüride juu ­
rest, Kohtla-Järve kaevandus­
test ja Narva tehastest. Paide 
ja Viljandi rajooni põldudelt, 
meie maa kõige läänepoolse- 
matelt saartelt Saaremaalt ja 
Hiiumaalt pöörduvad kaevu­
rid ja masinaehitajad, keemi­

kud ja tekstiilitöölised, põllu- . 
harijad ja kalurid, teadlased 
ja kunstimeistrid, revolutsioo­
ni- ja sõjaveteranid, kommu­
nistid, kommunistlikud noored 
ja pioneerid — kogu eesti rah­
vas — armastuses ja lugupi­
damises Teie poole tänusõna­
dega Teie hiiglasliku töö eest, 
rahuliku ja kindla juhtimis­
stiili eest, tarkade otsuste eest, 
hea ja inimliku suhtumise eest 
töötajatesse, rahvaste inter­
natsionaalse sõpruse tugevda­
mise eest, vaenlaste suhtes 
kompromissitu leppimatuse 
eest.

Viiskümmend viis aastat töö­
tate Teie, Leonid Iljitš, käsi 
rüppe panemata inimese hü­
vanguks. Alustanud töölisena, 
õppisite seejärel tundma ka 
talupojatöö sisu ning seetõttu 
mõistate nii hästi iga töölise ja 
kolhoosniku mõtteid ja püüd­

lusi. Teie südames otsekui lee­
gitsevad martään- ja kõrgah- 
jud, millede juurest Te läksite 
leppimatusse lahingusse fašismi 
vastu, sõjatules Te karastusite 
kui sõdur, väejuht. Nõukogude 
Liidu marssal.

Partei ja rahvas hindavad 
kõrgelt Teie määratu suuri 
teeneid silmapaistvatel partei- 
listel ja riiklikel ametikohta­
del uudis- ja jäätmaade üles­
harimises, rasketööstuse ja 
kosmonautika arendamises, 
meie maa kaitsevõimsuse tu ­
gevdamises, sotsialistliku de­
mokraatia ja seaduslikkuse 
täiustamises.

Viimase kaheteistkümne 
aasta jooksul Te olete peasek­
retärina juhtinud meie partei 
leninlikku Keskkomiteed ja 
tema Poliitbürood. Teie juhti­
misel on taastatud ja kinnista­
tud parteielu leninlikud nor­
mid, igakülgselt väljatöötatud 
partei agraarpoliitika praegu­
sel etapil ja partei majandus­
strateegia pealeesmärk, mis on 
suunatud rahva elujärje ja 
kultuuritaseme pidevale tõu­
sule.

Teie väsimatu tegeyus püsi­
va rahu kindlustamise ja rah­
vusvahelise pinevuse lõdven­
damise hüvanguks on toonud

Eestimaa Kommunistliku 
Partel Keskkomitee 
esimene sekretär 

J. KXBIN

Eesti NSV Ülemnõukogu 
Presiidiumi esimees 

A. VADER

Teile teenitult meie planeedi 
miljonite inimeste sügava ar­
mastuse, Teid on vääriliselt 
kroonitud rahvusvahelise Le­
nini preemiaga «Rahu kind­
lustamise eest rahvaste vahel».

Sellel Teie elus tähtsal päe­
val tahaksime veel kord rõhu­
tada, kallis Leonid Iljitš, et 
tänu Teie isiklikele omadus­
tele on parteis ja riigis raja­
tud tõelise loova töö, kaadris­
se lugupidava suhtumise, le­
ninliku nõudlikkuse ja print­
sipiaalsuse õhkkond. On loo­
dud õhkkond, milles valitseb 
üksmeelse töö atmosfäär.

Soovime Teile, kallis Leonid 
Iljitš, tugevat tervist, ammen­
damatut energiat, reipust ja 
optimismi, milledega Te edu­
kalt viite parteid ja rahvast 
ründama uusi rajajooni suure 
kommunismiürituse hüvan­
guks.

Eesti NSV Ministrite 
Nõukogu esimees 

V. KLAUSON
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SELTSIMEES L. I. BREŽNEVILE 

ANTI KÄTTE KODUMAA KÕRGEIM AUTASU

(Algus 3. lk.) 

autoriteet, kellel on revolut­
siooniline energia, lai poliiti­
line silmaring ja organisaato- 
rianne. Igaüks, kellel on tu l­
nud töötada teie juhtimisel, 
võib öelda, et kõik need oma­
dused on harmooniliselt ja 
täielikult ühendatud teis, Leo­
nid Iljitš. (Kiiduavaldused.)

Teie autoriteet — partei hin­
damatu varandus — tegutseb 
alati ja võimsalt rahva hüvan­
guks, rahu, demokraatia ja sot­
siaalse progressi nimel.

Kallis Leonid Iljitš, lubage 
veel kord palavalt õnnitleda 
teid kuulsusrikka juubeli pu­
hul, mida te tähistate tulvil 
loomingulist energiat, kõike­

võitvaid mitmekülgseid <koge- 
musi, parteilist tarkust ja re­
volutsioonilist optimismi. Ko­
gu südamest soovime teile tu ­
gevat tervist paljudeks aasta­
teks, viljakat tegevust ajaloo- 
tandril inimkonnale tulevikku 
teed rajava suure Lenini par­
tei eesotsas. (Kestvad kiidu­
avaldused.)

Lubage autasud üle anda.
Koosolijate tormiliste kiidu­

avalduste saatel andis N. V. 
Podgornõi Leonid Iljitš Brež- 
nevile kätte Lenini ordeni ja 
medali «Kuldtäht».

Vastuskõne pidas sm. L. I. 
Brežnev.

Seltsimees L . I. BREZNEVI KÕNE
Kallid seltsimehed!

Lugupeetud sõbrad!

Tänase autasu võtan ma 
vastu erilise tundega. Mitte 
kellelegi meist ei ole kõrgemat 
autasu ega suuremat au kui 
armastatud kodumaa tunnus­
tus. Eriti sügavalt kogesin se­
da täna, mil lugesin ajalehte­
dest teie läkituse erutavaid ri­
du, minu kallid seltsimehed, ja 
seadlust, millele siin äsja l i­
sandusid teie kõigi nimel N i­
kolai Viktorovitši poolt lausu­
tud soojad sõnad. (Kiiduaval­
dused.)

Kogu südamest tahan täna­
da Kommunistlikku Parteid, 
tema Keskkomiteed, Keskko­
mitee Poliitbürood, NSV Liidu 
Ülemnõukogu Presiidiumi ja 
Nõukogude valitsust mulle 
osutatud tõeliselt suure au eest 
pälvida teist korda Nõukogude 
Liidu kangelase nimetus. 
(Kiiduavaldused.)

iMa tunnen uhkust selle üle, 
et iga päev m inu elus on la­
hutamatult seotud meie Kom­
munistliku Partei ja meie Nõu­
kogudemaa elu ja tegevusega. 
(Kiiduavaldused.) Minu jaoks 
on alati olnud ja on esiplaa­
nil partei usaldus, rahva usal­
dus. (Kiiduavaldused.) Võttes 
täna vastu autasu — Lenini 
ordenit ja kangelase kuld- 
tähte —, tunnen kogu hingest, 
et see kuulub parteile, nagu 
kuuluvad talle kogu minu 
jõud ja kogu minu elu. (Kest­
vad kiiduavaldused.)

Me ei tööta autasude pärast, 
seltsimehed, ent siis, kui sinu 
töö väärib kõrget hinnangut, 
on see alati suur rõõm. Üht­
lasi on see ka täiendava vas­
tutuse ning riigi ja rahva ees 
veelgi suurema kohuse tunne.

Selline tunne on ka minul 
praegu. Kuid sellele lisandub 
veel muu. Kui ametikohal ol­
les, mille partei on mulle 
praegu usaldanud, saad kodu­
maa tunnustuse osaliseks (sel­
lele lisan ma mitte ainult 
praegu saadud autasu, vaid ka 
nõukogude inimeste tuhanded 
kirjad, mis sisaldavad heaks­
kiitu meie partei ja riigi te­
gevusele, minu panusele sel­
lesse ning häid soove), siis see 
tähendab, et poliitika, mida me 
teiega, seltsimehed, teostame 
partei kongresside otsuseid 
täites, meie maa võimsuse 
edasise tugevdamise, rahva 
heaolu ja kultuuritaseme eda­
sise tõstmise poliitika, prole­
taarse ja sotsialistliku inter­
natsionalismi ning püsiva ra­
hu eest peetava sihikindla 
võitluse poliitika on õige po­
liitika! (Kestvad kiiduavaldu­
sed.) Ja me järgime seda kurs­
si kindlalt ka edaspidi!

Paari nädala pärast me as­
tume Suure Oktoobri kuue­
kümnenda aastapäeva aastas­
se. Hinnates seda, mis meie 
partei ja rahvas on nende aas­
tate jooksul teinud, võib öel­
da: meie saavutused on tõesti 
grandioossed.

Juba palju aastakümneid ei 
tunne nõukogude inimesed 
ühe klassi ekspluateerimist tei­
se poolt, ühtede rikastumist 
teiste töö arvel. Nad ei tea, kui

LEONID lUITS BRE2NEV. Ilja Glazunovi maal.

ränk on selle inimese nieele- 
heide, kes on kaotanud töö, 
ilma et tal oleks väljavaateid 
leida tööd uuesti. Või võima­
tus osutada arstiabi haigele 
või anda haridust lastele — 
seetõttu, et selleks puudub ra­
ha. Seda kõike ei tunne nõu­
kogude inimesed juba ammu 
ja ei hakka kunagi tundma. 
(Kiiduavaldused.)

Sotsialismi poolt vabastatud 
rahva suur energia on saatnud 
korda imesid. Lühikese aja- 
looperioodi jooksul muutis ta 
äärmiselt mahajäänud maa, 
nagu seda oli tsaristlik Vene­
maa oma miljonite töötajate 
viletsuse ja õigusetusega ning 
massilise kirjaoskamatusega, 
maailma üheks kõige vägeva­
maks ja eesrindlikumaks rii­
giks, võimsa ajakohase majan­
dusega, kõrgesti arenenud tea­
dusega, täiusliku tehnikaga, 
enneolematult kõrge ühiskond­
liku moraaliga, kggu rahva 
kõrge haridus- ja kultuurita­
semega riigiks. Miljonid ko­
danikud võtavad üha laiemalt 
ja aktiivsemalt osa oma riigi 
ja oma ühiskonna asjade juh ­
timisest. Ühises töös ja võitlu­
ses on välja kujunenud idee- 
lis-poliitilise ühtsusega kokku­
liidetud võimas, väsimatu ja 
uhke nõukogude rahvas, vägi- 
lasrahvas, töötav rahvas, pat­
riootlik rahvas. (Kestvad k ii­
duavaldused.)

Kui aga rääkida rahvusva­
helisest aspektist, siis ma ar­

vatavasti ei eksi, kui väidan, 
et mitte kunagi vareni kogu 
oma ajaloo kestel ei ole meie 
maal olnud niisugust autori­
teeti ja mõju maailmas, ei ole 
olnud nii suurel hulgal siiraid 
ja ustavaid sõpru või lihtsalt 
heatahtlikke partnereid välis­
maal. Ja on rõõmustav, et see 
autoriteet, see mõju tuleneb 
eelkõige meie sügavalt rahu­
armastavast välispoliitikast, 
mida nii energiliselt viis ellu 
juba suur Lenin, tuleneb meie 
sihikindlast võitlusest sõjaohu 
ja eelkõige tuumasõjaohu kõr­
valdamise eest, desarmeerimi- 
se ja rahvusvahelise pinevu­
se lõdvendamise eest, võitlu­
sest rahvaste vabaduse ja sõl­
tumatuse kaitseks, riikide su­
veräänsuse kaitseks. (Kestvad 
kiiduavaldused.)

Kõigi nende aastate jooksul 
on tehtud palju, kuid teha tu ­
leb, seltsimehed, veel rohkem. 
Mida kaugemale me liigume 
mööda kommunismi ehitamise 
teed, seda vastutusrikkamad 
on ülesanded, mis me peame 
lahendama. Pidevalt kasvab 
rahvamajanduse maht. Teadu­
se progress esitab oma nõu­
deid. Rikkamaks ja keeruka­
maks muutub kogu meie ühis­
kondlik organism. XXV  kong­
ressi nõudmine — tõsta kogu 
meie töö kvaliteeti ja efektiiv­
sust — on elu enda nõudmi­
ne. See tuleb täita. Sellele 
peab nüüd olema keskendatud 
kogu partei ja rahva energia.

Oli varem selline vanasõna: 
igaüks on oma õnne sepp. M i­
nu arvates on see kohaldatav 
ka käesoleval juhul. Meie maa 
arendamise ja rahva elu pa­
randamise julgete ja kaugele­
minevate plaanide elluviimine 
on nõukogude rahva enda, 
kümnete miljonite linna- ja 
maatöötajate kätes. Sellest, 
kuidas nad konkreetsete tegu­
dega toetavad partei poliitikat, 
nende oskuses töötada täna pa­
remini kui eile ja homme pa­
remini kui täna oleneb partei 
poolt kavandatud kõrgete ees­
märkide saavutamine. (K iidu­
avaldused.)

Kogu meie maal ja kogu 
meie parteis valitseb viljakas 
loov tööstiil, mis on kommu­
nistide vääriline. Kas mitte 
see ei aidanud meil üheksanda 
viisaastaku keerukais tingi­
mustes saavutada kõrgeid näi­
tajaid? Selle tulemused tagati 
töölisklassi, maatöötajate ja 
meie nõukogude haritlaskonna 
ennastsalgava ja ülimalt alga­
tusvõimelise tööga. Selles on 
nüüd ja edaspidi meie nõuko­
gude korra võimas jõud. (K ii­
duavaldused.)

Kallid seltsimehed!

Viimastel päevadel oli mul 
võimalik kuulda minu kohta 
öeldud sooje sõnu maailma 
kommunistliku liikumise väl­
japaistvatelt tegelastelt, ven­
nalike sotsialismimaade juh ti­
delt, kes märkisid minu juu ­
beli ära kõrgete ja austavate 
autasudega. Te muidugi mõis­
tate, et ma ei saanud erutuseta 
kuulata neid sõnu ja erutuseta 
vastu võtta neid autasusid, 
mis tähistavad meie maade tu­
gevat ja vääramatut sõprust, 
tähistavad armastust ja lugu­
pidamist suure nõukogude 
rahva ja tema leninliku Kom­
munistliku Partei vastu. (Kest­
vad kiiduavaldused.)

On hea meel, et vennaspar- 
teide juhid viibivad täna siin 
saalis, ja ma tahaksin veel 
kord südamest tänada neid ja 
öelda sooje vennalikke tervi­
tusi kõigi sotsialismimaade 
rahvastele. (Kestvad kiidu­
avaldused.)

Ordenil, mis mulle äsja anti 
koos kangelase kuldtähega, on 
kujutatud Lenin, meie ajastu 
kõige suurem inimene ja kõi­
ge kallim meile kõigile, kogu 
maailma töötajaile.

Lenin on meile kallis 'mitte 
ainult seetõttu, et ta on meie 
revolutsiooni lipp, meie partei 
rajaja, maailma esimese sot­
sialistliku riigi ehitaja. Ta on 
meile kallis ja lähedane ka 
veel seetõttu — ja võib-olla 
eriti seetõttu —, et tema tera­
ne loov mõistus ja võitmatu

loogika, sügav analüüs ning 
julged järeldused ja aktsioonid, 
tema kustumatu kirglikkus 
revolutsionäärina ning ühtlasi 
suurim inimlikkus, lihtsus ja 
osavõtlikkus — see kõik on 
olnud ja jääb meile orientii­
riks elus, hindamatuks toeks 
ja abiks tänapäeva asjades. 
Tõepoolest kaunilt ütles poeet: 
«Lenin elavaist on elavam ka 
praegu.» (Kestvad kiiduaval­
dused.)

Autasu vastu võttes tahan 
kinnitada teile, kallid sõbrad, 
kõigile meie partei liikmetele 
ja kõigile nõukogude inimes­
tele, samuti meie sõpradele ja 
mõttekaaslastele välismaal, et 
ma püüan alati ja kõrvalekal­
dumatult järgida Lenini õpe­
tust ja tema surematut eesku­
ju. (Kestvad kiiduavaldused.) 
Ma olen olnud ja jään alati 
partei ustavaks sõduriks, kind­
laks võitlejaks töörahva üritu­
se eest, meie kodumaa õnne ja 
õitsengu eest, rahu ja kommu­
nismi eest. (Kestvad kiiduaval­
dused.)

Seejärel ütles sm. N. V. 
Podgornõi, pöördudes sm. L. I. 
Brežnevi poole;

Kallis Leonid Iljitš!

Mulle pakub suurt rahuldust 
anda teile kätte veel üks au­
tasu. NSV Liidu Ülemnõukogu 
Presiidiumi seadlusega on tei­
le, NLKP Keskkomitee pea­
sekretärile, NSV Liidu Kaitse­
nõukogu esimehele. Nõukogu­
de Liidu marssalile, määratud 
väljapaistvate teenete eest 
Nõukogudemaa kaitsevõime 
tugevdamises ja relvastatud 
jõudude täiustamises aurelv 
NSV Liidu riigivapi kuldse 
kujutisega. (Kestvad kiidu­
avaldused.)

Autasu vastu võttes ütles 
Leonid Iljitš Brežnev:

Kallid seltsimehed ja sõb­
rad!

Seda aurelva vastu võttes 
tahan südamest tänada teid ja 
öelda, et seda mõõka ei hakata 
kunagi ega kuskil kasutama 
sõjalistel eesmärkidel. Ta saab 
olema minu toas kui sümbol, 
mis tähistab minu otsest asja- 
osalisust meie relvastatud jõu­
dude kuulsusrikkas ajaloos. 
(Kestvad kiiduavaldused.)

NLKP Keskkomitee Poliit­
büroo liikmed, NLKP Keskko­
mitee Poliitbüroo liikmekandi­
daadid, NLKP Keskkomitee 
sekretärid, teised Nõukogude 
partei- ja riigitegelased, sõja­
väejuhid ning sotsialismimaa­
de kommunistlike ja töölisp"'^ 
teide juhid õnnitlesid Leonia 
Iljitš Brežnevit palavalt kodu­
maa kõrge autasu ja juubeli 
puhul. Nad soovisid talle eda­
sist viljakat tegevust helgete 
leninlike ideaalide triumfi n i­
mel, meie sotsialistliku kodu­
maa õitsengu ja tööinimeste 
õnne nimel. Nõukogudemaal 
kommunistliku ühiskonna 
ülesehitamise nimel, ülemaa­
ilmse püsiva rahu hüvanguks.

Seltsimees L. I. Brežnev tä­
nas õnnitluste eest südamli­
kult. (TASS)

TELEFILMI ESIETENDUS

Uus televisioonifilm «Lenin­
likul teel» jutustab NLKP 
Keskkomitee peasekretäri Le.o- 
nid Iljitš Brežnevi elust ja 
tegevusest. Filmikaadrid ja 
fotod on jäädvustanud L. I. 
Brežnevi komsomolipõlves. 
Suure Isamaasõja rinnetel ja 
sõjajärgsel perioodil. Tähtsal

kohal filmis on kinomaterjalid 
NLKP XXV  kongressist ja 
seltsimees L. I. Brežnevi poolt 
esitatud rahuprogrammi ellu­
viimisest.

18. detsembril näidati doku­
mentaalfilmi Kesktelevisioonis.

(TASS)
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PARTEI JA NÕUKOGUDE RAHVA
USTAV POEG

VASTUVÕTT KREMLIS L  I. BREŽNEVI SÜNNIPÄEVA PUHUL

KOHTUMINE 
EESTI NSV 
KIRJANIKE 
LIIDUS

ülemnõukogu Presiidium 
K u o "  Ministrite Noukogu korraldasid 19. detsembril 
Kremli Suures Palees vastuvõtu NLKP Keskkomitee pea- 
sekretan seltsimees Leonid Iljitš Brežnevi 70. sünnipäeva

Kell oli viis pärast lõunat. Georgi saalis kõlas Tšaikovski 
«Fiduhk marss». Vastuvõtul viibijad tervitasid seltsimee«? 

sioo^Tga b r e ž n e v it  tormilise kauakestva oTat!

a ‘ GROMÖKOT, a . p . k ir il e n k o t ,
A. N. KOSSÖGINIT, F. D. KULAKOVI, D A KUNATFVTT 
K. T. MAZUROVI. A. J. PELSET. N. V. P O D ^ R N Ö ID  

v ' SUSLOVIT, D. F. USTINOVIT
p' li i P. N. DEMITSEVi’

i*ONOMARJOVl, S. R RASl- 
DOVIT, M. S. SOLOMENTSEVI. I. V. KAPITONOVIT V l 

ZIMJANINlt, K. «. i S N Ä T  - i

vennalikult võtsid vastuvõtul viibijad vastu 
Moskvasse saabunud sotsialismimaade kommunistlike ja töö-

juhte seltsimehi EDWARD GIEREKIT. GUSTAV 
HUSAKIT, TODOR ZlVKOVIT, JANOS KADARIT RAUL

j UMŽAGIIN t ŠEDEN-
BALI ja NICOLAE CEAU§ESCUT.

r-AiiT Keskkomitee peasekretär LUIS

KNUD I e s PM SEN  S “ " ‘ Partei esimees
j l s p e r SEN, Hispaania Kommunistliku Partei esi­

mees DOLORES IBARRURI, Uruguai KP Keskkomitee esi­
mene sekretär RODNEY ARISMENDI. Ülemaailmse Rahu­
nõukogu peasekretär ROMESH CHANDRA ning Tšiili KP

sekretariaadi lii.e

"IT“’3*1 uldürab”:
ministrid ja riiklike komiteede 

tärW r  kraikomiteede esimesed sekre-
• i- tööstuse ja põllumajanduse eesrind-

lased sojavaejuhid, kosmonaudid, Suure Isamaasõja vetera- 
md, teadlased konstruktorid, kirjandus- ja kunstitegelased 
ning ühiskondlike organisatsioonide juhid.

Vastuvõtu avas NLKP
Keskkomitee Poliitbüroo liige, 
NLKP Keskkomitee sekretär 
sm. M. A. Suslov, kes õnnitles 
palavalt Leonid Iljitš Brežne­
vit Kommunistliku Partei,
Nõukogude riigi ning rahvus­
vahelise kommunistliku ja töö­
lisliikumise väljapaistvat te­
gelast, vankumatut leninlast, 
tulihingelist rahuvõitlejat 
kuulsusrikka juubeli puhul.

Sm. Suslov rõhutas: «Meile 
pakub suurimat rahuldust 
teadmine, et NLKP Keskkomi­
tee peasekretäri kohal on Le­
nini suure ürituse väsimatu 
jätkaja, inimene, kellesse sü­
gava lugupidamise ja armas- 
tusega suhtuvad meie maa 
töötajad ning kes on võitnud 
kõrgeima autoriteedi maailma 
kõigi ausate inimeste hulgas. 
Me oleme uhked ajalooliste 
saavutuste üle, milledega nõu­
kogude rahvas, juhituna Kom­
munistlikust Parteist ja tema 
Keskkomiteest eesotsas teiega, 
Leonid Iljitš, on toime tulnud 
uue ühiskonna ehitamises ja 
tugevdamises, rahu ja rahvas­
te julgeoleku tagamises.»

Sm. M. A. Suslovi kõnet 
kuulati suure tähelepanuga. 
Palju kordi katkestasid seda 
kestvad kiiduavaldused.

Sm. M. A. Suslovi lõppsõ­
nadele reageerisid vastuvõtul 
viibijad kauakestvate kiidu- 
avaldustega. Kõik tõusid püs­
ti. Pioneerid õnnitlesid Leo­
nid Iljitši ning kinkisid talle 
ja tema abikaasale Viktoria 
Petrovnale punaseid lilli.

L. I. Brežnevi poole pöördu­
sid tervituste ja heade soovi­
dega: liiduvabariikide ning
Moskva ja Leningradi linna ja 
oblasti juhid; relvastatud jõu­
dude isikkoosseisu nimel NSV 
Liidu kaitseminister, Nõuko­
gude Liidu marssal D. F. Usti- 
nov. Nõukogude teadlaste n i­
mel NSV Liidu Teaduste Aka­
deemia president A. P. Alek­
sandrov, Nõukogude ameti­
ühingute 110 miljoni liikme 
nimel ÜAÜKN-i esimees A. I. 
Sibajev, 35 miljoni kommu­
nistliku noore ja kogu nõu­
kogude noorsoo nimel ÜLKNÜ 
Keskkomitee esimene sekretär 
J. M. Tjaželnikov.

Nad rääkisid seltsimees L. I. 
Brežnevi kui leninlikku tüüpi 
Parteijuhi ja silmapaistva po­
liitikategelase määratu suu­
rest talendist. Omades rikka- 
likke elukogemusi, tundes 
põhjalikult kommunismi ehi­
tamise teooriat ja praktikat, 
oskuslikult vallates leninlikku 
tööstiili, annab Leonid Iljitš 
tohutu panuse Kommunistli­
ku Partei ja Nõukogude riigi 
tegevuse selliste põhjapane­
vate suundade väljatöötamis­
se ja elluviimisse, nagu NSV 
Liidu majanduspotentsiaali ja 
töötajate elatustaseme tõstmi­

ne, meie maa kaitse võimsuse 
tugevdamine, sotsialistliku 
maailmasüsteemi kindlusta­
mine, kogu rahvusvahelise 
kommunistliku ja töölisliiku­
mise konsolideerimine, rahu ja 
rahvaste julgeoleku tugevda­
mine.

Nad märkisid, et kogu Leo­
nid Iljitš Brežnevi elu ja te­
gevus on allutatud tööinimes­
te huvidele, rahvaga on teda 
alati ühendanud ja ühenda­
vad otsesed ja lahutamatud 
sidemed. Seltsimees L. I. Brež­
nev on kõikjal talle omase 
energia ja sihikindlusega või­
delnud ja võitleb töölisklassi 
ja kõigi töötajate huvide eest.

Leonid Iljitš Brežnevit tervi­
tasid soojalt külalised välis­
maalt. Sõna võtsid Bulgaaria 
RV, Ungari RV, Saksa DV, 
Kuuba Vabariigi, Mongoolia 
RV, Poola RV, Rumeenia SV 
ja Tšehhoslovakkia SV ven-

jâ  vennaliku koostöö arenda­
mises. Kõnelejad rõhutasid, et 
seltsimees L. I. Brežnevi ni- 
rnega on seotud aktiivse vä­
lispoliitilise kursi, maailma 
rahvaste poolt rahuprogram- 
miks nimetatud kursi välja­
töötamine ja realiseerimine. 
Seltsimees L. I. Brežnevi n i­
mega on lahutamatult seotud 
sotsialistliku maailmasüsteemi 
võimsuse ja üksmeele tugev­
nemine ning selle kasvav mõ­
ju  maailmasündmustele. Väl­
japaistva panuse annab NLKP 
Keskkomitee peasekretär rah­
vusvahelise kommunistliku ja 
töölisliikumise konsolideeri- 
misse marksismi-leninismi ja 
proletaarse internatsionalismi 
printsiipide alusel. Välisküla­
lised märkisid Leonid Iljitši 

teeneid kommunismi ja üle­

maailmse rahu eest peetava 

maailmaajaloolise võitluse 
strateegia väljatöötamises.

kommunistlike ja töölispartei­
de konverentsiga Berliinis —, 
mis on kaasa toonud positiiv­
seid nihkeid maailmas.

Vennasparteide juhid soovi­
sid seltsimees L. I. Brežnevile 
uut edu tema õilsas tegevuses, 
mis on suunatud sotsialistliku 
maailmasüsteemi võimsuse ja 
mõju tugevdamisele, kommu­

nistliku ühiskonna ülesehita­

misele Nõukogudemaal ning 

rahu ja rahvaste sõpruse kind­

lustamisele.

Kõiki sõnavõtte kuulati suu­

re tähelepanuga ja katkestati 

korduvalt kestvate kiiduaval- 
dustega.

Saalis puhkes kauakestev 

ovatsioon, kui sõna anti juu ­

bilarile. Vastuvõtul viibijad 

tervitasid Leonid Iljitš Brež- 

nevit seistes.

Seltsimees L. I. Brežnev 

avaldas kõigile sõnavõtnuile 

südamlikku tänu soojade sõ­

nade ja heade soovide eest.

«Meie suur õnn on see,» rõ­

hutas sm. L. I. Brežnev, «et 

nõukogude rahvas osutab toe­

tust oma leninlikule parteile, 

toetust mitte ainult sõnades, 

vaid ka tegudes! Tegusid aga 

on ees palju, suuri ja vastu­

tusrikkaid tegusid kõigile lin ­

na- ja maatöötajaile. Edu nen­

des tegudes võimaldab veel 

kõrgemale tõsta rahva heaolu, 

tervist ja kultuuri, teeb meie 

võitluse püsiva rahu eest ja 

meie koostöö sõbralike riiki­

dega veel tõhusamaks.

Selle nimel, et saavutada 

need eesmärgid, on niihästi 

teie tänane juubilar kui ka, 

ma arvan, kõik tema seltsi­

mehed, kõik partei Keskkomi­

tee ja tema Poliitbüroo liik ­

med valmis edaspidigi iääfii-

20. detsembril kohtusid Ees- 
jt i NSV Kirjanike Liidu juha- 
jtuse liikmed NSVL Kirjanike 
j Liidu rahvuskirjanduste nõu- 
I kogude büroo liikmetega ,— 
NSVL Kirjanike Liidu juha- 

I tuse sekretäri J. Surovtsevi, 
|L. Anninski ja V. Oskotskiga. 
I Arutati meie maa rahvaste 
¡kirjanduste arendamist ja 
I nende vaheliste sidemete ti- 
ihendamist ning vastavate üri- 
I tuste korraldamist. Eesti kir- 
jjanikud tutvusid NSV Liidu 
rahvuskirjanduste nõukogude 

11977. aasta tööplaaniga.

Käsitleti ettevalmistusi tu­
lle va aasta algul NSVL Kirja- 
l^ike Liidu juhatuse sekreta- 
I riaadis toimuvaks aruteluks, 

Jkus vaetakse Läti NSV ja Ees- 
M ti NSV kirjanike liidu tööd in ­

ternatsionalistliku kasvatuse 
alal ja nõukogude rahvaste 

^kirjanduse propageerimisel.

Vestlusest võttis osa EKP 
’Keskkomitee kultuuriosakon­
na juhataja O. Utt. (ETA)

ESTICA

■ Moskva kirjastuse «Kniqa» 
Jväljaandel ilmus hiljuti Lenini- 
in im . Raamatukogu koostatud 
Imahukas annoteeritud soovitus- 
inimestik «Nõukogude kirjandus», 
|mis hõlmab romaani ja jutustuse 
ižanri alates 20. aastatest kuni 
s 1974. a. (kaasa arvatud). On, 
|soovitatud ühele või teisele pe- 
^rioodile kõige iseloomulikumaid 
ja eredamaid teoseid. Eesti nõu­
kogude kirjandusest on nimes­
tikku võetud V. Beekmani ro­
maan «Transiitreisija», A. Beek- 
¡mani romaanid «Kaevupeegel», 
|«Väikesed inimesed», «Keeluala», 
«Väntorel», «Kartulikuljused», J. 

JKrossi novellid «Michelsoni im- 
imatrikuleerim ine», «Neli mono­
loogi Püha Jüri asjus», E. Krus- 

' teni romaanid «Pekside raamat», 
«Noorte südamed», «Nagu piisa- 

;̂ ke meres» ja jutustus «Okupatsi- 
* oon», P. Kuusbergi romaanid 
¿«Südasuvel», «Enn Kalmu kaks 
Im ina» , «Oks öö», «Andres Lape- 
?teuse juhtum» ning novellikogu 

J  «Vabaduse puiestee», H. Lebe- 
^re ch t i romaan «Vassarite palee»„ 

L. Prometi «Meesteta küla» Ja 
^  «Primavera» ning jutustustekogu 
'■¡¡¿«Kes levitab anekdoote?», J. Sem- 

peri romaan «Punased nelgid», 
R. Sirge romaanid «Maa Ja rab-' 
vas», «Tulukesed luhal», «Kol­
mekesi lauas», M. Traadi romaan 
«Tants aurukatla ümber» ja A. 

>4Hindi «Tuuline rand». Raamat ort 
’ .varustatud ka teemaregistriga.

■ Budapesti «Eurõpa» kirjas- 
. tus andis välja valikkogu Nõuko­

gude Liidu rahvaste Jutukirjan­
dusest pealkirjaga «A kakukk- 
keit». Raamatu 716 leheküljel on 
38 nõukogude autori teosed, kus­
juures eesti kirjandus on esinda-j 
tud F. Tuglase novelliga «Keiser­

l ik  kokk» Gyözö Feh6rväri tõlk«s 
Ja J. Smuuli muhu monoloogiga 
«Mare Tüürimees ja tema abi- 

- kaasa Konstantin» ääbor Berecz- 
ki tõlkes. Raamat sisaldab ka lü­
hiandmeid autorite kohta.

LEONID ILJITŠ BRE2NEV. Ivan Penzovi maal (õli, 1976J.

nasparteide juhid ning Uru­
guai KP Keskkomitee esimene 
sekretär R. Arismendi.

Nad märkisid NLKP, Nõuko­
gude riigi ja isiklikult seltsi­
mees L. I. Brežnevi viljakat 
osa sotsialismimaade sõpruse

Vennasparteide juhtide sõ­
navõttudes rõhutati, et kõikjal 
seovad inimesed L. I. Brežne­
vi nime viimaste aastate täht­
samate algatustega — Üleeu­
roopalise julgeolekunõupida- 
misega Helsingis ning Euroopa

tult andma kõik oma kogemu­

sed ja kogu oma jõu.»

Seltsimees L. I. Brežnevi 

kõnet kuulati suurima tähele­

panuga ja katkestati palju 

kordi kiiduavaldustega.

Vastuvõtu ajal toimus kuns- 

timeistrite kontsert.

Vastuvõtt Kremli Suures 

Palees NLKP Keskkomitee 

peasekretäri seltsimees Leonid 

Iljitš Brežnevi 70. sünnipäeva 

tähistamiseks kulges piduli­

kult, erakordselt südamlikus 

ja sõbralikus õhkkonnas.

(TASS)

i- ■ Leedu NSV Riikliku kirjas- 
tuse «Vaga» väljaandel ilmus hil- 

I juti kogumik Debora Vaaran- 
I di luulet «Unistaja aknal», mis 
j sisaldab ligi viiskümmend luule- 
- tust kolme tsüklina; «Kajakas»,, 
i «Igapäevased asjad» ja «Tusk». 
Värsid on leedu keelde tõlkinud j 
tuntud leedu luuletajad Eduardas! 
Mieželaitis, Eugenijus Matuzevi- 
£ius, Marcelijus Martinaftis, Ju- 

’ dita Vaiciunaite, Kostas Kubilins- , 
kas jt. Illustratsioonid on Vytau- i 

^  tas Kalinauskaselt. Debora Vaa- 
randi elu ja loomingut tutvustava 

^s isse juha tuse  on kirjutanud lee­
du luuletaja Jonas Jakštas. Teose 
tiraaž on 8000.

Sama kirjastuse väljaandel il­
mus äsja ka Fr. R. Kreutzwaldi 
jutt «Tark mees taskus», mille 
leedu keelde on tõlkinud Eduar- 
das Astramskas. Illustratsioonid 
I. Sampu-Raudsepalt. Raamatu ti­
raaž on 50 000.

J l A jakirja «Družba Narodov»
[ '976. a. 12. numbri rubriigis 
I «Raamatud, kontaktid, tõlked» 
jvõtab T. Smirnova kiitvalt sõna 
1«Eesti Raamatu» väljaandel vene 
jkeeles ilmunud «Tallinna vihiku­
te» kohta.
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KALLIS 
ALEKSEI 
ALEKSANDROVITŠI

A prill—mai 1953

Palun Sinult ja sekretariaa­
dilt andeks, et ei ole saanud 
tutvuda NSVL Kirjanike L ii­
du organisatsioonilise ümber­
korralduse projektiga, ning ta­
gastan saadetise avamatult. 
Olen haige. Haige polegi õieti 
mu maks,'mida arstid peavad 
mu peatõveks, vaid haige on 
mu hing. Olen praegu täiesti 
töövõimetu.

Tundmata projekti, võin 
siiski kogemuste põhjal öelda, 
olles kõnelnud sel teemal m it­
me kirjanikuga, et projekt va­
jab tõsist täiendavat läbitöö­
tamist, sest väga paljudele sil­
mapaistvatele kirjanikele too 
projekt ei meeldi. Projekti 
imstu on nii erinevad inime­
sed, nagu Tvardovski ja Sof- 
ronov. Minuni jõudnud and­
meil ei meeldi projekt Panfjo- 
rovile ja Koževnikovile. Rää­
kimata sellest, et neist igaühe 
taga seisavad teised kirjani­
kud, kelle teoseid trükitakse 
ajakirjades, mida toimetavad 
Tvardovski, Panfjorov, Ko- 
ževnikov, kes töö kaudu on 
seotud Kirjanike Liidu juha­
tusega või dramaturgialiinis 
Sofronoviga, jne.

On muidugi raske viia läbi 
midagi uut, nii et k õ i k  olek­
sid sellega nõus. Kuid meil on 
organisatsioonilises ja ideeli­
ses mõttes vaja ainult niisu­
gust uut, mis ühendaks k irja­
nike enamikku, mis näiks nei­
le õige ja kasulik. Praegu aga, 
otsustades m inuni jõudnud 
vastukajade järgi, uus projekt 
lahutab literaatide enamikku, 
ja juba mainitud vastukajade 
järgi, ise võimetuna tutvuma 
projekti endaga, näen ma, et 
see vajab tõsist täiendamist 
või isegi ümbertöötamist.

Peale selle veendusin juba 
siis, kui valmistusin pleenumi- 
ettekandeks, esinemiseks, mis 
käis mul üle jõu, et esialgsete 
mõtiskluste perioodil ümber­
korralduste teemal Kirjanike 
Liidus jätsime kahe silma va­
hele peamise: on vaja sellist 
ümberkorraldust, et kõik meie 
maa juhtivad kirjanikud, need 
30—50 inimest, kelle õlul nii 
keskuses kui ka vabariikides 
tegelikult lasub Kirjanike L ii­
du kogu «juhtimiskoorem», 
vabastataks vähemalt selle 
koorma neljast viiendikust, nii 
et loominguline töö, isiklik töö 
isiklike teoste kirjutamiseks 
muutuks nende peategevuseks. 
Sest esialgu, tänase päeva sei­
suga suudavad anda ainult 
need 30—50 inimest üle kogu 
NSV Liidu kas või suhtelisi 
näidiseid kirjandusest, millest 
võiksid õppida noored k irja­
mehed. Ilma nende eeskujude­
ta, omamoodi etalonideta, m il­
le järgi võib õppida ja mille 
järgi võib osaliselt joonduda- 
gi, jääb igasugune jutt ideelis- 
loomingulisest kasvatustööst 
tühjaks jutuks, enesepetteks. 
Viimase kolme-nelja aasta 
jooksul nõukogude kirjanduse 
ideelis-kunstiline kvaliteet, 
eriti aga meisterlikkus mitte 
ainult et ei näita tõusu, vaid 
läheb katastroofiliselt allamä­
ge. Vähe, väga vähe on seda, 
mida võiks tuua kas või suh- 
telisekski eeskujuks. See kõik 
aga juhtub sellepärast, et in i­
mesed, kes oleksid võimelised 
andma seda kas või suhtelist- 
ki eeskuju, on koormatud üle 
pea kõige võimalikuga, ainult 
mitte loova tööga, kuigi ena­
mik neist on suure vaevaga 

aastakümnete jooksul oma 

kirjanduslikud kogemused ja 

meisterlikkuse kätte saanud, 

ja ilma nende eeskujuta m it­

te mingisuguseid talente ega 

geeniusi noorte hulgast ise- 

enesest tekkida ei saa, nii na­

gu ei saanud olla Puikin it il­

ma Deržavini, Lomonossovi,

ALEMSAXDR FADEJEV
•Kolmveerand sajandit sünnist-

Täna tähistab nõukogude ja välismaa kirjandus- 
üldsus silmapaistva nõukogude k irjaniku ja ühis­
konnategelase ning rahuvoitleja Aleksandr F a d e- 
J e V i 75. sünniaastapäeva. Avaldame sel puhul 
pärast Suurt isamaasõda ligi kümme aastat NSVL 
kirjan ike Liidu juhatuse eesotsas olnud kirjaniku 
kirja (lühendatult) luuletajale ja ühiskonna­

tegelasele Aleksei Surkovile, mis heidab põgu­
sat valgust Fadejevi loomingupõhimõtteile Ja 
tõekspidamisile, ühtlasi puudutades tema suhtumist 
kirjandusliku Järelkasvu üha aktuaalsesse küsi­
musse ning avades teisigi tollaseid kirjanduselu 
probleeme, mis k irjanikku Ja kommunisti süga­
valt erutasid.

Gribojedovi, Zukovski, Bat- 
juškovita.

Me ei pääse iialgi dramatur- 
giakriisist, kuid sellistele dra­
maturgidele nagu Korneitšuk, 
Simonov, Pogodin, Lavrenjov, 
Leonov, Romašov, Sofronov, 
Arbuzov, Jakobson ja mõned- 
teised, ei muutu näidendite 
kirjutamise töö nende peate- 
gevuseks, kõik ülejäänud 
koormused aga ei jää  teisejär­
guliseks, kõrvaltööks. Sest ük ­
sikute eranditega töötavad 
kõik need inimesed näidendite 
loomisel hooti, katkendlikult, 
keegi ei jõua oma näidendeid 
viimistleda vajaliku tasemeni, 
kõik kirjutavad kas kiirusta­
des või kirjutavad liiga vähe, 
või juba ei kirjutagi üldse 
enam . . .  aga ilma nende kõr­
ge eeskujuta andekat noorsu­
gu kasvatada pole võimalik.

Milline saab olla luule, kui 
sellised luuletajad nagu Tvar­
dovski, Simonov, Tihhonov, 
Bažan, Samed Vurgun, Gri- 
batšov, Issakovski, Kulešov, 
Venclova, Surkov, Rõlski, Stši- 
patšov ja mõned teised ei töö­
ta mitte neile issanda jumala 
poolt antud tuhandete ja  tu­
handete luulejõududega, vaid 
nende paari penijõuga, mida 
neil läheb korda vabastada 
nõndanimetatud ühiskondliku 
koormuse taaga alt? Niikaua 
kuni absoluutselt kõik pole 
hakanud aru saama, et kir­
janiku (eriti aga hea kirjani­
ku, sest ilma hea kirjanikuta 
ei saa olla ka head kirjandust 
ega ole ka, mille järgi noori 
õpetada) peamine tegevus on 
tema looming, aga kõik muu 
on lisa- ja teisejärguline tege­
vus, niikaua on head k irjan­
dust luua võimatu . . .

Maksis ilmuda kas või ühel­
gi uuel, värske sulega ausal 
kirjanikul, nagu näiteks Kot- 
šetovil Leningradis, ilmuda 
esimesel värskel teosel, kui see 
andekas inimene, pealegi tu- 
berkuloosihaige, maeti üle pea 
nõndanimetatud ühiskondliku 
koormuse alla, jz  meie silma 
all juba hakkabki inimene 
hukkuma kui kirj^'nik, ometi 
aga oleks tal veel niipalju õp­
pida! . . .

Mõni sõna endast. Ma ei saa 
teha ettekannet pleenumil, ma 
ei saa töötada ei Kirjanike 
Liidus ega üheski teises orga­
nis nii kaua, kuni mulle pole 
antud võimalust lõpetada mu 
uus romaan «Must metallur­
gia», romaan, mida pean oma 
elu parimaks teoseks ja m il­
lest (mul pole siin õigust olla 
tagasihoidlik) saab sõna tõsises 
mõttes kingiius rahvale, par­
teile, nõukogude kirjandusele. 
Mulie anti aasta puhkust. Mis 
puhkus see siis oli? Sel ajal 
saadeti m ind kuus korda vä­
lismaale. Halastamatult kisti 
mind välja Magnitogorskist, 
Tšeljabinskist, Dnepropetrovs- 
kist juba kaks nädalat enne 
välismaasõite, et võtaksin osa 
dokumentide ettevalmistami­
sest, mida suurepäraselt oleks 
võidud ette valmistada ilma 
minuta, kusjuures umbes n ii­
sama palju läks sõidu peale, 
siis nädal aega aruandmistele. 
Kaks kuud läks pree­

miate komitees, 1951. aasta 
üleliidulise rahupooldajate 
konverentsi peale. Selle nõn-

1922. a.

1932. a.

1942. a.

1952. a.

danimetatud puhkuse ajal oli 
mul oma isiklikuks loometege­
vuseks kaks korda vähem aega 
kui kõigeks muuks. Selle aja­
ga õppisin tundma üheksa

Idas ja Lõunas, samuti Mosk­
vas asuva suurima metallur­
giatehase elu, olusid, tootmist, 
töötasin akadeemik Hardini 
soovitusel põhjalikult läbi 
kaks metallurgiaõpikut, luge­
sin läbi uskumatul hidgal 
tootmisnovaatorite brošüüre, 
õppisin tundma selliste tuntud 
vene metallurgide, nagu Anos- 
sovi, Tšernovi, Pavlovi, Baiko- 
vi, Bardini biograafiat, tutvu­
sin Dzeržinski, Kuibõševi,
Ordžonikidze elulooga, sest 
nad esinevad minu romaanis. 
Panin raamatusse kõik pa­
rimad isiklikud kogemused,
kõik, mida olen -mõelnud ja lä­
bi elanud oma 50 eluaasta
jooksul, selles romaanis on 
nüüd kogu mu süda ja kogu 
hing. Kellele kui mitte Sulle 
peaks teada olema, et ma pole 
kirjanduses tuim kingsepp. 
Nüüd on mu romaan juba vet­
te lastud nagu laev, hulk
mustandist on kirja pandud, 
peaasi aga on see, et kõik va­
jalik on juba leitud, sest pro­
fessionaalsele kirjanikule on 
peamine kokkupanek, kirjuta­
da jõuab ta alati, oleks ainult 
aega; see pole sugugi mitte ro­
maan ainult metallurgiast, mis 
on küll kesksel kohal, vaid see 
on romaan meie päevade nõu­
kogude ühiskonnast, see on 
ülivajalik, ülitänapäevane 
romaan.

Kui mind 1943. aastal poleks 

otsustavalt kõigest vabasta­

tud, ei oleks olemas romaani 

«Noor Kaardivägi». Ilmale tul­

la võis see ainuüksi sellepä­

rast, et mulle anti võimalus 

pühendada teosele kogu oma 

loov hing.

See on põhjus, miks vajan 

absoluutset ja täielikku va­

bastust kõigist kohustustest, 

välja arvatud oma peamisest 

kirjanikukohusest — anda 

rahvale, parteile, nõukogude 

kirjandusele teos, mis hiljem 

hakkaks olema kas või suhte- 

linegi eeskuju.

Loomulikult pöördun ma 

selle palvega partei Keskko­

mitee poole. Kuid praegu ei 

saa ma seda teha, sest haiguse 

tõttu pole mul jõudu kõike 

arukalt esitada, aga ka seetõt­

tu, et tunnen talumatut häbi: 

oma nõrkuste pärast ei ole ma 

suutnud täita tähtajaks mõ­

ningaid elementaarseid ko­

hustusi.

Kuid ka nendest nõrkustest 

jagusaamiseks vajan praegu 

hädaliselt üht — võimalust %o- 

maani lõpetamiseks. Kui saan 

selle võimaluse, hakkan juba 

1954. aasta jaanuarist avalda­

ma ajakirjas romaani esimest 

osa, mis on kogumahust üks 

kolmandik. 1954. aasta lõpuks 

on romaan (umbes 40 poognat) 

absoluutselt lõpetatud.

Südamlikult tervitades 

A. Fadejev

KUIDAS SAADA 
KRIITIKUKS?

«LITERATURNOJE OBOZ- 
RENIJE» 8. numbris jõudis 
lõpule juba mõnda aega kest­
nud mõttevahetus «Kuidas 
valmistada ette kriitikuid?». 
Mõttevahetuse finaalis trükkis 
ajakiri ära Irkutski ülikooli 
dotsendi A. Gorbunovi artikli 
««Aabitsast» loominguni», kõr­
gema ja keskerihariduse m i­
nistri esimese asetäitja N. 
Krasnovi kommentaari «Kom­
menteerib ministeerium» ning 
toimetusepoolse kokkuvõtte.

A. Gorbunov alustab oma 
kirjutist konstateeringuga, et 
küsimus, kus ja missugusel 
alusel valmistada ette kriiti­
kuid, pole kogu diskussiooni 
vältel saanud ühest vastust. 
A. Gorbunov toetab mõtet, et 
kriitikute ettevalmistamine 
peaks . jääraa žurnalistikatea- 
duskonna hooleks. Muret tee­
vad talle sel puhul aga kaks 
küsimust: «Retsensiooni, kriiti­
ku loomingu põhižanrit käsit­
letakse tulevastele žurnalisti- 
dele vaid kõrvu teiste ajalehe- 
žanritega. . .

Teiseks, sajad diplomeeri­
tud ajakirjanikud, kes igal 
aastal ajalehtede toimetustes­
se tööle lähevad, ei suuda 
tõusta kriitiku tasemele, põh­
jusena viidatakse sellele, et 
ajalehe igapäev neelab ajast 
lõviosa, jätmata peaaegu m i­
dagi tööks «hinge jaoks».»

Kõrgema ja keskerihariduse 
ministri esimene asetäitja N. 
Krasnov nendib, et kriitikute 
ettevalmistamist tuleb vaadel­
da kahest aspektist: ühelt
poolt kõigi filoloogide kohus­
tuslik õppeprogramm, mis 
kirjandusteaduslike distsiplii­
nide hulka haaraks ka kriitika 
ajaloo ning teooria. Teine as­
pekt on otseselt kriitikute et­
tevalmistamine. N. Krasnov 
märgib, et kriitikuks võib 
saada ainult tõsise üldfiloloo- 
gilise hariduse baasil, seetõttu 
tuleks kriitikuks spetsialisee­
ruda alles vanematel kursus­
tel. Põhimõtteliselt on N. 
Krasnov nõus professor G. 
Vjazovskiga, kes kirjutas; 
«Peale üldfiloloogilise ning 
eriti kirjandusteadusliku ette­
valmistuse peab nüüdisaegne 
kriitik olema relvastatud sot­
sioloogia-, ajaloo-, ma j and us- 
ning poliitikaalaste teadmiste­
ga.»

Toimetuse kokkuvõttes on 
öeldud: «Meie arvates veenis 
diskussioon meid tähtsaimas: 
kriitikute ettevalmistamisel on 
kätte jõudnud järjekordne 
etapp, mil üksikute entusias­
tide jõupingutusi peavad kin­
nitama valitsuse ̂ otsused, suu- 
i’emad või vähemad juhusli­
kud katsetused peavad andma 
maad läbimõeldud süsteemile.»

Sellelt tasandilt lähtudes ei 
olda toimetusartiklis rahul 
ministeeriumi kommentaariga. 
Nii on kommentaaris öeldud, 
et kriitikutele on ette nähtud 
vastava kursusetöö kirjutam i­
ne. «On aga täiesti selge, et 
ainuüksi kursusetööst jääb 
väheks: on tarvis just nimelt 
iseseisvate tööde süsteemi.» 
Niisamamoodi on tarvis eri­
kursusi ning erisemiHäre.

Ministeeriumi fconmi^taa- 
ris kirjutatakse, et kõik tu ­
levased spetsialistid saavad 
olla stažööriks vaid kohal^ ku­
hu suunamiskomisjon nad 
määrab. Ometi on teada, et 
enamik filolooge läheb tööle 
koolidesse, kus keegi pole eriti 
huvitatud noore õpetaja kriiti­
kuks kujunemisest. Ei leidu 
ka rajooniajalehtede toimetus­
tes vilunud juhendajat. «Ja 
veel. Selle aasta mais võt­
tis ministeeriumi kolleegium 
vastu otsuse luua Moskva 
R iikliku Ülikooli žumalistika- 
teaduskonnas kirjanduskriiti­
ka ning publitsistika kateeder.- 
Seda juhatab A. Botšarov. 
Mõistagi oleks ajakirja luge­
jal olnud huvitav teada, mis­
suguseid lootusi ministeerium 
sellele esimesele pääsukesele 
paneb.»

6. lk. #  «Sirp ja Vasar» nr. 52 (1722) #  24. detsember 1976. a.
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Eesti NSV teeneline 
kuituiiritegelane 

ASTA KUIVJÕGI, 
Eesti Raadio helirežissöör

Eesti NSV teeneline 
kultuuritegelane 

LAINE SOE,
Eesti Raadio kunstiliste saa­
dete peatoimetuse peatoime­

taja

Eesti NSV teeneline 
kultuuritegelane 

VLADIMIR PIRSON,
Eesti NSV MN Riikliku Kirjas­
tuste, Polügraafia ja Raamatu­
kaubanduse Komitee esimehe 

asetäitja

Eesti NSV teeneline 
ajakirjanik 

SULEV METS,
Eest: Raadio propaganda- ja 
informatsioonisaadete peatoi­

metuse peatoimetaja

Eesti NSV teeneline insener 
ARVO TÖLPT,

Eesti NSV MN Riikliku Teievi- 
sioonl ja Raadio Komitee Va­
bariikliku Raadiotelekeskuse^, 

jaoskonnajuhataja

Eesti NSV teeneline kunstnik 
MOISSEI ALPERTEN,

Eesti NSV Riikliku Sümfoonia­
orkestri kontsertmeister

Eesti NSV teeneline kunstnik 
JAAN-MARGUS REINASTE, 

Eesti NSV Riikliku Sümfoonia­
orkestri kontsertmeister

Eesti NSV teeneline kunstnik 
KALJU TERASMAA,

Eesti NSV Riikliku Sümfoonia­
orkestri kontsertmeister

VALGEVENE TEATRIRAHVA KONGRESSIL
13. ja 14. detsembril k. a. 

peeti Minskis Valgevene NSV 
Teatriühingu VI kongress.

Kongress oli NLKP XXV  
kongressi otsuste vaimust ja 
käesolevast kvaliteediviisaas- 
takust lähtuvalt tervenisti pü­
hendatud loomingulistele prob­
leemidele. Kõrgel foorumil 
leidsid käsitlemist teatrispet- 
siifilised aspektid ühenduses 
dramaturgi, režissööri, näitle­
ja ja kriitiku ülesannete ning 
tööga, aga samuti noorte kunst­
nike parema kasvatamise ja 
rakendamise küsimused. Jäi 
kõlama mõte, et teatrirahval 
peab ees seisvate suurte üles­
annete täitmiseks olema selge

ja kindel maailmavaade, võit­
lev kodanikupositsioon. Teat­
rikunsti professionaalsuse esi­
mesi tunnuseid ongi ideeline 
julgus ja sihikindlus.

Valgevene Teatriühingu ju ­
hatuse uueks esimeheks valiti 
J. Kupala nim. Akadeemilise 
Draamateatri näitleja, Valge- 
Vene NSV rahvakunstnik N. 
Jeromenko, kes on ka ülelii­
duliselt tuntud filminäitleja 
(«Inimesed ja loomad»).

Meie vabariigist viibisid 
kongressil Eesti NSV Teatri­
ühingu juhatuse aseesimees 
Eino Laks ja kriitik Elem 
Treier.

Kujutava kunsti teoorias 
ning praktikas vajalik eesti 
terminoloogia j>n kohati eba­
selge. Termineid laenatakse 
nende vähesuse tõttu naaber- 
aladelt {rütm, värvi kõla­
vus), nende kasutamisel ollakse 
üsna meelevaldsed. Teadagi 
ei saa selliselt nähtuselt nagu 
kunst nõuda samasugust piirit­
letust kui täppisteadustelt, 
piltlikkus ja sümboolika on 
kunstilise aine käsitlusel väl­
timatud ning vajalikudki. Kuid 
selgus on ikkagi nii teose ana­
lüüsimise kui ka mõistmise 
eeldus.

Allpool tahaksin võrrelda 
kolme mõistet: kuju, kujund, 
kujutis. Need on avarad ja 
paljuhõlmavad. Ilukirjanduses 
ja muusikas võib neil olla eri 
tähendusi ja varjundeid. Selle­
pärast püüan siin täpsustada 
neid mõisteid kitsamalt ku ju ­
tava kunsti seisukohalt.

Kunstniku (taiduri) kujutlu­
ses ja töös tähendavad need 
reaalseid, nii visuaalselt kui 
ka kombatavalt tajutavaid as­
ju. Kõik kolm tähistavad kuns­
titeose (taiese) struktuuri m in­
git erinevat tunnust. S iinjuu­
res tuleb eristada kahemõõt­
melist kolmemõõtmelisest (ma­
hulisest) kunstist.

Esimene raskus tekib kuju 
ja kujundi puhul. Olenevalt 
kontekstist tähistatakse sõnaga 
kuju niihästi skulptuuriteost 
kui ka kunstilist kujundit üld­
mõistena. Selguse huvides 
peaks visuaalse kunsti puhul 
kuju tähendama skulptuuri­
teost. Seega, kuju on ümar- 
plastiline taies. (Kui ilusasti 
kõlab kujur!) Kui kuju vaada­
ta pöörlevana (360°), siis ijga 
erineva nurga alt avaneb teo­
ses uus ja erinev kujundite 
kogum, kuju üldmass annab 
aga uue kujundilise konfigu­
ratsiooni.

Eelnevale lisaks on tarvilik 
sõnade kujund ja kujutis eris­
tamine. Iga taies moodustab 
mingi kujundite kogumi. Näi­
teks kahemõõtmelise kunstitöö 
algkujundiks on aluspind

(ristkülik, ruut, ring jne.). Alg- 
kujundile ehitatud kujundite 
kogumit nimetame komposit­
siooniks (komponeerimine=  
kujundite organiseerimine an­
tud pinnale). Kujundid jagune­
vad kujutisteks (figuurid, ese­
med, loodusobjektid) ja kujutis­
te vahelisteks kujunditeks 
(foon, nn. teine plaan
jne.). Just siit algab
raskus sõna kujund mõist­
misel. Kimstiteose eksis-

KUJU,

KUJUND,

KUJUTIS

teerimise eelduseks on kujun­
dite terviklik kogum. Seega on 
kujutis taiese struktuuris üks 
kujundi alaliike. Kujutise üks­
kõik millist stilisatsiooni ei 
peeta kunstiks. Kunstilist ku­
jundit eristada kunsti taotluse­
ga stiliseeritud kujutisest pole- 
gi_ alati võimalik, sest vastu­
võtjad on erinevad. Mingi ku­
jutis võib näiteks tegija tah­
test olenemata anda kummas­
tusefekti ja saada nii kunstili­
seks kujundiks. Mõnel puhul 
aga kujutis tavalises tähendu­
ses üldse puudub, näiteks kui 
püütakse kujutada psüühilisi 
seisundeid (kus tihti värvi tä­
hendus on valdavam kujun­
dist). Selles mõttes kujutis 
puudub ka abstraktsel ja 
konstruktivistlikul kunstil.

Teose vastuvõtja— *,>ia
näeb (pilk otsib) eelkõige ku ­
jutist (selle tähendust, süm­
boolikat jne.). TegeUkult toi­
mib teos vaatajale oma kujun­
ditega kokku. Kujundite õige 
organiseerimine annabki n.-ö. 
kunstilisuse. Siit selgub, miks 
iga kujutist kunstiks ei peeta, 
kuigi kujutis võib olla emot­
sionaalne. Kunstiliseks hakka­
me teda pidama alles siis, kui 
kujutatul on mingi kujundili­
ne organiseeritus, suhe algku- 
jundi, fooni ja teiste kujundi­
tega. Kui kujutis omandab sel 
viisil mingi üldistava tähendu­
se, alles siis saab sellest (kuns­
tiline) kujund. Kuivõrd «kuns­
tiline» see on, kas on see «tõe­
line kunst», hea, halb või 
keskpärane, milline üldistav | 
tähendus sel on, need on juba 
omaette ja keerukamad küsi-j 
mused, millele annab lõpliku 
vastuse aeg. Ent selle üle I  

juurdlemist alustavad kunsti­
teadlased õige pea, kui vaid oi- j  
lakse suutelised jälgima looja 
taotlusi ja sellest tulenevaid j  
teisi teose struktuuritunnuseid, 
nagu pind, faktuur, konfigu­
ratsioon, rütm, heledus-tume- 
dus, üldkoloriit ja värvide va­
hekorrad ning mõju, kujundi- 
esituse liigid, nende varieeri­
mise võimalused jne. Mida 
kaugemale selles suunas m in­
na, seda ähmasemad on reeg­
lid, seda keerulisemaks võibj 
muutuda arutlus. Otsuseid te­
hakse siin enamjaolt intuitiiv­
selt. Jääb üle eelkõige vaadata, 

lasta enesele meeldida või 
mitte meeldida. Siin muide 
avalduvadki kunstiteadlase- 
kriitiku loominguline suutlik- | 
kus, kujutlus- ja analüüsivõi­
me.

Kuid mõisted kujund ja 
kujutis ning nendevaheline su­
he võiksid vaatajale arusaa­
davamad olla. Selleta jääb ta 
paljust olulisest ilma. Iga tai­
dur püüdleb sellele, et kõik te­
ma kunstikavatsuslikult tehtu 
saaks kunstiliseks kujundiks, j  

Viimase täpne formuleering 
jäägu aga teadlaste teha.

ILM AR MALIN

Ervin Vaher Ulvilt võtab 
vaatluse alla mõnedes male- 
komnientaarides ühe poole teo­
reetilise võiduseisu puhul esi­
neva väljendi valgete (või 
mustade) seis on võidetav. Ta 
kirjutab: «Sellega mõeldakse, 
et valgetel on hea seis, mis 
tõotab võitu, tegelikult aga 
öeldakse, et neid on võimalik 
võita! Niisugusel juhul on õige 
hoopis vastupidine sõnastus: 
mustade seis on võidetav (sest 
valgetel on võiduseis).»

Tallinlane Ants Kikerpill 
peab edvistus'eks rootsi nime­
de Borg (tennisist) ja Bergman 
(kineast) hääldamist bori ja 
bäriman, nagu ta on kuulnud 
Eesti raadiost ja televisioonist. 
«Meid ei huvita, kuidas hääl­
datakse Borgi nime Rootsis, 
nagu meid ei huvita, kuidas 
hääldatakse prantslaste nime­
sid Lätis või eesti nimesid 
Gruusias. Borg olgu meil ikka 
Borg.»

Toim. märk. Meile pole su­
gugi ükskõik, kuidas häälda­
takse eesti nimesid Gruusias. 
Tahaksime, et neid hääldataks 
seal ja igal pool mujal võima­
likult essti nimede moodi. See­
tõttu ei saa raadiole, televisi­
oonile ja üldse avalikule kõ­
nele mitte kuidagi pahaks pan­
na võõrnimede hääldamist ligi­
kaudu (seepärast ligikaudu, et 
teise keele täpset hääldust on 
üldjuhul raske saavutada) nii, 
nagu neid hääldavad asjaoma­
sed rahvad ise: ungari Petõfi 
— pätööfi, rõhk esimesel silbil, 
slovaki Husäk — hüsaak jne. 
Kuid paljudel juhtudel on 
traditsiooniline kirjapildil põ­
hinev hääldus: vene Tolstoi — 
tolstoi, mitte talstõi, saksa 
Heinrich — heinrihh, mitte 
ilmtingimata hainrihh jms. 
Üldse aga on võõrnimede õi­

gehäälduse küsimused meie 
keeleteadlastel alles põhjalikult 
läbi töötamata.

Eesti Põllumajanduse Aka 
deemia professor Leida Lepajõe 
kirjutab: «Lihatehnolõogiaalas- 
te eestipäraste terminite järe-

VÄITEID,

VASTUVÄITEID,

ARVAMUSI

le on sedavõrd suur vajadus, 
et mõned 19. novembri «Keele- 
veergudes» esitatuist tuleks 
allakirjutanu arvates juba tä- 
na-homme kasutusele võtta. 
Kavatsengi seda teha. Need on 
pehmik, hakmed, kontrups, 
pehmerups.»

Johannes Türn ei ole nõus 
Ester Kindlamiga, kes on k ir­
jutanud (vt. «Keelevoos 73/74» 
Tallinn, 1976, lk. 70 jj.):

«Omaette klaarimist vajavad 
mitte a inu lt .. . vaid ka laused. 
Nendes on esimene lausepool 
sisult jaatav, aga vormilt sa­
geli e itav . . .

Eitus mitte a in u lt . . .  vaid ka 
esimeses lausepooles' on täiesti 
keelepärane, teda toetab pika­

ajaline ja laialdane traditsioon. 
Seepärast võib ilma kõhkluse­
ta pidada arusaadavaks ja 
korrektseks lauseid . . .  «Poiss 
p o l n u d  andekas mitte ainult 
matemaatikas, vaid ka muusi­
kas.»

J. Türn väidab: «Kui viimast L 
lauset lugeda monotoonselt,.! 
pealiskaudselt, siis lause esi-1 
mese osa eituse ebasobivusf 
jaatuse väljendamiseks on I 

nõrgalt tajutav. Kui aga asen­
dada nõrk eitus polnud tuge­
vama eitusega ei olnud, peale­
gi rõhutada sõna ei, siis on | 
eituse ebasobivus vajatava jaa­
tuse asemel hästi tajutav: 
«Poiss e i olnud andekas (s. 1.1 
oli andetu) mitte ainult mate­
maatikas, vaid ka muusikas».

Katsed eitava vormiga jaa­
tada loovad, eriti intonatsiooni 
vabaduse tõttu, kahemõttelisi 
(kahemõttelisi halvimas mõt­
tes — vastupidise mõttega) j  

lauseid. Jaatava vormiga jaa- 
ta ^ n e  ei tekita aga kunagi 
sellist kahemõttelisust.

Arvan, et käesoleval juhul,, 
kus üks keelepärasusnõue eelis­
tab jaatavat öeldisver­
bi eitavas vormis, tu ­
leb see keelepärasus­
nõue lugeda negatiivseks näh­
tuseks, võrreldes teise, palju 

tähtsama keelele esitatava nõu­
dega: keel võimaldagu lause 
selgust ja kindlatähenduslik- 
kust, et ka «parima tahtmise 
juures oleks võimatu teist­
moodi tõlglendada» (S. Vladi- 
mirov, M. Karev, «Informat­
sioon ja meie», Tallinn, 1972).

Teen ettepaneku, et rühmsi- 
dendi mitte a in u lt . . .  vaid ka 
tarvitamisel jääks öeldisverb 
lause esimeses pooles alati oma 
loogilisse (seega tavaliselt jaa­
tavasse) vormi.»
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JAAK SOANS,
skulptor:

1. Julgeksin väita, et meie skulptuu­
ri ees on veel terve pundar lahtiharu­
tamist ootavaid probleeme. Ehkki nen­
de kallal on ametis olnud mitmedki 
sktilptuuri käekäigu pärast murettund- 
vad instantsid ja isikud. Ja meeldiv on, 
et ühiste jõupingutustega on üks olu­
line ots leitud, millest puntra hargne­
mine tõepoolest alguse võiks saada. 
Mõistagi pn selleks tolle nn. monumen- 
taalkunsti hoone valmimine. Maja, m il­
lest pikka aega unistasid ateljeepuudu- 
ses vaevelnud skulptorid. Maja, mis 
ükskord ometi pidi kuulutama kadu se­
ni kujuritöös ületamatuile tehnilistele 
barjääridele, millel turnimine küll tea­
tud oskusi ilmselt arendas, ent millel 
tõelise skulptoritööga siiski üsna vähe 
pistmist oli.

Maja on nüüd tõepoolest olemas ja 
uhke peaiegi. Vähemalt väljast. Pettu­
mused algavad sedamaid, kui üle läve 
astutud. Sest silmates tühjalt haiguta­
vaid, sisustamata töökodasid, inventa­
ri järele hüüdvat monumentaalateljeed, 
kõiki neid paljaid seinu, tekib küsimus: 
kuhu pagan küll jä i siis too tõotatud 
tehniline baas, millest on nii palju rää­
gitud ja millele loodetud? Usun, et ma 
kolleegide loomeau sellega ei riiva, kui 
julgen sellesama skulptuuri tehnilise 
baasi tegeliku loomise ja tootmise nen­
de seinte vahele lugeda meie eriala 
momendiprobleemiks nr. 1. Eks näita 
see veel kord vaid seda, kui tehniline 
kunstiliik skulptuur siiski on ja kui­
võrd meie, kujurid, selle küüsis ole­
me.

Võidakse küsida, milles see probleem 
I küll üldse on. Eks saanud ju hoone n ii­
suguse kavatsusega projekteeritud ja 

[vaevalt et keegi skulptuuri tehnilise 
baasi hädavajalikkuses kahtleb. Tõe- 

j poolest. Ent nagu elus pahatihti ikka 
veel juhtub, üle koera saadakse, üle sa- 

I ba enam mitte. Siis kipub ikka tekkima 
mingi tõrge, ilmnevad arusaamatused 
ja käegalöömised.

Teadagi, ega seesuguse meie kaasaja 
J nõuetele vastava baasi loomine lihtne 
ole. Keegi peab vajaliku inventari han­
kima, üles seadma, kindlustama tehni­
kat valdavate hooldajatega jne., jne. 
Kuidas aga leida see keegi? Keegi, kes 
ei suhtuks skulptuurisse kui ainult tea- 

Itud liiki toodangusse ega rehkendaks 
sellelt saadavat kasumit, vaid kes 
numbrite tagant oskaks näha ja mõis­
taks ka seda kasu, mida hästi funktsio­
neeriv baas annaks skulptoritele ja 

Inende kaudu kogu ühiskonnale. See ju- 
jba ei hakkaks toda tülikat saba — teh- 
jnilist varustatust — jupphaaval lühe- 
Imaks kärpima, et sedaviisi probleemist 
{kergemini üle saada.

Usun, et siin peaks meid aitama 
iKunstnike Liit, kelle üheks otseseks 
jülesandeks pean seesuguste loomesu- 
Ihete normishoidmist, seda enam et asju 
jei tule praegusel juhul klaarida mitte 
Ipäris võõraste instantsidega. Ja teha

EESTI NSV KUNSTNIKE 
LIIDU XVI KONGRESSI EEL

ankeet
1. Mis on praegu teie eriala probleem nr. 11

2. Mil määral osaleb teie arvates kunst (kunstnik) meie olme- ja 

keskkonnakultuuri kujundamises! _______________ __________

tuleks seda võimalikult ruttu, et va­
bastada skulptorid juba õige pea tollest 
mõneti ootamatult kerkinud problee­
mist.

2. Jäägu kunsti ja keskkonnakultuu­
ri süvasuhete selgitus sedakorda targe­
mate peade tarvis.

Fakt on aga see, et meie skulptorid 
otsivad hoolega näitusesaaliväliseid 
loomesidemeid. Ja kui seepärast ehk 
skulptuuride arv Kunstihoone näitustel 
kahanemistendentsi näitab, ei tähenda 
see veel kaugeltki, et neid sidemeid 
samavõrd kah leitud ja loodud on. Kui 
jätta kõrvale vennaskalmud maal ja 
monumendid linnas, näikse keskkonna- 
kultuur skulptuurisüüst küll kaunis pu­
has olevat.

Öeldakse, et kõik tuleb omal ajal või 
veidi hiljem. Annaks taevas, et see ka 
keskkonnakujundusse tikkuva skulp­
tuuri kohta käiks.

Kõigile on selgesti näha skulptuuri 
praegune miniosa nii linnapildis kui 
ühiskondlikes hoonetes. Asja kohta käi­
vatest otsustest ja määrustest on roh­
kesti räägitud, aga olukorda see mär­
kimisväärselt parandanud pole. Tun­
dub küll, et meil saab keskkond rahu­
meeli ka ilma skulptuurita kultuurne 
olla. Ja tõsi mis tõsi: kui see keskkond 
kultuurne pole, ega siis skulptuurgi te­
da selleks tee. Siinkohal tahaksin meel­
sasti punkti panna, kui ainult midagi 
nagu kipitama ei jä äks . . .

Ma ei mõista anda võluretsepti, mis 
asja lahendada aitaks, küll aga juhik­
sin tähelepanu ühele rahutukstegevale 
mõttele. Kas pole too praegune tühjal 
kohal tammumine ehk küllaltki ohtlik 
näiteks arhitektuuriga tõeliselt kontak­
teeruda tahtva ja seetõttu oma iseloo­
mult tihtipeale mittefiguraalse skulp­
tuuri jaoks? Kas ei kipu seesugune 
skulptuur hoopiski tellijate puudumi­
sel välja surema või vähemalt skulpto­
rite meele- ja volivalla alt ära libise­
ma? Ilmne on tendents, et eesti arhi­
tektuur koos ruumikujundusega areneb 
sootuks teist teed pidi kui praegune 
skulptuur, ning seetõttu kaugenevad 
nad teineteisest. Mis siis veel rääkida 
sünteesist, mis peaks baseeruma vähe­
malt ühtsetel põhiarusaamadel. Vähe 
on neid arhitekte, kes piisavalt tunne­
vad skulptuuri, ja ehk veel vähem neid

skulptoreid, kes on kursis meie kaas­
aegse arhitektuuri printsiipidega. Võõ­
randumine sellel tasandil aga lõpeb 
vist küll sellega, et mõne aja pärast 
tuleb arhitektil või disaineril enesel te­
ha ka tarvisminev skulptuurne kujun­
dus, sest skulptorite pärusmaaks sai 
jäetud vaid figuraalne plastika, millega 
arhitektuurses keskkonnas tihtipeale 
pole tõesti midagi peale hakata. Et asi 
sinnapoole kipub, eks anna sellest ju ­
ba praegu tunnistust mõnede meie toi- 
mekamate arhitektide ja ruumikunst­
nike formaalsed skulptuurikatsetused.

Ja võib-olla polegi selles midagi hal­
ba, ainult et säärasel juhul peaks 
Kunstiinstituudis arhitektide koolita­
misel skulptuuritundide arvu küll olu­
liselt suurendama.

OLAV MARAN,
maalikunstnik:

1. Eriala tähtsaim probleem on kuns­
ti tähtsaim probleem. Kunsti tähtsaim 
probleem on elu tähtsaim probleem. 
Lühidalt kokkuvõetuna; eraldada olu­
list ebaolulisest. See on väärtuse kritee­
rium.

On teada, et kunstiteose sisuks ei ole 
niivõrd kujutatavad objektid kui nende 
suhe isekeskis, kunstnikuga, vaatajaga, 
meie ajaga, igavikuga. Et eksisteerida, 
peab inimene õigesti tabama objektiiv­
ses reaalsuses valitsevaid suhteid ja 
õigesti kujundama oma suhtumise. 
Kõik, mis aitab lahendada seda põhi­
probleemi, on oluline ja väärtuslik.

Suur võib olla väljendatud väikese 
kaudu, peaasi, et õigesti. Kuidas saavu^ 
tada seda «õigesti»? Kuidas tungida 
sellesse saladusse, nii et see hakkaks 
end avaldama? On see üldse võimalik? 
On, aga see esitab meile nõudmisi. Tark 
Einstein teadis ütelda: «. . .  ülim üles­
anne on otsida neid universaalseid sea­
dusi ..., millest maailmapilt oleks tule­
tatav puhtdeduktiivselt. Ei ole olemas 
loogilist teed, mis viiks nende. . .  sea­
dusteni. Nendeni võib jõuda üksnes 
intuitsiooni teel, mis baseerub millelgi, 
mis näeb välja nagu uuringuobjekti-

desse sissetundmine (Einfühlung).» Nii­
siis, õige intuitsioon peab millelgi basee­
ruma. Ja see «millel» — Einfühlung — 
saab olla ainult sümpatiseeriv. Seda on 
tõlgendatud kui intellektuaalset armas­
tust (kusjuures epiteet tuleneb siinjuu­
res ilmselt teaduse spetsiifikast).

Usun, et selle mõtte ülekandmine 
kunstile ei valmista raskust.

«Maailm on väsinud vihkamast!» hüü­
dis Gandhi.

Meie, kunstnikud, võiksime olla vä­
sinud objekti kasutamisest poksikoti- 
na — esitamaks ja harjutamaks oma 
professionaalseid võimeid.

Maailmale peab vaatama ausalt, puh­
talt, isetult, siis saab ruumi ka too ar­
mastus, milleta ei avane sügavam tun­
netus.

2. Kunsti viimine elukeskkonda ei 
ole lihtne probleem. Ühest küljest vaja­
lik, teisest küljest manitseb ettevaat­
likkusele. Kõik sõltub sellest, kas kunst 
suudab pakkuda seda, mida inimene tõe­
liselt vajab. Meie meeled ja vastuvõt­
likkus on niigi üle koormatud. Kui 
kunst lisandab olemasolevatele pinge­
tele uusi, siis võib ta muutuda väsita­
vaks ja ta paik peaks olema seal, kus 
vaatamine ei ole kõigile kohustuslik. 
Kui ta aga suudab lahendada pingeid, 
siis on ta tarvilik.

ANTS SÄDE,
kirjastuse «Valgus» 
peakunstnik:

1. «Nõukogude Eesti raamat üllatab 
üha uute saavutustega. Kirjastuse kul­
lafondi kuuluvad kaunilt kujundatud 
teosed aina rõõmustavad raamatusõp­
rade silma ja meelitavad nii ostma kui 
ka lugema .. .» («Nõukogude Eesti raa­
mat 1940—1974».)

«. . .  Ilukirjanduse hulgas sel korral 
silmapaistvaid kujundusi ei leitud. Tun­
dub, et selle kirjandusliigi välisilmele 
on 1973. a. napivõitu tähelepanu osuta­
tud.» («25 parimat 1973».)

«. . .  Avar tegevusväli ootab meie raa- 
matukunstnikke ilukirjanduslikele 
teostele nüüdisaegse sise- ja välisku­
junduse loomisel. Sellealased saavutu­
sed on viimastel aastatel olnud suhte­
liselt tagasihoidlikumad . . .» («25 pari­
mat 1974».)

Eri aegadel kirja pandud, erinevad 
hinnangud, vaimustus segi tõsise mu­
rega. Nii on see ka täna. Kui sageli 
me oleme siin Maarjamaal väga rahul 
olnud oma tulemustega ja siiski näi­
nud, kuidas teised meist ette lähevad! 
Me rahustame end küll ilusate raama­
tu- ja šriftinäituste eduga, küll üksi­
kute auhindadega, kuid esteetiliselt ra­
huldavaid, tõesti häid raamatukujundu­
si on jäänud vähemaks. Oma ameti 
tõttu puutun järjekindlalt kokku kogu 
Eesti NSV uue raamatutoodanguga ja 
ikka rohkem teeb rahutuks meie raa­
matukujunduse nigel tase. See pole sub­
jektiivne arvamus. Meie vabariigi kir-

TARTU KUIVSTIPROBLEEMIDEIST
Tartu kunstielu kriisist on juttu ol- 

Inud juba aastaid. Juttu on olnud ehk 
[rohkemgi, kui tarvis. Pole aga püütud 
lanalüüsida selle põhjusi. Tartus elavad 
Ikujutavkunstnikud on sageli olnud 
¡hämmingus, kui nende loomingu vaat- 
llusel on rõhuasetus olnud eelkõige as- 
Ijäoludel, mis neist endist ei sõltu. Kui 
laastate viisi alustatakse ja lõpetatakse 
lülevaadet Tartu näitusest nii ette- kui 
tahapoole suunatud hoiatavate prognoo- 
|sidega, siis hakkab iga kunstnik end 
süüdlasena tundma. Paraku ei saa üks 

Ivanemaealine kunstnik iseenesest ka- 
leks nooremaks poolduda; ta ootab, et 
tema loomingu vaatlemisel ei segataks 
seda ilmtingimata kunstielu organisee- 
jrimisprobleemidega.

Tartu kunstnikkonna keskmine vanus 
)n teada. Liidu likmete juurdekasvu 
/ähesus on teada. Millest see on tin­
gitud? Põhjused on nii objektiivsed kui 

{subjektiivsed ja omavahel sõltuvuses.
’ole mõtet tagantjärele üksipulgi aru- 

|tada, kui põhjendatud oli 50. aastail 
cõrgema kujutava kunsti õpetuse üle­
viimine Tallinna ja ka graafikute ko­
ju tegevuspõllu koondamine pealinna, 
’aratamatu oli, et sellest peale hakka­

sid kunstnikud, eriti maalijad ja graa­
fikud, pealinna üle kolima, noorte juur­
detulek seiskus tegevuspõllu ahtaks- 
jäämise tõttu. 60. aastate lõpul hakka­
sid tagajärjed üha enam ilmnema, sel­
lele hakati tähelepanu osutama, kah­
juks aga toonis «kallid kolleegid, mis 
teiega siis lahti on, miks te nii vanaks 
olete jäänud?». Ei tahaks uskuda, et 
alati oli tegu üllatusemängimisega. Ilm ­
selt on tegemist lihtsalt süvenematuse- 
ga, asjade nägemisega hetkepositsioo- 
nilt. Üks piinlikumaid näiteid on möö­
dunudaastane telesaade Tartu kunsti­
näitusest, kus kunstiteadlased vaagisid- 
mõõtsid, kes esinejaist on vabariiklikul 
tasemel, kes mitte. Et muudel näitus­
tel seda laadi kaalumist ette ei võeta, 
siis on ilmselt kõik Tallinnas eksponee­
ritavad tööd, olenemata autori vanu­
sest või loomingutaotlustest, «vabariik­
likul tasemel». Arvestamata säherduse 
avaliku arutluse taktivaesust, oleks hu­
vitav teada, kes teeks aruka argumen­
teeritusega selgeks, mis on vabariiklik 
tase või milline on näiteks maailmata­
se. (Muide, h iljuti väitis üks pagulas- 
kunstnik, et «tõelist kunsti» tehakse 
ainult Nev/ Yorgis, ka Pariisis mitte.

rääkimata Senegalist või Eestist.) N ii­
sugusele piiratusele kultuurinähtuste 
mõistmisel lihtsalt peab osutama. Pea­
legi kui tead, et töötab ka kunstnikke, 
kellel tegelikult on meie kultuuriloos 
kindel koht, aga kes väga tagasihoidli­
kult üldnäitustele tunglevad.

Tartu kunsti siseelu, subjektiivsed 
hoiakud on praegu keerulised, ent ras­
kused mitte lahendamatud. Tartus te­
gutsevad neli kunstiga otseselt seotud 
institutsiooni: Kunstnike Liidu osakond, 
kunstimuuseum, kombinaat «Ars» ja 
kunstikool. Nende vahel valitseb kena 
ja viisakas vahekord, kuid hoopiski m it­
te selline, mis tagaks maksimaalselt 
võimalused, et võita nood objektiivse­
test asjaoludest tingitud raskused. Ü li­
koolilinna kunstielu elustumise üks 
eeldusi on nende kõigi nelja, t i h e d a m ,  
p i s u t  a v a r a m a  v a i m s u s e g a  
k o o s t ö ö ,  samuti Tartu kunstielus 
kindlat rolli mänginud TRÜ kujutava 
kunsti kabineti kaasatõmbamine.

Loominguline eneseväljendus avaldub 
aga eelkõige Tartu osakonna liikmete 
tegevuses. Loominguline liit on esma­
ne, kust kõik loovad tõuked peaksid 
väljuma. Kui aastate vältel

jälgida kunstnike töötulemusi näitus­
tel, eelkõige Tartu aastanäitustel, siis 
näib, et noorte jõudude vähene juurde­
kasv on keskmise ja vanema põlve 
kunstnikke hoopis eriliselt stimuleeri­
nud. Seal, kus noored enam-vähem 
järjepidevalt kunstiellu lülituvad, loo­
vutavad vanemad enesestmõistetavuse­
ga koha neile. Tartus aga käiks nagu 
meeleheitlik pingutus edasi eksisteerida 
ja luua. Teoreetiliselt võiks Tartu kuns­
tielu ehk välja surnudki olla, kuid ta 
eksisteerib ikkagi ja täiesti omanäoli­
sena, muidugi ka tänu mõnede noore­
mate toetusele. Ei jäänud see märki­
mata viimase Tartu näitusegi pu­
hul. Rohkem positiivset räägiti küll ku­
luaarides. Ainukesena ilmutas avaramat 
arusaamist L. Gens oma artiklis, mis 
ilmus «Rahva Hääles».

Paraku tunneb enamik Tartu kunst­
nikkonnast end nii linnavõimude kui 
KL Tartu osakonna juhatuse poolt ma­
hajäetuna. Ilmselt eespool nimetatud 
objektiivseist tegureist mõjustatuna on 
KL Tartu osakonna juhatuses kadunud 
usk oma võimetesse ja võimalustesse. 
Kahju on sellest eriti nüüd, millal olu­
kord nõuaks suuremat initsiatiivitahet
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jastused saavad mitmesugustel raama- 
tuvõistlustel üha napimalt auhindu.

Aga milline ta siiski praegu on, see 
eesti ramatukujundus? Raamatukujun­
dus — see pole ainult kaas, vaid veel 
tiitel, pealkirjad, illustratsioonid, lao- 
pmd, paber, see on tervik. Ei muuda as­
ja üksikud kiidetud kujundused, nagu 
V. Tolli «Ülemiste vanake», N. Neidre 
«Rüütel tunniks», V. Staniševski Pet- 
rarca sonettide kujundus. Need kõik on 
tehtud erioludes, piiratud tiraažides. 
Praktiliselt on tegu raamatuharuldus- 
tega, mida lai lugejaskond ei näe. Pea­
legi, need kõik olid klassika kujundu­
sed. Tänapäeva raamat ei paku kau­
geltki nii palju silmarõõmu. Eriti ju ­
huslik, igav ja abitu on nõukogude tõl­
kekirjanduse kujundus. Õige pisut on 
ehk olukord teisem «koduse» kirjandu­
se välisilmega. Häbeneda ei pruugi ka 
poliitilise kirjanduse kujundust, selle 
välisilme on igati silmapaistev ja soliid- 
ne. Luuletuskogude kujundajad loevad 
aga kõiki poeete justkui sarnasteks, ol­
gu Lorca, Kaplinski või Minni Nurme. 
Ega muidu ^eloomustaks nende kujun­
dust mingi ühine õrnlüüriline ja tung­
lev stiil. Need on n.-ö. Neidre—Üksise— 
Liiya stiilist inspireeritud variandid. 
Sellega liitub orgaaniliselt värvituimus 
see tuntud hallikas-lillakas-pruunikas 
toonistik. Ja meie silme ees ongi terve 
hulk raamatuid luuletuskogudest albu­
miteni.

Eesti noored raamatukunstnikud on 
ahtipeale küll võimekad graafikud, ent 
raamatut kui terviklikku kunstiteost 
tunnetavad nad halvemini. Lii- 

igakülgseid, hea 
stiilitundega raamatuloojaid. Meie va­
bariigi kirjastused vajavad aga üha 
rohkem selliseid kunstnikke, kes olek­
sid mitte usinad käsitöölised, vaid suu­
daksid kujundada nii klassikat, moodsat 
Ilukirjandust, ulmeteoseid, ' poliitilist 
raam ^ut kui ka õpikuid ja sõnaraama­
tuid. Olukord pole murettekitav üksnes 
kujunduses, põhiline probleem on raa­
matu maketis, raamatu mudelis tervi­
kuna.

El tee meie raamatugraafikutele au 
ka albumite kujundus. Albumitega meil 
lihtsalt ei vea. Paar erandit ainult k in­
nitab seda fakti. Ei koostajad ega ku­
jundajad oska õieti midagi peale haka­
ta fotoga. Miks muidu on laulupeo, 
tantsupeo ja linnade albumid tegelikult 
fotode halvasti läbimõeldud kollekt­
sioonid, ei sünni uut, üllatavat, litera- 
tuuritsemisest vaba teost. Siin on oma 
osa mängida ka kirjastuse «Eesti Raa­
mat» albumitoimetuse aegunud arusaa­
misel fotoalbumi olemusest. Me ei tohi 
unustada, kui suur on trükisõna jõud 
ja kui kaua püsib trükitud kujutis.

Aja nõuetest on maha jäänud ka 
mitmed meie ajakirjad. Nende osa lu ­
p j a  kunstiliste tõekspidamiste kinnis­
tamisel on aga küllaltki tähtis. Kurb 
on vaadata «Nõukogude Naise» kujun­
dust. Värvitrükk, hea paber ja ajast- 
arust kujundus lausa nõuavad tõsist 
arupidamist tänapäeva ajakirjanduse 
kunstilise kujunduse üle. Struktuurilt 
pisut ebamäärane on «Kultuur ja Elu». 
Arvan,_et see ajakiri võiks juba oma 
sünge võitu ja kiretu väljanägemise 
muuta palju efektsemaks, rõõmsamaks,

moodsamaks. Me nagu oleme harjunud! 
selliste kujundustega.

Kõigi trükiväljaannete, nii ajakirja­
de kui raamatute kunstiline kujundusi 
nõuab tõsist arutamist, sest möödas on 
aeg, millal raamatukunstnik tegeles ai- 
nuuksi kujundamisega. Ta peaks and-j 
ma teosele või ajakirjale oma mõõdu, 
kommentaari, hinnangu. ’

2, Järgnevad read tulenevad eelmis­
test. Ma ei räägi disainerite ja tarbe- 
graafiKute tööst. Seda teevad asjaosa- 1  

hsed ise. Ma mõtlen sellele küsimusele 
vastates kogu meie visuaalse keskkon­
na ja olme ning kunstikriitika ja a ja­
kirjanduse suhet.

Trükitud leht—tekst—kujutus—pilt j

annab end oma olemuse tõttu nagu lu- 
geja-vaataja võimusse. Seda saab vaa-j 
data, hinnata, võrrelda, mõelda selle 
ümber. Trükitud pinna väärtus ongi 
selles, et ta ei paku eeldusi passiivseks 
vastuvõtuks, vaid lubab materjaliga te­
gelda.

Arusaadav, et trükitud lehepinna te­
gijal, nii kirjutajal kui ka kujundajal, j 

on suur vastutus ja võim lugeja-vaataja 
mõjustamisel ning arendamisel. Kas me 
oskame seda alati ära kasutada?

Minu arvates pole midagi igavamat 
kui kunstinäituse kataloogi taoline ar­
tikkel, mis pealegi läbi pikitud prim i­
tiivsete iseloomustustega.

Äärmist ühekülgsust on kõigis neis 
artiklites pealkirjade all «Mõtteid...», 
«Uitmõtted ...», «Eelmõtted . ..», «Jä­
relmõtteid ...».

Lugeja tark, värske, vaimukas tut­

vustamine tänapäeva eri kunstinähtus- 

tega on väga tähtis tema vaimsel rikas­

tamisel. Kuid lõputuist ülevaateartik- 
leist saab lugeja küll vähe.

Siin on ilmselt meie kriitikutel, kunst­
nikel ja ajakirjandusel palju teha. Ise­
gi «Sirp ja Vasar» on kaugel ideaalsest 
kultuuri- ja kunstilehest. Oma praegu­
se mahu ja trükitehnika puhul on enam 
kui kummaline, et leht ei tutvusta lu ­
gejat uute kunstiteostega. Järjekindlalt 
peaks avaldatama kunstiteoste reprosid 
hoopis rohkem kui seni. Ei mäleta, m il­
lal viirnati sai lugeda avameelset ning 
trafaretivaba intervjuud mõne kunstni­
kuga. Kirjanike Liidu ajakiri «Loo­
ming» on aga leidnud võimaluse ilmu­
tada väga värskeid kunstireprosid 
Kuidagi ei saa kiita «Sirbi ja Vasara» 
fotonurka sõna otseses tähenduses. N ii­
sama abitu on «Rahva Hääle» «Kunsti­
galerii».

Koos tehnilise ja teadusliku progres­
siga kulgeb ka teistsugune protsess — 
inimese vastuvõtuvõime aeglane atro- 
feerumine. Niisugune võõrandumisprot- 
sess puudutab eelkõige seda inimtege­
vuse ala, mille alus on emotsionaalsus 
s.t. kunsti. Ja oleks kahju, kui selle 
asemel, et arutada neid teravaid ent 
meid kõiki puudutavaid probleeme, pa- 

j kutaks lugejale pikki järgnevaid lugu­
sid aastakümnete tagusest kunstiaja- 

I loost, mille kasutegur praegu on madal.

! Selliste artiklite loomulik paik, alma- 
j nahh «Kunst» on aga niisama hästi kui 
' unustatud . . .

ja nupukust. Liikudes Tartu ja Tallin­
na vahet, tekib teinekord tunne, et Tal- 
linna.s asuv juhatus huvitub viimastel 
aastatel rohkemgi sellest, kas ja kui­
das kellelgi Tartu kunstnikest läheb

Ainsana on tartlastest teotahet ilmu­
tanud nahakunstnik Maret Kuke kelle 
eestvedamisel on sündinud kohalik 
tarbekunstisektsioon (ca 35 liiget) ia 
-nati^ed. Sektsiooni liikmetest kümme 
on Kunstnike Liidu liikmed, ülejää­
nuist osa ka Tartu Kunstikooli lõpeta-

Tegelikult on Tartu kunstnikkonna 
juurdekasvu madalseis ületamisel Hõ­
rendik 3o—45-aastaste põlvkonnas jääb 
pusima. Kuid neist nooremaid on mär­
kamatult juurde tulnud. Kas teatakse 
üldse, et 35-aastasi ja alla selle ning 
kõrgema kunstilise koolituse saanuid on 
Tartus 24 inimest.

Juba aasta ringis tegutseb ja muutub 
uha aktiivsemaks noortesektsioon, m il­
les osaleb 26 kunstnikku ja kunstitead­
last. Kuid kõik see toimub «vaatama­
ta juhatuse tegevusetusele».

Ei maksaks heituda asjaolust, et ena- 
niik juurdetulnuist pole kujutavkunst- 
nikud. Omaaegsel «Pallasel» oli ja on 
oma väärikas koht meie kunstiajaloos, 
samuti kestavad tänaseni tema mõjud 
eesti kunstikultuuris. Kuid tänasel 
kunstil on ka omad erijooned. Ja üks 
selliseid on tarbe- ja dekoratiivkunsti 
ning disaini osakaalu suurenemine.

Kujutavale kunstile jääb ikka eluõigus. 
Nuud olenebki palju KL Tartu osakon­
na juhatusest, kas ja kuidas neist noor­
test kunstnikest lähemail aastail Kunst­
nike Liidu liikmed ja aktiivselt loovad 
isiksused saaksid. Sihikindel koostöö 
teiste eespool nimetatud jõududega 
võiks olla eelduseks normaalse, uuene­
va kunstikollektiivi sünniks.

Muidugi, see ei ole lihtne. On raske 
uskuda ja optimistlikuks jääda, kui 
kuuled näiteks, et TRÜ on 
otsustanud lõpetada kunstiajaloo­
laste ettevalmistamise, millel osa­
liselt baseeruvad Tartu kunsti­
elu jõuvarud; kui kuuled, et enamik 
noon arhitekte lahkub Tartust kohe 
pärast suunamisaja lõppu. Ent need 
pole ainult tartlaste, vaid kogu Eesti 
kultuurielu puudutavad tõigad. Seepä­
rast arvan, et Tartu kunstielu problee­
mid on ka kogu meie vaabriigi problee­
mid. Karta on, et kohalike loomingulis­
te liitude pingutustest üksi enam ei 
pusa. Kui tahetakse, et selles küsimus- 
kompleksis tõeliselt midagi uut toimuks, 
peaks KL Tartu osakonna uue juhatuse 
loodetavale tarmukusele ka kõrgemad 
organid abi osutama. Ent tõsiasjaks 
jaab, et kui me ei aita end ise, siis ei 
maksa isegi pilvepealsetele jõududele 
lootma jääda.

|M aZSe"g ,r.lirp r>u"g :*“  ̂ lülall j,-
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ILM A R  M A LIN  eicsponeerivad oma loomingut melallikunslnikud Tiiu Aru ja Tea Vcllerind.
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100 AASTAT

NÄITEKUNSTI
SAAREMAAL

Kuressaare salonqikiubi, kus 1876. aastal eesti­
keelne näitemänq ette kanti.

Homme avaneb Saaremaa 
Rahvateatris eesriie taas uueks 
esietenduseks. Sedapuhku on 
põhjust lavale tuua Nõo kös- 
terkoolmeistri J. Kantzwey 
kurb ja õpetlik armastuselugu 
«Mihkel ja Liisa ehk Vaata, 
mis rikkuse ahnus teha võib». 
Näidend, mis tänapäeva vaata­
jale on ehk liiga naiivne ja 
moralineeriv, osutus 100 aastat 
tagasi just selleks, mille K u­
ressaare kihelkonnakooli Õpeta­
ja Anton Luts 1876. aastal küm­
mekonna olemasoleva eesti al­
gupärase näidendi seast välja 
valis ja oma vastasutatud näi­
teseltskonnaga Kuressaare sa- 
longklubis eesti keeles ette 
kandis. Eesti ühes kõige sak- 
sikumas provintsilinnakeses oli 
see meeletu ja austustvääriv 
samm. Kuressaare üle 3000 ula­
tuvast elarikkonnast moodus­
tasid sakslased olulise ja mõ­
jukama osa. Nad elasid küllalt 
hästi korraldatud «seltsielu^): 
linnas tegutses mitu seltsi 
ning meeskoor. Haritud ja 
jõukamatele eestlastele ei ol­
nud tee saksa seltskonda t ä i e ­
l i k u l t  suletud ning Riiast 
BaUi õpetajate Seminarist ko­
dusaarele naasnud värske koo­
liõpetaja ees oli see vaat et 
poolvalla. Rahvusliku liikum i­
se tuuled olid Saaremaad ja Ku­
ressaare. linna vaid riivamisi 
puudutanud. Rääkida avalikus 
kohas eesti keelt tähendas end 
«seltskonnast» vabatahtlikult 
välja arvata.

Nii sai Anton Luts esimeseks 
eesti rahvusest haritlaseks, 
kellel jätkus meelSekindlust 
traditsiooniks kujunenud teelt 
kõrvale pöörata.

Kahjuks puuduvad andmed 
A. Lutsu esimese näitemängu- 
etenduse ja näitetrupi koos­
seisu kohta, samuti pole teada, 
kuidas võttis etenduse vastu 
Kuressaare väikekodanlik ela­
nikkond, kuidas reageerisid 
sellele kohapealsed saksa ring­
konnad. Tänu S. A. Pärmi 1904. 
a. ilmunud\ «Lühik,esele eesti 
näitemänguajaloole» teame, et 
Anton Luts tahtis Kuressaar­
de alalist näitetruppi asutada 
ning et see ettevõte tal korda 
ei läinud, vaid hoopis palju tü ­
li ja pahandust kaasa tõi, mis­
pärast ta näitemängutegevu- 
sest kõrvale astus. Seetõttu sai 
järgmine näitemänguetendus,

milleks uuesti «Mihkel ja L ii­
sa» oli valitud, Kuressaares 
teoks alles 1882. aastal, kuus 
aastat pärast esimest etendust. 
Osatäitjate hulgas oli ka maalt 
pärit rahvast — köstrid Nüpsik 
ja Vilido (lõpetas samuti Balti 
õpetajate Seminari) Reost. 
Teistest osatäitjatest on teada 
veel Kristjan Kingissepp (Vik­
tor Kingissepa sugulane) ja 
Marie Lenardson. Asjaolu, et 
tegelaste hulgas oli ka naine, 
on üsna tähelepanuväärne, sest 
tol ajal peeti naiste esinemist 
näitelaval ebasündsaks. Eten­
dus toimus sakslaste salongklu- 
bi einelaua ruumides. Esineti 
kahel korral, esimesel etendu­
sel olid näitlejad Mustjala, tei­
sel Sõrve rahvariietes. Huvi 
etenduse vastu oli nii suur, et 
juba nädal aega enne olid pile­
tid välja miiüdud. Enne ^eesrii­
de avanemist pidas A. Luts 
kõne näitemängu tähtsusest ja 
seletas tüki sisu. Saalis oli ka 
mõisnikke ning Kuressaare 
tähtsamaid ametimehi. Enamik 
publikut nägi näitemängu esi­
mest korda ning võttis ette­
kande heatahtlikult vastu. See 
andis julgust edasiminekuks, 
pani uskuma oma võimetesse

Kuressaare kihelkonnakooli 
õpetaja Anton Luts, kes lavastas 
kurva ja õpetliku armastuseioo 
«Mihkel ja Liisa ehk Vaata, mis 
rikkuse ahnus teha võib».

ning 1886. a. algasid Kuressaa­
res esimese eesti seltsi tiiv 
air enam-vähern regulaarsed 
näitemäng uetendused. Hiljem 
jätkasid neid traditsioone juh 
Saaremaa Karskuse Selts ning 
laulu- ja mänguselts «Lyra» 
kes 1906. a. ühinesid Kures­
saare Eesti Seltsiks (KES). 
Näidendeid kanti ette seltsi 
peoõhtutel, iseü^išvate teatri­
etendusteni jõuti alles X X  sa­
jandi 20. aastatel.

Esimesed näitejuhid olid A.\ 
Luts, C. Allik, T. Liiv, oJ 
Kunstmann, G. Kukk, A. Niiv, 
jt. Kohe pärast trükis ilmu-\ 
mist omandasid seltsi näite-\ 
trupi repertuaaris kindla koha}, 
praegu eesti näitekirjanduse] 
klassikasse kuuluvad L. Koi-j 
dula «Säärane mulk», J. Kun-\ 
deri «Kroonu onu» ja A. Kitz-- 
bergi «Punga Mart ja Uba\
Kaarel». Viimane sai nii po-j 
pulaarseks, et Saaremaa Kars-*̂  
kuse Seltsi liikrried A. Kitz-\ 
bergile selle näidendi kirjuta­
mise eest tänukirja saatsid
«. . .  sest, et nimetatud näite 
mäng karskuse asjus väga
tähtjas on» («Saarlane» 1895 
nr. 84). Kitzberg jä i saarlaste 
lemmikautoriks ka edaspidi 
Et seltsid olid vaesed, siis kan 
ti enamik näidendeid ette 
üüritud ruumides. Varasematel 
ciegadel olid nendeks tihti nn 
consul Schmidti «sui teatre» 
maja (praegune Lingi ait), h il­
jem juba kuursaal jm. 1911 
aastal ostis KES maja, mis jä i 
nii seltsile kui ka selle näite­
trupile koduks pikkadeks aas­
tateks.

1924. a. algas Kuressaare 
teatritegemise ajaloos uus 
etapp: tööle asus seltsi esime­
ne palgaline näitejuht Jaan 
Metua. Uus näitejuht seadis 
sisse kindla kodukorra, proo­
vid hakkasid toimuma regu­
laarselt, tekkis teatriatmo- 
sfäär.

Poolkutseline teater sai sel­
leks taimelavaks, mille pinnal 
hiljem võrsus uutes ja hoopis 
paremates oludes Kuressaare 
kutseline teater, kes tõi lava­
le ka vene ja nõukogude au­
toreid.

Praegu jätkab saarlaste teat­
riteed Saaremaa Rahvateater.

INGE SIKK

FILMIKLUBIDES

■ Filmiklubide ja Kinoalaste 
Rahvaülikoolide Vabariiklikus 
Nõukogus kinnitati kolm uut fil­
miklubi.

Rakvere koolinoorte film iklubi 
presidendiks valiti 3. keskkooli 
kooli- ja klassivälise töö organi­
saator Eivi Aru. Esimese õppe­
aasta teemaks on «Nooruk ek­
raanil».

Rakvere koolinoorte venekeelse 
film iklubi presidendiks kinnitati 
2. keskkooli õpetaja Jelena Muh- 
hina. Esimesel õppeaastal tutvu­
takse erinevate fllm ižanriteqa.

Filmiklubide avaõhtul esines 
tervitussõnavõtuga Rakvere
rajooni parteikomitee agi­
tatsiooni- ja propaganda­
osakonna juhataja Boriss
Gorbunov. Vaadati režis-
söör Sergei Solovjovi rahvus­
vahelist tunnustust pälvinud 
mängufilm i «100 päeva pärast 
lapsepõlve» ja seeria «Oota sa!» 
üheksandat jagu. Nähtu põhjal 
kuulutati välja kirjandivõistlus.

■ Tööpunalipu ordeniga Tartu 
Katseremonditehase film iklubi 
on esimene ühe tööstusettevõtte 
kinnine klubi (nõukogu esimees 
Annes Andresson). Valitud kavva 
kuuluvad mängufilm id «Pree­
mia», «Konformist», tõsielufilmid 
«Ja siiski ma usn», «Rahu ees­
liinil», multifilme jm.

■ Filmiklubide ja kinoalaste 
rahvaülikoolide ülevabariigilisel 
seminaril osales kaheksaküm­
mend aktivisti.

Filmilaenutuse ja Reklaami Va­
litsuse juhataja Ahto Vesmes 
andis ülevaate 1977. aasta esi­
mese kuue kuu filmi- 
repertuaarist. Vene NFSV 
teenelisest kunstnikust la­
vastaja Fjodor Hitrukist jutus­
tas režissöör Rein Raamat. Linas­
tusid F. Hitruki film id «Saar», 
«Karupoeg Puhh» jt. Nukujuht 
Heikki Krimm esines loenguga 
«40 aastat stuudiot «Sojuzmult- 
film»». Noorte multiplikaatorite 
problemidest vestles Nõukogude­

maa noorte kineastide tänavusel 
kokkutulekul käinud režissöör 
Aarne Ahi. Multplikaatorite rah­
vusvahelisest kokkutulekust Al- 
ma-Atas ja nõukogude paljurah­
vuselist multiplikatsiooni käsitle­
vast Üleliidulisest multikomisjoni 
pleenumist Ki$injovts rääkis fil- 
mirežissöör Heino Pars. Näidati 
multifilme «Siil udus», «Vandi- 
ke» jt.
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«PÕGENIK»

■ Leedu kirjandusajakirjas 
«Pergale» nr. 11 kirjutab teatri­
teadlane Mark Petuchauskas 
Tallinna Noorsooteatri suvistest 
külalisetendustest Vilniuses, rõ­
hutades, et etendustel ilmnesid 
külaliskollektiivi intensiivsed 
püüdlused kasutada uusi, värs­
keid loominguteid.

A ime Undi kujundus tä­
histab Noorsooteatri väi­
keses saalis «Põgeniku» 

tegevuspaika, taluaita. Aida 
uks on suletud. Suletud väl­
jastpoolt. Sees on kirstu pea­
le kõhuli viskunud noor mees, 
Põgenik. Seljas on tal valged 
linased riided. Noormees la­
mab täiesti liikumatult. Tema 
keha on lõtvunud. Näib, nagu 
oleksid vaim ja mõte selle hül- 

I janud. Ent ei, noormehesse 
hakkab elu siiski tagasi tule- 

I ma. Mingi painajalik mõte an- 
j  nab impulsi tegutsemiseks.

Üks tema laiali sirutatud kä- 
I test tõuseb vaevu ja langeb 
i kohe kirstukaanele tagasi. Saa­
li kostab nõrk TÜMP. Seesa­
ma kordub teise käega ja kirst 
kajab vastu TAMP. Käte lii­
kumine muutub järsemaks ja 
löögid kirstukaanele järjest 
tugevamaks. Ja ikka valjemi­
ni kostab TÜMP-TAMP . . .  
TÜMP-TAMP... Peatselt on 
liikumisest haaratud kogu keha. 
Löögid kirstu kaanele valjene­
vad veelgi ja vastukajav 
TÜMP-TAMP . . .  TÜMP-
TAMP . . .  paisub pööraseks 
trummeldamiseks. Noormeest 
valdab seletamatu hirm. Ja 
äkki hüppab ta vedrust lastu­
na suletud ukse juurde ja 
hakkab rusikatega vastu seda 
prõmmima. Kogu tema olekus 
peegeldub üks mõte: on vaja 
välja pääseda! Pääseda nende 
eest, kes tulevad teda kinni 
võtma. Ent uks ei anna järele. 
Noormees väsib tagumast. Ka 
hirmutunne annab järele ja 
tasapisi meenub kõik. Meenub, 
kuidas ta tappis mõisavalitse­
ja. Kuidas varjas ennast met­
sades ja rabades, kuidas tuli 
lõpuks inimestelt ulualust otsi­
ma ja kuidas petlik peremees ta 
aita meelitas. Noormehe pea 
on väsinud ja vaevatud. Ta ei 
ole suutnud lõpuni mõelda mõ­
tet, miks ta kõike seda tegi. 
Autori tabava määratluse jä r­
gi tambivad tema vaeses peas 
jah ja ei, küsimus ja vastus, 
õigus ja ülekohus. Tambivad 
nagu kaks kruupe uhmerdavat 
naist. Ikka TÜMP-TAMP... 
TÜMP-TAMP... Ja tal pole 
kusagile pääsu neist mõtetest. 
Tahtmatult hakkab ta toimu­
nut veel kord silmade eest lä­
bi laskma.

Nii algab Noorsooteatris 
Jaan Kaplinski jutustuse «Põ­
genik» põhjal loodud üheme- 
hemäng. Lavastaja Kaarel 
Kilvet ja osatäitja Tõnu Saar 
on autori mõtte kohe etenduse 
alguses veenvalt ja leidlikult 
lavakeelde transformeerinud 
ja andnud vaatajale täpse hää­
lestuse edasise vastuvõtmiseks.

Autorile on Põgenik tavali­
ne talupoeg, igati on hoidutud 
tema heroiseerimisest. Mõisa­
valitseja Tardeli tapmine on 
pigem rumal juhus kui aate- 
listel kaalutlustel toimepandud 
tegu. Nii hindab seda tagant­
järele Põgenik ise, nii peaks 
sellesse suhtuma ka vaataja. 
Ent juhus ja paratamatus on 
teatavasti omavahelises dialek­

tilises seoses. Lugu Põgenilrust 
panebki meid neid seoseid ot­
sima, nägema ja mõistma. 
«Põgeniku» väärtus on minule 
see, et põhjuste-tagajärgede 
loogilises ahelas saab juhus 
lõppude lõpuks paratamatuse 
selgiBsti tajutavad piirjooned. 
Nii nagu piirsituatsioonis asu­
vate inimeste puhul ikka, nii 
taandub ka Põgeniku juures 
viimaks kõik kahele vastand­
poolusele või autori ütluse jär­
gi kahte erinevasse uhmrisse. 
Ühte on kogunenud kõik see, 
mida kristlik moraal sajandite 
vältel tabuks kuulutanud. 
Praegusel juhul avaldub see 
käsus — sa ei pea tapma! — 
ja selle rikkumises. Teises 
uhmris on aga põlvest põlve 
emapiimaga edasiantud viha 
sakste kui talupoegadele teh­
tud ülekohtu kandjate vastu.

Olgugi et autor ei anna ju ­
tustuse lõppedes sõnaselgelt 
teada, kumb uhmerdavast poo­
lest — kas õiguse- või süütun­
ne — peale jääb, ei varja ta 
oma sümpaatiat noormehe vas­
tu. Seda sümpaatiat jagab 
ka lavastaja koos osatäitjaga.

T. Saare Põgieniku visklevat 
ja ennast vintsutavat pihti­
must kuulates jääd uskuma, et 
temasugust vastuvõtlikku 
noormeest võib oodatava huku 
eel tõesti kõige rohkem rõhu­
da laulmata laulude koorem. 
Tunne, et ta pole veel õieti 
midagi suutnud endast anda,v 
mis temas peidus. Saalis istu­
des hakkad tajuma seni koge­
tust hoopis Sielgemalt, kuidas 
rõhumine ja sotsiaalne eba­
võrdsus võivad muserdada 
noore inimese natuuri, m ulju ­
da tema hinge, murda tema 
vaimu.

«Põgeniku» senine lavaline 
käekäik on olnud üsna otsingu­
terohke. Lavastajat ja osatäitjat 
usutledes kuulsin, et seni pole 
ükski etendus olnud teisele täie­
likult kaksikvend. Ligemale kol­
mekümnel korral rambivalgust 
näinud lavastus on etendusest 
etendusse muutunud, arenenud 
ja küpsenud. Pakutud üldise la­
valise lahenduse juures olevat 
kangelase sisepingete rõhutam i­
sel ja juhtunu meenutamise 
nüansseerimisel jõutud enam-vä- 
hem nelja erineva variandini. 
Asjaosaliste endi arvates olevat 
seni olnud ka neli-viis kunstilise 
täistabamusega etendust. Aga ka 
tasemelt kõikuvaid, rabedaid ja 
peaaegu aia taha läinud etendu­
si.

Ise nägin «Põgenikku» no­
vembri kahel viimasel laupäeval. 
Ja tõesti, etenduste tase ning 
teatrist kaasavõetud kunstilaeng 
olid üsna erinevad. Esimesel 
etendusel võis kunstilise terviku 
asemel jälgida vaid üksikuid 
õnnestunud stseene. Need elasid 
omaette elu. Ka rohked rahva­
laulud tundusid veidi meelevald­
selt tegevusse lükituna. Teatrist 
lahkudes panin koguni .küsi­
märgi alla lavastuse (ja jutustu­
se!) kontseptsioonllise töötluse 
ning selguse. Teisel korral nägin 
aga kunstiküpset ja hästi tervik­
likku etendust. Tegevus ja kan­
gelase meeleolude muutus olid 
loogiliselt, stseenist stseeni aren­
datud ja psühholoogiliselt põhjen­
datud. Ka laulud (Jaan Sarve 
seade) olid kui osa tervikust ja 
nende ärajätm ine tähendanuks 
kogu lavastuse ja kan­
gelase poeetilise veetluse 
vaesestamist. Eriti õnnestu­
nud ja meeldejäävad olid 
karuga kohtumise, Maiega hü- 
vastijätu ja mõisavalitseja Tar­
deli tapmise meenutused. Näitle­
ja suutis kõik need sündmused 
peaaegu nägemuslikult esile ma­
nada. Oli leitud täpne suhe toi­
munusse, selle pooleldi kom­
menteeriv, pooleldi kõike uuesti 
läbielav esitamine. Ainsaks nõr­
gaks stseeniks jäi mõisatallis lä­
bipekstud isa kojusaabumise 
meenutus. Selle pühalikult paa- 
toslik-monotoonne esitamine oli 
vastuolus ülejäänud stseenide 
laadiga ja jä i kuidagi võltsilt

10. lk. % «Sirp ja Vasar» nr. 52 (1722) #  24. detsember 1976. a.
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kolama Seevastu olid mõlema! 
Ohtu! ühtemoodi tugevad lavas- 
tuse algus ja lõpp. Eriti lõpp 
milles jutustusega võrreldes oli 
teater autorit üsna oluliselt 
laiendanud.

Nagu juba eespool märki­
sin, ei anna autor «Põgenikus» 
kahe vastandliku hinnangu — 
enda süüdi- või õigeksmõistmi­
se — vahelises heitluses selget 
^stust, kumb pool peale jääb. 
Õigemini, ta ei saa seda anda, 
sest nii ühel kui teisel puhui 
satuks ta vastuollu oma taot­
lusega mitte näidata Põgenik­
ku kangelasena. Kui iseenda­
ga ummikusse jooksnud noor­
mees jõuab lõpuks veendumu­
sele, et surnud mõisavalitseja 
on suurem mõrtsukas kui te­
ma, peaks jutustuse loogili­
seks lõpuks olema see, et Põ­
genik panieb aida põlema ja 
valib vangiraudade asemel tu­
lesurma. See aga tähendaks 
kangelase sündi. Teatavasti ei 
vasta säärane lahendus autori 
taotlustele. Kui aga Põgenik 
aita põlema ei pane, kaotaksid 
kõik tema sakstevastased süü­
distused veenvuse, tõe otsimi­
se pinge ja kogu jutustuse sot­
siaalse ülekohtu ning rõhumi­
se vastu suunatud paatos
maanduks. Maandav varras
oleks vaataja silmis Põgeniku 
argpükslik käitumine. Nii et 
kumbki lahendus ei sobi auto­
ri valitud probleemikäsitlusega 
kokku. Kui ühene lahendus ei 
sobi, siis peab see olema kas 
mitmene või hoopis ebamäära­
ne  ̂ Autor on valinud viimase, 
mõtet lõpuni mõelda võimal­
dava väljast tuleva jõu (deus 
ex machina!) sekkumisega. 
Põgenik justkui süütaks tule, 
kui äkki hüüab ukse tagant 
temale tuttav hääl: «Kulla Tõ­
nis, miks sa nii tegid? Kuidas 
sa aru ei saa, et sa oled sina 
ja et sa oled kodus?» Sellega 
annab autor mõista, et Tõnis 
on veidi nihestunud olekuga.
Et kogu see lugu on kas tema 
haige pea väljamõeldis või 
vastupidi: haige pea ja nihes­
tunud olek selle kunagi varem 
toimunud loo tagajärg. Tõsi, 
see on tõesti üks võimalus 
üheselt võetavat lahendust 
vältida. Minu arvates siiski 
mitte lõpuni veenev lahendus. 
Lavastuses aga on hüljatud 
ebamäärane lõpplahendus ja 
leitud sõna otseses mõttes m it­
metähenduslik finaal. Aida 
ukse tagant kostev tuttav hääl 
on lihtsalt ära jäetud ja küsi­
musele vastamine, kas põgenik 
paneb aida põlema või mitte, 
jäetakse vaataja enda otsusta­
da.

Selline lõpp on mõ­
juv! Selles on teatri 
kutset kunagi esiisade Juu- 

tegelikuks osutunu põh- 
meie tänastele tee- 

mirel otsimisel ja selle kaits-

Ent millest siiski etenduse nii 
suured kõikumised? Osatäitja ise 
arvab, et mingil määral tuleneb 
see materjali sügavusest. Jutus- 

kangelase mõtte- 
keerdkaikude tõlgitsemiseks nii 
palju erinevaid võimalusi, et ta 

seda enda jaoks ammenda­
matuks. Sellesse võivat kui ta­
hes sügavale kaevuda, ent ikka- 

põhja tunda. Toodud 
väites on kahtlemata oma iva 

Kurjast on aga see, et 
paljude, võimaluste olemasolul 

kaotamine.
«Põgenik* olevat lavastus, kus 
etenduse tase sõltuvat rohkem 
km kunagi varem näitleja eel- 

häälestusest, meeleolust, 
päeval läbielatust, publiku rea­
geerimisest jne. Kõik see kõne- 

näitleja oskamatusest 
fikseerida endas leitud lahendu­

se täpseim variant, taastada see 
etendusest etendusse, selle taga 
on omakorda harjumatust raken­
dada oma töös seda. millest oli 
kõrgkoolis näitlejameisterlikkuse 
abc tundides juttu. Igasugune 

. talletub tegelikus töös 
tn t  naitlejale tähendab töö män­
gitud rolle. Kui aga kuulsin, et Tõ­
nu Saarele on «Põgenik»
nelja-aastase teatrisviibimise 
jarel esimene suur ja 
tõsine ülesanne, mis nõuab 

oskuste ja teadmis- 
te jääg itu t rakendamist, siis jäin 
kull mõttesse.

Põhjust mõtlemiseks süven­
das veelgi osatäitja ja lavasta­
ja ühine soov, et oleks hea, kui 
Igale noorele näitlejale antaks 
selline ülesanne nagu «Põge­
nik» vähemalt kord enne kol- 
rnekümneseks saamist. Mõtle­
sin, miks see nii on. Mõtlesin 
teatri, näitejuhi ja reper- 
tuaarilku j undajate osale näit­
leja töös ja saatuses, näitleja 
sünnis ja surmas, öelduga ei 
taha ma mingil juhul näitle­
jalt endalt vastutust oma an­
de arendamise eest ära võtta. 
Sugugi rnitte. Samuti ei taha 
ma kummutada Stanislavski 
väidet väikestest rollidest ja 
väikesest näitlejatest Kuid 
näitleja, eriti noore näitleja 
arengu seisuikohalt on siiski 
olulme vahe väikese, vähem 
nõudva ning suure, kõike- 
noudva ülesande vahel. Hoo­
pis hull on aga see, kui näit­
lejal pole pikemat aega ühte 
ega teist ülesannet, vaid ta on 
tööta. Kahjuks pole see näide 
meie teatrites mitte ainult 
abstraikitine võimalus, vaid üs­
na reaalne fakt.

taha sugugi olematuks teha 
mitmeid- õnnestunud otsinguid 
ning leide väikestes saalides, 
kuid julgen siiski väita, et 
olemasolevad võimalused po­
le kaugeltki ammendatud. 
Veelgi hullem, on kinnistumas 
praktika, kus väikestesse saa­
lidesse suhtutakse kui abiven- 
tiili repertuaariplaani kvanti­
tatiivseks täitmiseks. Sest 
teatrite töö hindamisel pole 
praegu tähtis, kas lavastus tu­
li välja põhi- või väikeses saa­
lis. Plaami täitmiseks lähevad 
mõlemad täie ette. Ilmselt ta­
hab etenduste planeerimise ja 
anvestuse sellime kord revidee­
rimist.

Kas poleks õigem lähtuda 
põhimõttest, et väikese saaji 
olemasolu eeldab ka selle 
plaanilist koormamist? Näiteks 
eks^rimentaallavastuste, au­
toriõhtute, luulepõimikute, 
kammerlikemate teoste välja- 
■toomiseks. Niisuguse plaani 
määramisel peaks aga 
olema aluseks teatri oma­
poolsed ettepanekud ja 
arvestus, et väikeste saa­
lide lavastused pole teat­
rile rentaablid. Ent mida 
arvavad sellest teatritegijad 
ise?

OLAF GEHRKE

JEAN COCTEAU 

MONODRAAMA 

«HOOLIMATU 

ARMUKE»

Arvan, et nii nagu 
spordis, nii tuleks ka 
teatris iga näitlejat või­
malikult rohkem ja tema 
võimete maksimumi kohaselt 
koormata. Võib-oUa peetakse 
mind sellise nõudmise pärast 
eluvõõraks idealistiks. Kui aga 
praktika on mingi kandi pealt 
mada, siis tuleb seda muuta. 
Selline nõue tuleneb ka h ilju ­
tisest NLKP Keskkomitee ot­
susest, müles vaeti tööd loo­
mingulise noorsooga.

Igal juhul ei saa pidada 
normaalseks, et eeldustega 
noor näitleja saab esimese tõ­
sise ülesande alles neli aastat 
parast kõrgkooli lõpetamist! 
Ja sedagi alles tänu temale 
endale. Hakkas ju T. Saar 
«Põgenikuga» omaalgatuslikult 
joudu proovima, teadmata, kas 
ja millal seda repertuaari võe­
tuse . Ta lihtsalt tundis, et on 
ulim aeg millegi suurema ja 
tõsisemaga jõudu proovida, 
vastasel karral võib kõik see 
miB kõrgkoolis ametit õppides 
omandatud, vastu taevast len- 
nata=.

Ja veel ühest probleemist. 
Selleks on teatrite väikeste 
saalide rakendus. Praegu on 
meie kaheksal draamateatril 
kolmteist saali. Peatselt saa­
vat teise saali ka Vene Draa­
mateater. Sellega siis juba 
I>aoltel teatritel kaks ja «Va- 
n ^ u is e l»  koguni kohn saali 
Ajal, m il väikesed saalid val­
misid, räägiti eranditult igas 

nüüd laseme 
naitlejatel ja lavastajatel roh- 
iköm eksperimenteerida jõu- 

i^e- ja kaheme- 
hetukkidega, lühinäidendite ja 
luiJepoimikutega, avardame 
voimalu^ vormilisteks otsin­
guteks ja stiiliindividuaalsus- 
te arendamiseks. Milliseks ku­
junes aga tegelikkus? Ma ei

Poksirmg nööride ja nurga- 
toohdega. Erkvalgetest plaati­
dest põrand, ventilaatorid, pia­
niino, suur trumm ja kontra- 

• pass valge dekoratiivkupliga 
telefonitoru, 

hüppenöor. Ongi vist kõik sel- 
*es lavastuses kasutatavad vahen­
did, kui mitte arvestada raun­
dide vaheajal pakutavat kohvi, 
kompvekke jm. (kunstnik
Aime Unt). ^ in g  k a k f  te-

T  j® Naine. Naine
pikas ning avaras, lavapildi ü l­
dise neutraalse koloriidiga lõi­
kavalt kontrasteerivas, pimes- 
tavpunases kleidis, mis ^  meie 

otstarbetu-
nagi tundub. Uhke soenguga
paruka võtab Naine peast hil-
jem, siis, kui tegevus keevali­
seks kipub minema. Mehe riie- 

tänapäevane, ka 
tema käitumises märgata 

teatraalset hoiakut.
Kõlab gongilöök. Algab võit­

lus. Eluvõitlus Naise ja Mehe

tayate ülesannetega? Päris al­
gul Meest koju oodanud Naise 
etteheitva pöördumise pea­
le («Su õde helistas. . .  Kus 
sa olid?>) püüab Mees tabada ja 
edasi arendada Naise kõne me­
loodikat ja intonatsiooni temale 
suhtlemiseks antud keele for­
maalsetes piirides: Mees otsib
vastust kontrabassil, trummil ja 
klaveril, kuid ei leia seda, sest 
mõlemad, nii Mees kui ka Naine 
eksisteerivad omas, «keelebar- 
jäariga» piiritletud maailmas. Ja 
siiski on võimalik luua ühen­
dav sild kahe ka nii erineva 
inimese vahel. Tõelise mõistmise 
ja harmoonia momendid saavad 
võimalikuks siis, kui teineteise­
le midagi tõestada tahtmine või 
enesehaletsemine annab maad 
siirale tundeväljendusele, mõ­
tisklusele (-«ootamine». Naine is­
tub langetatud päi. Mehelt pikk 
nukravõitu improvisatsioon).

Ent niipea kui too habras 
sild kas tahtliku või ettevaata­
matu tundetooniga purustatakse, 
algab duell. Naise sõnade paisu­
tatud paatose maandab Mees 
iroonilise suhtumisega: paar tak­
ti või fraasi mingist üldtuntud 
ning täpselt teada oleva tähen­
dusega meloodiast, mis kommen­
teerib kaastundele apelleeritud 
sõna, suunab kogu emotsiooni- 
tasandi teisele lainele. Naise 
teatraalselt kasvava üksindus- 
masendusega lausutud sõnadele 
(«Kell kaks . . ., l<ell kaks ja küm ­
me m inu tit. . . kell veerand 
kolm . . .») vastandub iga kord 
fraas tangost «Armukadedus» 
Õõnsavõitu paatosele («Hakkan 
elama. Hakkan võitlema. Ja või- 
dans») järgneb vaid paar takti 
«Marseljeesist!^. ent ka sellest 
piisab, et suhtumine paika pan- 

hakkab
Naine Mehe totaalse iroonia ta- 
gajarjel juba lüüasaanult igasu­
gust lootust kaotama, pakub 
Mees talle fraasi «Armuunelma- 
rf® r' ? valetad,» vastab selle 
peale Naine.

Finaalis pöörab Mees oota­
matult Naise relvad (sõna) te­
ma enda vastu. Siinne teatraal- 
ne tekst («Sa oled liiga kalk,

 ̂ ■ • •*’ omandab
Mehe suus monotoonse rütmi- 
rõhutamisega ja pseudoteatraal- 
susega veelgi parodeerituma tä- 
nenduse, mis Naise täiesti um­
mikusse ajab (need on ju  tema 
enda sõnad). Algul vaatab ta 

abiotsivalt vahe- 
kohtuniku poole, siis, viimaselt 
poolehoidu leidmata, lihtsalt põ­
geneb lavalt. ^

Mängu ;juht-vahekohtunik on 
Kaarin jFlaid,. lavastuse autor. 
Tema on ka see, kes algul män- 

io •’•u '"^^tajaile mängureeg- 
selgeks teeb 

teineteisemõist­
mine!»), Naist ja Meest tegevu- 
kohvl abistab; neile

rahustada

rav aÄ  lahev id  *'■

Nii katsetatakse Noorsoo­
teatri väikesel laval Jean Coc- 
teau «Hoolimatu armukese» 
nwnoteksti tänapäevakohasust 
«Katsetatakse» seepärast, et 
etendus on peale varjamatu 
eksperimentaalse alglahenduse 
ka igal õhtul küllaltki impro­
visatsiooniline. Pole sugugi ju- 
huslik, et kunagi tõsidramaa- 
tihselt kirjutatud näidend

he(^l sündiva eki^ressiivse 
(vaikese saali jaoks ehk üle­
arugi agressiivse?) emotsiooni- 
laengu tõttu (kui kõlab gong 
raundi vaheajaks, hingavad 
vaatajad kergendunult). Ja 
siiski pakub etendus teatrisõp- 
radele mitte just sageli ette- 
tuleva võimaluse peenpsüh- 
holoogilises analüüsis avaldu­
va teatri- ja näitlejaloomingu 
immanentset võlu nautida, ol- 
la tunnistajaks oma silma all 
sündivale tundedialoogile.

Nagu juba öeldud, omandab 
Iga fraas, nii verbaalne kui 
muusikaline, lõpliku tähendu­
se alles partneri reaktsiooni 
järel. Sellega muutub kogu 
monodraama sisuliselt dialoo­
giks. Improvisatsioonilisusest 
annab tunnistust see, et näh­
tud kolmel etendusel olid m it­
med rõhuasetused ja reaktsioo­
nid muutunud, kuid üldiselt 
on etendus kord-korralt täp­
sust haaravust ning kindlust 
juurde saanud.

ENN SIIMER

J a nüüd näitlejaist, Silvia 
Laidlast eelkõige. Sest 
Laidla näitlejaomapärale 
9n ehitatud Raidi lavasta- 
jalahendus; see oleneb 

õieti esitajast enamgi, kui meil 
tavaliselt kombeks.

Cocteau kirjutas oma teksti 
kunagi Edith Piafi jaoks, niisiis 
taiest! teistsugust näitlejanatuuri 
silmas pidades, tegi väga prant- 
susparase, siiski täisdramaatilise 
loo Naise uksindusest ja hinge­
jõust, igikestvast võitlusest ar­
mastuse -ja mõistmise pärast 
milles kaotadeski võib inim likult 
ometi võitja olla. Laidla esitu­
ses on kaotus lõplik just ses vii- 
mases, nõnda-ütelda moraalses 
mõttes. Naine ei pälvi vaatajate 
s e S  ’ tegijad ei taha

vahel kus kumbki püüab tal-

välja^nann/^^^i?^®*^ kasutades

vastast taganema 
sundida, nokauteerida, nurka 
suruda. Kuid nii, nagu on ica-

võfmat®u  ̂ Võitlusetavõimatu, mahub ka siinses«3(> 
«võitlusesse» teinegi ülesanne 
-  soov teineteist mõista. Kumb 

momendil val- 
» i’ otsene võitlus

resti sõltub suu-
lihtsusest ja siirusest, mil- 

1®.̂ ? ’i  l  pooltest oma tundeid 
valjendab. Piisab pillata ebas u 

fraas, kui vastaspoolel asen 
iroon iaja  

on Na^«Pi möistmisvahendid 
NaisPi i l  oi® erinevad:
sika Tf\Žu \ Mehel — muu-
eratriah eluvõitlusest
eraldab siin toimuvat veel see-
^  tegemist on Teatriga, rol-
hmänguga. Raundide vaheajal 
kestavad Teater ja võitlus 

I piI p rollid:

Silt'E lfi,

Noorsooteatrilt ja Kaarin Rai- 
dilt kohati õige iroonilist üm ­
berhindamist leiab. Selles on 
etenduse sotsiaalpsühholoogili- 
ne tunnusjoon, aja märk. Ning 
voib-olla just see joon ühen­
dab seda lavastust Noorsoo­
teatri teiste tükkidega.

Kuid teiselt poolt jääb la­
vastuse sisemine problemaati­
ka tänastest päevaprobleemi- 
dest üpris kaugele. Seda eten- 
dust jälgid ja hindad enne­
kõike kõrvalseisja pilguga. See 
on vaatemäng, millest suurt 
ideevõitlust ja sotsiaalset p in­
get otsida ei tasu. Laval toi­
muv jätab ükskõikseks ning 
raske on otsustada, mis on siin 
maaravam, kas see, et vaata­
jate sisemeeled tegevuse motii­
videst otseselt puudutatud po­
le, voi peitub põhjus vaataja 
teatud tõrjeseisundis liiga lä-

pks Silvia Laidla paljude la­
vategelaste korduvaist eritun­
nustest on teatud kindel naiseli- 
ku mõtlemisviisi alaliik, mis ühe 
VÕI teise tüki nõudeist olenevalt 

i tegelasi kenast puh- 
tast lihtsameelsusest kuni lausa- 
rumaluse ja piiratuseni viia.

pärit kerge mm- 
ge algpõhjus, mis meil, vaatajail 
Laidla alati tõsiseid osi jälgides
wh T®'"® huulile ker-
k p ,  Tavaliselt laseb Laidla meid 

^ kangelanna suhtes 
heatahtlikud või, ütleme, üleole- 
valt heatahtlikud ehk ka kaas- 
tundhkud olla. Seekord on aga 

huumorivarjundit 
kipub asendama iroonia. «Hooli­
matu armukese» Naine on ilm- 

mängitud, niisiis mit­
te taieliku rollisse sisseelamise 

samastumisega pole tegu, vaid 
^ j® hinnanguga. 

Olav Ehala Mees esindab lavas­
tuses peenemat-paindlikumat vai- 

viirastub mõnel 
hetkel kujutletav supikulp.

Mees kas tegeleb enesev-iljen- 
dusega või ironiseerib. Naine 
muudkui nõuab, käib peale 
kaebleb, ähvardab. Temas on 
kõike tooni võrra liiga, gram- 

,tile — nii punast kleiti 
kui viha km kannatust kui hale­
dust. Mitte näitleja ei mängi 
u 1 e, vaid tema tegelane — Nai­
ne mängib m a h a  — m ängib 
üksteise järel maha oma võim a­
lused.

Teineteise mõista püüdmisega, 
mis mängujuht Kaarin Raidi 

1 sõnaselgelt eesmärgiks 
eks kumbki 

tahaks kull ise mõistmist leida 
teisest aru saada ei pingutata’ 
aga kuigivõrd. Mees, kel kohan­
dumiseks rohkem eeldusi (alla- 
poole oleks see küllap ikkagi 
lihtsam), otsib lähenemisteid sa­
gedamini haavamise kui mõistmi­
se eesmargil. Mõned ausad kat­
sed on ju  ka. A inult et Mees 
on algusest peale nõnda palju 

elukaaslasest 
üle, et võib positsiooni halven­
damata sedagi endale lubada.

Raidi enese mängus sees ole- 
misel on lugu lõplikult paika- 
Pan^y tähendus: ta on inimene 
v ä l j a s t p o o l t  poksiringi, va­
ti *^®k°htunik-jälgija-hooldaja. 
Raundide vahele jääva tegevuse 
ja. Mehe-Naise tahtmiste-nõud- 
miste I lm n e  lasteaedlikkus rõhu­
tavad suhet põhitegevusse, te r i­
tavad meiegi pilku, olles saalis- 

üleskutse ning alus- 
Iroomlise hinnangu andmiseks.

HELEN KALDA

Eesti NSV Teatriühingus

Eesti NSV Teatriühjru|us 
moodustati balletisektsioon Ja va­
liti Juhatus: Helmi Puur (eslmee^, 
Tiit Härm Ja Olo Vilimaa (ase- 
esimehed). Mai Murdmaa.
Jelena Poznjak, Juris Z i-

qurs. Sektsiooni Juhatuse Jär^- 
mine koosolek peetakse Jaanuaris 
RAT «Vanemuises».
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Giuseppe Verdi 32 ooperit on 
kirjutatud enam kui poolesaja- 
aastase loomeperioodi vältel: 
1839. a. esietendus helilooja esi­
mene ooper «Oberto», 1893. a. 
viimane, «Falstaff». «Estonia» re­

pertuaaris on praegu Verdi kesk­
mise perioodi populaarne kolmik 
«Riqoletto» (1851), «Trubaduur» 
ja «Traviata» (1853) ninq küpsele 
stiilile lähenev «Don Carlos» 
(1867). Homse esietendusega li­

sandub neile varase Verdi ooper 
«Attila», mis viimase poolteise 
aastakümne vältel on läbi elanud 
oma taassünni maailma ooperila­
vadel.

«Attila», Verdi üheksas ooper, 
esietendus Veneetsias 1846. aas­
tat. Sama aasta lõpuks oli ta la­
val juba ligi kümnes Itaalia oope­
riteatris, ka Milaano «La Scalas». 
Teistes maades lavastasid «Atti­
la» esimestena Viini ja Madriidi 
teatrid. Eriti populaarne oR teos 
muidugi Itaalias, sest ooperi sü- 
žee — V sajandi Rooma võitlus 
barbaritest sissetungijatega — 
resoneerus Verdi kaasajal Aust- 
ria-Ungari režiimile alluva Itaa­
lia vabadusvõitluse meeleolude­
ga. Igal etendusel tekitas publiku 
tormilise ovatsiooni Rooma väe­
juhi Aetiuse lause hunnide kunin­
gale: «Kuulugu sulle terve maa­
ilm, kui Itaalia mulle jääb!». «At­
tila» lavaelu esimene faas lõppes 
1912. a. Torinos, seejärel vajus 
ooper Verdi hilisemate meistri­
teoste kõrval unustusse. Uuesti 
hakati «Attila» vastu huvi tund­
ma 1950. aastate algul, mil ta 
kõlas paaril korral kontsertette­
kandes. 1960. aastal lavastati 
«Attila» Šveitsis, 1962. a. Firen­
zes. Tänaseks on ooperi lavale 
toonud juba paarkümmend teat­

rit, sealhulgas Londoni, Rooma, 
Kölni, New Orleansi, Poznaiii 
teatrid. 1975. aasta maikuus oli 
esietendus Milaano «La Scalas». 
Nõukogude Liidus «Attilat» seni 
lavastatud ei ole.

«Attila» on Verdi esimesele 
loominguperioodile iseloomulik 
teos: orkestripartii on enamalt
jaolt lihtsakoeline («suur kitarr»), 
vokaalpartiid aga väga nõudli­
kud ja dramaatilised, koorid pin­
gelised ja mõjuvad. «Estonia» 
lavastuse muusikaline külg val­
mistati ette Eri Klasi juhtimisel, 
etendust hakkab tema kõrval di­
rigeerima ka Peeter Lilje. La­
vastaja on Arne Mikk, kunstnik 
Eldor Renter, peakoormeister 
Uno Järvela. Peaosades: Attila, 
hunnide kuningas — Teo Maiste 
ja Mati Palm; Aetius, Rooma 
väej-!!it — Tiit Kuusik ja Ahti 
Männik; noorte Itaalia patriooti­
de paar Odabella ja Foresto — 
Jenny Anvelt, Tiina Jaaksoo ja 
Solveig Raja (külalisena Riia 
ooperiteatrist) ning Hendrik 
Krumm, Kalju Karask ja Aleksan­
der Püvi.

Pildil stseen lavastusest: Attila
— Mati Palm ja Odabella — Tiina 
Jaaksoo.

MERIKE VAITMAA

KÜLALISDIRIGENDINA

UNGARIS

Tänavusel Nõukogude muusika 
kuul Ungaris käis külalisdiri­
gendina teiste hulgas ka Eesti 
Televisiooni ja Raadio segakoori 
peadirigent ANTS OLEOJA. Et 
meie koorijuhtide esinemised 
sotsialismimaades sealsete koori­
de ees pole just sagedased, palu­
sime Ants Üleojal rääkida oma 
muusikareisist pikemalt.

Viibisin Ungaris 22.—30. no­
vembrini ja sain lähemalt 
tutvuda kolme sealse 
kooriga Szolnoki linnas 
ning komitaadis. Need 
olid Kodäly-nimeline se­
gakoor (dirigendicl Peter Bu- 
day ja Eva Rigo) ning Bartoki- 
nimeline naiskammerkoor 
Szolnokist (Bogata Berenyi) ja 
Palotasi segakoor Jäszbere- 
ny’ist (Katalin Bakki). Et esita­

tava suhtes olid plaanid pee­
tud juba sügisel, tulime toime 
paari-kolme prooviga. Esime­
ne ühine kontsert toimus Szol- 
nokis 27. novembril, sama ka­
va kordasime 29. novembril 
Budapestis Nõukogude Teaduse 
ja Tehnika Majas. Kummalgi 
õhtul esines kuus kollektiivi, 
nimetatutele lisaks veel kaks 
tublit Szolnoki gümnaasiumi- 
naiskoori nz’̂ g Szolnoki Va- 
gujii- ja Remonditehase mees­
koor. Kooride ees olid neil ka­
hel kontserdil ka nende oma 
dirigendid, kes olid varem 
mulle suureks abiks proovide 
läbiviimisel.

Valmistasin kontserdiks ja 
juhatasin kaheksat t>eost, neist 
kolme nõukogude autorit (Sos- 
takovitši «Vaikisid hilised la­
sud» «Kümne kooripoeemi» 
hulgast, Sviridovi «Kohtus 
poeg isaga» ja Sebalini «Tal­

vist teed»). Ülejäänud palad 
olid kõik eesti muusikast: eri­
ti suure menuga läinud kolm 
rahvaviisitöötlust — G. Erne- 
saksa «Lõikuslaul», V. Tormi­
se «Pihlapuu» tsüklist «13 ees­
ti lüürilist rahvalaulu» ja M. 
Härma «Tuljak» — ning kaks 
n.-ö. originaalteost, L. Veevo 
«Kadakad» ja E. Oja «Kanga- 
kudumise laul». Kahjuks pol­
nud jõutud selgeks õppida A. 
Pärdi «Solfedžot», mis jäigi et­
te kandmata. Eesti muusikat 
kõlas sedakorda aga veelgi: 
Jäszbereny’i koor laulis oma 
dirigendi kae all ka C. Kreegi 
«Ma kõndisin vainul».

Kolmest mulle tuttavaks saa­
nud koorist oli vahest võime­
kaim Szolnoki Bartoki-nimeli- 
ne, kus laulsid hiljuti keskkoo­
li lõpetanud noored. Kahele 
teisele kollektiivile olid aga 
kindlasti abiks varasemad si­

demed eesti muusikakultuuri­
ga: Szolnoki Kodäly-nim. sega­
koor oli meil 1969. a. juubeli­
laulupeol, Jäszb:ereny’i oma 
käis Eestis TPI meeskoori kü­
lalisena 1975. aastal.

Kooriprogrammi kõrvale 
mahtus veel Kecskemeti Kodä­
ly-nim. Instituudi, Szolnoki ja 
Jäszbereny’i lastemuusikakooli 
ning Mezötüri keraamikiiteha- 
se külastamine (samas tsimhli- 
kontsert kultuurimajas). Sil­
mapaistev oli õpilaste võime­
kus kahes muusikakallakuga 
gümnaasiumis Szolnokis, kus 
laulutunde kuulasime. Buda­
pestis sain aga osa Liszti-nim. 
Muusikaakadeemias asetleid­
nud koorifesti välist (seekord 
oli s(eal kooperatiivide kooride 
ülevaatus). Festivalil esines 
külalisena Muusikaakadeemia 
segakoor küllaltki keeruka ka­
vaga <;Koszewski, Ives jt.). K äi­
sime külas ka Ungari Raadio j 

segakooril (seda juhib Ferenc j  

Sapszon). Ja lõpetuseks saime 
kena ülevaate kooriliikumisest 
kogu Ungaris Kooride Liidu 

esimehelt prof. Gyula Marot- 

hylt vastuvõtul tema juures | 

Budapestis.

REIN RANNAPI BAGHI-ÖHTULT

Rein Rannapi esinemine «Es­
tonia» kontserdisaalis 29. novemb­
ril tõi kokku rohkearvulise kuu­
lajaskonna, kelle hulgas valda­
valt noori. Ohtu kava koosnes 
J. S. Bachi loomingust: Pastoraal 
F-duur BW 590, Capriccio armsa 
venna ärasõidu puhul BW 992, 
Koraaliprelüüdid BW 691, 734, 
737 ja 729, «Kaja» BW 831. Fan­
taasia a-moll BW 922 ja Klaveri­
kontserdid A-duur BW 1055 ja 
d-moll BW 1052. Kaastegev c!i 
kammerorkester Paul Mäe juha­
tusel.

R. Rannapi kontserti võiks 
küll arvustada kui interpree­
di, pianisti ülesastumist, prae­
gusel juhul oleks see aga möö­

dalaskmine interpreedi enda 
püstitatud ülesandest. Valides 
repertuaari tuntud heliloojate 
muusikat (kelle hulka Bach 
vaieldamatult kuulub), seab 
interpreet endale sageli üles­
andeks isikupärase interpre­
tatsiooni leidmise ning oma 
isiksuse näitamise sobivalt va­
litud teoste läbi. Siin näis 
probleem olevat veidi teine: 
tänu pikemaajalisele süvene­
misele Bachi muusikasse 
(konkreetseks ajendiks kind­
lasti valmistumine su­
vel toimunud Bachi kon­

kursiks Leipzigis) oli pianis­
til rohkem südamel näida­
ta heliloojat küljest, millest 
kontserdipublik teda vähem 
tunneb (kava vähempopulaar- 
setest teostest) ning ellu viia 
tolleaegse muusika ja mängu- 
traditsioonide uurimisel tekki­
nud tõekspidamisi Bachi või­
malikult autentse interpretee­
rimise kohta (artikulatsioon 
ning registreerimine orelil ja 
klavessiinil ning selle paral­
leelid, tämbrid ja dünaamika 
klaveril on valitud, arvestades 
suuremaid vormi üksusi, nende

vahetamise ja rohkusega ei j 
pakuta üle jm.). Üsna sageli 
tuleb ette, et kui kava koos-j 
tamisel on tunda teravmeelset 
ideed ja nuputamist kontserdi 
vormi üle, siis interpretat­
siooni sisuline ja tehniline ta­
se jäävad alla traditsioonilise­
le kontserdile ja vastupidi. 
Seekord võis nautida mõlemat 
poolt (on ju selge, et Rannapi 
on kogenud pianist, organisti­
na aga debütant). Kontserdis, 
mis oli tehtud küll väga tõsi-j 
selt, polnud tardunud aukar-; 
tust klassika ees, omapärasel 
varjundi kogu Bachi muusika! 
kuulamisele üldse aga andsid' 
lisapaladena esitatud vallatud 
fantaasiamängud teemal «Kui| 
Bach...» .

URVE LIPPUS

KULTUURI- 
AREENILT

Detsembri esimesel dekaadil 
Ipeeti Moskvas neljas rahvusva- 
|neline nõukogude kirjanduse tõl­
kijate konverents, millest võttis 
osa 90 tõlkijat 35 riigist.

Nõukogucle kirjanduse vahen- 
dajail oli võimalus kohtuda au­
torite ja siinsete kolleegidega 
ning näha Nõukogudemaad ja 
rahvast.

Konverentsil anti rohkesti in­
formatsiooni viimaseil aastail 
Imnud nõukogude kirjanduse 

kohta, kohalolijaile tutvustati 
uusi teoseid, nad külastasid aja­
kirjade toimetusi ning kirjastusi. 
Peeti diskussioon tõlkimise täht­
susest rahvastevahelise üksteise­
mõistmise edendajana.

Hiljuti viibis Armeenia NSV-s 
kolmandal külaskäigul tuntud 
ÜSA kirjanik William Saroyan. 
Ta tegi pikema ringsõidu, kü­
lastades vanu ehitismälestisi, 
muuseume, tehaseid Ja uurimis- 
keskusi. BJurakani Astrofüüsika- 
observatooriumis kohtus kirjanik 
akadeemik V. Ambartsumjani, 
Armeenia Teaduste Akadeemia 
presidendiga. Matenadaranis tut­
vus ta vanade manuskriptide­
ga. Saroyanile avaldas suurt mõ­
ju arhitektuuri, vanade käsikir­
jade ja kunstiteoste hoolikas 
säilitamine Armeenias. USA-sse 
naasmisel kavatseb W. Saroyan 
kirjutada raamatu Nõukogude 
Armeenias nähtu kohta. Järgm i­
ne kord loodab kirjanik külas-^ 
tada Armeeniat Ida-Armeenia Ve­
nemaaga ühendamise 150. aasta­
päeva puhul, mida tähistatakse 
1978. aastal. P i l d i l :  W. Sa­
royan Bjurakanis.

*

Frunzes alustas 15. detsembril 
tegevust' noorte kirjanike kool, 
mis loodi ajakirja «Literaturnõi 

' Kirgizstan» toimetuses. Siin ha- 
I katakse korraldama ka seminare 
noortele tõlkijatele ning kirjan- 
luskriit” ' .eie. Õppejõududeks on 
tuntud kirjanikud, luuletajad, 

¡dramaturgid ja kunstiteadlased.
*

Aserbaidžaani TA Ajaloo Ins- 
j tituudi arheoloogiaekspeditsioon 
on leidnud basaltkivist vabaõhu- 

I muuseumi Karabahhi mägis­
maal. Siin leidub rohkem kui 

{1000 pilti, mis kujutavad kütte, 
lumileoparde, mägikitsi, olusti- 
kustseene ammu elanud inimeste 
elust ning nende rituaalseid tant- 

|se. Arheoloogide arvates pärineb 
¡«kunstigalerii» lil sajandist 
e.m.a.

FOTOELUST
/

EINO TAMBERGI TROMPETIKONTSERT SOOMES

2. detsembril juhatas Hel­
singi Linnaorkestrit Eri Klas. 
Mussorgski, Prokofjevi ja Ra- 
veli teoste kõrval oli kavas E. 
Tambergi Trompetikontsert 
(solist Timofei Dokšitser),

Et samaaegselt kontserdiga 
toimus Helsingis Soome vask- 
puhkpillimängijate konkurss, 
oli huvi viimase teose ja T. 
Dokšitseri interpretatsiooni 
vastu suur. Tuntud muusika­
teadlane, wSibeliuse uurija E. 
Tawaststjerna kirjutab ajale­
he «Helsingin Sanomat» 5. 
detsembri numbris:

«Eesti helilooja E. Tamberg, 
kelie loomingut tuntakse meil vä­
he, on loonud T. Dokšitserile v ir­
tuoosse trompetikontserdi. Dok­
šitser kuulub koos prantslase 
Andrega maailma trompetistide 
eliiti ja E. Tamberg annab talle 
kõik võimalused oma kunsti eri 
aspektide väljatoomiseks. Tähe­
lepanuäratav on solisti esituses 
dünaamilise skaala laius, kuu l­
sime hämmastavalt kiiret tremo­
lot, laulvat sordiinimeloodiat. 
Tamberg on loonud oma teose 
nagu instrumendist tulenevalt, 
vabatonaalses stiilis. Vägagi k ii­
resti vaheldusid dissonantsid 
lüürilisemate meloodlalõikudega. 
Näiteks finaali motoorsus rahu­
neb coda’s pehmetesse helidesse 
ja kontsert lõpeb kauni teemaga.

milles Dokšitser näitas võrrel­
damatut hingamistehnikat. Täh­
tis oli ka kontserteeriv element: 
solisti dialoogid teiste puhkpilli­
dega, kus puudus trompet, ja 
löökpillidega olid väga maitse­
kad.

Sümfooniakontserdi lõpunumb­
ris, Raveli II süidis «Daphnis ja 
Chloe» tiivustas dirigent orkest­
rit andma oma parimat. Pääse­
sid esile E. Klasi deemonlikud 
jooned, tema ere rütm itaju ja 
koloriitsed võtted, mis andsid 

erilise õigustuse sellele balleti- 
muusikale kontserdilaval, kuhu 
ta ka tegelikult enam sobib.»

ERI KLAS DIRIGEERIS «IKAROST»

14. detsembril - esietendus 
Moskvas Kremli Kongresside 
Palees Leningradi helilooja 
Sergei vSlonimski ballett «Ika-

ros». Teose ,1avastas Vladimir 
Vassiljev, dirigeeris Eri Klas, 
kunstnik Valeri Levental. Osa­
des esinesid Suure Teatri so­

listid Jekaterina Maksimova, 
Vladimir Vassiljev, Boriss 
Akimov ja Valeri Lagunov.

TŠELLISTIDE 

KONKURSS I

MUUSIKA- I

KESKKOOLIS ^

29. detsembril täitub 100 aastat 
hispaania tšelllsti, dirigendi ja 
helilooja Pablo Casalsi sünnist. 
Seda sündmust tähistati 30. no­
vembril ja 1. detsembril tšellis- 
tide konkursiga Tallinna Muusi­
kakeskkoolis, millest võttis osa 
kaheksateist õpilast Cgsise Muu­
sikakooli ja Tallinna Muusika­
keskkooli V I—XI klassist. Žürii 
koosnes muusikakeskkooli teo- ; 
reetikutest (esimees Märt Ratas­
sepp). Iga õpilane esitas mõne 
osa J. S. Bachi süitidest soolo- 
tšellole. Esikoha pälvis Tallinna 
Muusikakeskkooli XI klassi õpi-! 
lane Mart Laas (õpet. L. Leichter), 
teise koha Cesise Muusikakooli 
õpilane Raimonds Matsas (õpet.
I. Graps) ja kolmanda koha Ma-! 
ris Vallsalu Tallinna Muusika­
keskkoolist (õpet. E. Olt). 1. det­
sembri pärastlõunal esines ette-j 
kandega Pablo Casalsist X klassi 
muusikateoreetik Malle Värk, 
toimus võitjate autasustamine, | 
kontserdi andsid Cesise Muusi-{ 
kakooli tšellistid.

REET NIKKEL

Mogiljovi fotoklubi kavatseb 
hakata korraldama iga-aastasi 
väikefotovõistlusi. Esimene säära­
ne ettevõtmine «Mlnifoto ’76» sai 
juba teoks. Osa võttis 17 fotoklu­
bi ja esitati 160 tööd. Klubide 
pingereas oli parim Moskva «No­
vaator». Teist kohta Jagasid Tal­
linna rühmitis «Stodom» ning Le­
ningradi fotoklubi. Kolmanda 
koha diplomid ja medalid said 
koguni neli klubi — Minski, 
Krakovi, Odessa ja Rjazani oma. 
Varssavi fotoklubi teenis ergu- 
tusdiplomi. Stodomlastelt pandi 
välja B. Mäemetsa, T. Putniku, 
P. Puksi, K. Suure ja P. Toomin­
ga 13 tööd. P. Toominga sari 
<Sulav linn» (4 fotot) pälvis esi­
mese järgu medali ja diplomi 
ning sari «Põld» (3 fotot) sai tei­
se järgu diplomi. Kokku määrati 
osalejaile 12 diplomit ja 4 me­
dalit.

*

Alma-Atas oli III rahvusvahe­
line diapositiivide konkurss (see 
ettevõtmine toimub paarisaasta- 
tel). Kokku saadeti sinna 767 
võtet 11 riigist. Zürii valis neist 
mitmeastmelise sõela abil ekspo- 
sitsiooniseansside jaoks välja 137 
tööd. Edukaimaks autoriks osu­
tus Antonio Lopez (Filipiinid), 
kes võitis kaks medalit ja ühe 
diplomi. Dieter Topler sai medali 
sporditeema ja akti eest. Pari­
ma loodusfoto auhind läks riia­
lasele Janis Gleidsile ning meda­
li eksperimendi eest pälvis alma- 
atalane Vladimir Petskanov. Nii 
jagati kuus medalit. Diplomeid 
oli kokku 23. Esimese järgu d ip­
lomi loodusteemalise diapositii­
vi «öökullid» eest sai tallinlane 
Peep Puks. Konkurss Alma-Atas 
on individuaalne, kuid et kaks 
klubi Prantsusmaalt olid saatnud 
oma komplekte, siis autasustati 
neid diplomitega.

KAUU SUUR

•  12. ik. #  «Sirp ja Vasar» nr. 52 (1722) #  24. detsember 1976. a. #



17. detsembril leidis Tallinnas 
esimees A. Hindi eesistumisel 
aset Eesti Raamatuühingu juha­
tuse täiskogu koosolek, ühingu 
tegevusest andis ülevaate ja te­
gi töökokkuvõtteid juhatuse ase­
esimees R. Potisepp. Kõneleja 
"entis märkim isväärset tööd, mi­
da ühing on teinud raamatupro­
paganda alal: korraldatud on mit- 
meid raamatunäitusi, köitmiskur- 
susi, ühingu liikmeid on innus­
tatud suunama kasutatud ja seis­
vaid raamatuid tagasi ringlusse, 
harrastama laialdast raamatuva- 
hetamist, omavahelist laenuta­
mist. ühingu põhieesmärk on 
raamatuvarude tõhusam kasuta­
mine. Levivahendeis on raamatu­
le puhendatud kümneid saateid. 
Ilmunud ja ilmumas on esimesed 
väljaanded, mille trükist osa 
kannab ühingu märki. Nii on 
raamatusõprade! hõlpsam oman­
dada tähtteoseid, nagu äsjailmu­
nud V. Milleri «Esimesed öesti 
raamatud» või algaval aastal il-

muv «Eesti raamatu ajalugu». 
Ühingul endal on kirjastatud või 
«•nastamisel raamatusõbra abi- 
vahendid «Koduraamatukogu», 

. raamatuköitmine», 
«Kirjanduslike ekskursioonide 
juht»,

ühingu tegevuse tähtsaks lõi- 
guks peetakse raamatuklubide 
edendamist. Lõppeval aastal kas- 
vas viimaste arv Eestis 10-lt 29- 
le. Kogemus õpatab, et klubitöö- 

ühingule sobivaim.
1 fix t^^ielepanu tuleb pöörata 

eeskätt noorteklubide rajamise- 
Paraku on sagedane ruu­

mikitsikus siin tõsiseks pidu­
riks.

Raamatuühingus töötab Tamm­
saare juubeli komisjon, mille 
eesmargiks on võimalikult mõju­
salt suurüritust toetada. Peale 
hulgaliselt kavandatud ettevõt­
miste üle kogu Eesti (näit. tal­
gud Tammsaare mail ja Tallinnas 
• ammsaare muuseumis) tahab

RAAMATU­

ÜHING

PIDAS

ARU

koosolekult. 
Piltidel (^vasakult) juhatuse esi- 

Hint^aseesimees Rai- 
mond Potisepp la vastutav sek­
retär Evi Piskunova. Kõrval 
pleenumist osavõtjaid.

ühing tutvustada eesti kirjan- 
dusk assikut ka teistes liiduva­
bariikides.

Ettekandele järgnes elav mõt- 
Täpsustati raamatu- 

alast erisonavara. Tauniti (H. Jo- 
selliseid termineid nagu 

isikliku raamatukogu «komplek­
teerimine» jt. Asemele soovitati 
raamatute «soetamist», «muret­
semist», «hankimist» jm.

' ' ‘•jandi raamatu­
sõprade korraldatud ringküsitlu- 

"^¿"ega uuriti kodu­
raamatukogude (ka selle termini 
ule vahetati arvamusi) laadi ia 
evikut. Avaldati mõtet köiteaja- 
oo- ja raamatuköitmishuviliste 
klubi loomisest. Ka võiksid klu­
bide liikmed raamatukaupluste­
le mitmesugust abi osutada (Tal­
linna Raamatusõprade Klubi ai- 

. ^'^^'•^''ariaadil lagunenud 
köiteid parandada).

suhteliselt ta­
gasihoidlikku tegevust Tartus,

eriti ulikoo is. Mööndi, et olu- 
Kord on paljuski mõistetav, sest 

ohtralt võimalusi 
raamatuharrastuseks (L Peep) 
ü h L  .suudab raamatu-

tegevus-
kõWt^^ tähelepanu

arutati ühingu 
eelseisvaid ülesandeid. Kõrvuti 
Oktoobrirevolutsiooni 60 . aasta­
päeva ja Tammsaare juubeli et- 
vaTp tehakse eelole-
N W  muudki olu'=st.
NSVL Kirjanike Ludu eestveda- 

-1 ‘kevadel Tallinnas
.“ '«'".^ulme lastekirjanduse 

k a s «  ühing agaralt
on raamatu- 

n i a n » < e t e e r i  jaina 
sotsioloogilises uurimuses «Eesti

s o K i; , iW if  Osaletakse
sotsialistlikus võistluses. Koos-

^''vamusele, et raa- 
matuuhmgu tegevust, raamatu- 
ja kirjandusküsimusi tuleb seni­
sest ulatuslikumalt valgustada

RAAMAT

O lgugi et enesekriitiline 
eestlane on vahel arva­
nud raamatuid rohkem 

riiuli kui lugemistarbeks han­
gitavat, on põhjust seekord 
juttu teha tollest teisest kir­
jasõnast, mis ikka laual ja lah- 

ka on. Oletatavasti loetakse 
läbi enamik raamatukogust 
võetud teoseid. Seega siis pisut 
sellest, kuidas riigi kulu ja 
kirjadega ringlev raamat m ul­
gi kätte jõuab. Ainet selleks 
looks on andnud osavõtt ühest 
rahvakontrollikäigust Viljandi 
Keskraamatukokku.

Raamatukogu on ideoloogia- 
ja ühtlasi tüüpiline teenindus­
asutus. Viimane funktsioon 
osutub jõukohaseks ainult siis, 
kui Igapäevane töö tugineb 
oma lugejate, nende vajaduste 
ja maitse tundmisele. See üs­
na banaalne tõde on tegelikult 
seotud kontaktide otsimise, 
sotsioloogia ja muude keeru­
kate ühiskonnateadustega ning 
eeldab kollektiivi töökust ja 
informeeritust.

Viljandi Keskraamatukogus 
on otsitud uusi teabevõimalusi 
mitmel teel. 1974. aasta lõpul 
saadeti kahekümne ettevõtte 
ja asutuse direktorile või ju­
hatajale küsitlusleht, milles 
muu hulgas taheti vastust, kas 
seal erialase ja uudiskirjandu­
se kohta informatsiooni ning 
vastavaid ülevaateid soovitak­
se või mitte.

ajakirjanduses. Sellega seoses 
lausuti etteheiteid «Sirbile ja 
Vasar^e» (H. Johani, P. Luhtein 

paremini 
.raamatuhuviliste 

ettevõtmisi paikkonniti, et välti-

noor ja
kõnkrp«^^**® töövormidega,
konkreetsete ülesannetega. Nõn- 
-u- alles kujunemisjärgus ka

majanduslik ioekus, mille loomi-
kultuurihuvidega

tõVvari majandid
võivad koigiti kaasa aidata.

TRIVIMI VELLISTE

antakse neile edasi informat­
siooni mõnel neid huvitaval 
teemal. Nii enne kui ka pärast 

XXV  kongressi on kor­
raldatud üsna palju sellekoha­
seid üritusi, mitmesuguses vor­
mis tutvustatud kongressima- 
terjale.

Viljandi raamatukogudes 
planeeritud lugeja-, laenutus- 
ja muud arvud näivad senise 
too põhjal reaalsed. Aasta lõ­
puks peaks siis raamatukogu­
des üksteist tuhat lugejat ole­
ma. Meeldivat aktiivsust ilm ­
nes uhiskondlik-poliitilise kir­
janduse propagandas.

MULGI

Teatavasti on Eestimaal 
rahvaraamatukogud juba mõn­
da aega töötanud uues, tsent­
raliseeritud süsteemis. V iljan­
dis hakati uut struktuuri loo- 
ma 1973. aastal. Esialgne hoog 
kulus kull ruumide remondile 
ja majandusprobleemidele, ent
nuud on umbes paar aastat 
saadud vastseid põhimõtteid 
ka tegelikus töös kontrollida.

ida pidada tsentralisee­
ritud rahvaraamatuko­
gude plussiks ja miinu-

seks?

Küsitluslehe tagastasid pä­
rast asjakohast nuputamist 16 
tootmisjuhti, kinnitades arva­
must, et raamatukogusse ja 
tema teenusvormidesse suhtu­
takse lootusrikkalt ja asjali­
kult. Pärast seda on raama­
tukogu hakanud ettevõtete ja 
asutustega püsivamalt suhtle­
ma.

.^ llj^nd i bibliograafid on
kiiduväärt järjekindlusega 
koostanud ja levitanud erialast 
uudiskirjandust tutvustavaid 
bul etääne. Need kannavad
pealkirja «Uudiskirjanduse ni- 
rnestik» ja ilmuvad üle kuu 50 
eksemplaris. Bülletääne saade­
takse külaraamatukogudele ja 
asjahuvilistele ettevõtetele 
ning asutustele. Viimasel ajal 
on vaetud oma võimalusi lu ­
gejate individuaalse teeninda­
mise uue vormi algatamiseks. 
See tahendaks, et aktiivsemate 
lugejate jaoks kogutakse ja

Vilj'andi Keskraamatukogu 
direktor Viivi Köidi arvab nü 
raamatukogu komplekteerimi- 
se kui ka kirjanduse hankimi- 

palju kergema ja 
paindlikuma olevat. Ent pisut 
tull teeb see, et uusteose 
kaupluseletile ja raamatuko­
guriiulile jõudmise päevi võr­
reldes on ajavahe endisest 
veelgi pikemaks veninud. Ja 
just raamatukogu kahjuks. 
Raamatureklaami jälgivad lu ­
gejad tülitavad paar nädalat 
laenutajaid oma päevast päe­
va korduvate pärimistega ning 
rikuvad iseoma tuju rahulda­
mata jaavate soovide tõttu. 
Uus vahelüli, raamatukogu- 
raamatute keskne süstemati­
seerimine ja signeerimine 
nõuavad oma aja. Ka laiali- 
vedu võtab ühe nädala.

Esialgu näib probleem visalt 
püsivat. Vaevalt suudab lu ­
gejate kärsitust leevendada 
seegi et püüdlikud raamatu­
kogutöötajad käivad lähemast 
raamatupoest uue teose and­
meid maha kirjutamas ning 
hakkavad juba enne raamatu-

pakkide saabumist neid and 
meid töötlema.

Praeguse keskse juhtimise 
puhul oleneb väga palju süs­
teemi struktuurist. See näib 
olevat asjakohane. Külakogude 
raamatuvaru peab olema väga 
liikuv. Ülearust, seisvat teost 
sinna ei tohiks sattuda Ent 
praegu näib siiski, et linna- ja 
alevilugeja leiab oma kogust 
endale rohkem, kui külarahvas 
kohalikult riiulilt saab. Põllu­
majanduslikku kirjandust lei­
dub seal vähe.

Uue süsteemi eelis peaks 
olema lugejatele igasuguse va­
jaliku raamatu võimalikult k ii­
re kättetoimetamine. Erialane 
uudisteos ei tohiks kusagil 
keskraamatukogus tolmuma 
jaada, see jõudku kähku asja- 
huyi ise spetsialisti lauale. 
Selleks võib kasutada posti ia 
raamatubussi ringsõitu mööda 
rajooni kaks korda kuus. Tel­
limusi saab edasi anda tele- 
fonilgi. Süsteem on olemas, 
edasine sõltub juba raamatu­
kogutöötajatest, nende asjalik­
kusest ja kohusetundest.

Tsentraliseeritud süsteemi 
plusside täielikust realiseeri­
misest saaks ehk rääkida siis 
kui keskraamatukogudes oleks

J, koostatud raamatute 
koondkataloog. Seda on neilt

inertsiga inimesest kaugeneb 
nmg talle võõraks jääb. See 

tingimata
olla. Ehkki uusim aeg nõuab 
ühiskonnas kahtlemata üldist 
susteemsust ja ratsionaalset 
elukorraldust. Esikohale nih­
kub organisatsiooni juhitavuse 
probleem. Ent see oleks 
asja üks külgi. Mõ- 
iie raamatukogu sulgemi- 
ne või reorganiseerimine 
ei soltu struktuuri kohenda­
mise, siledaks-mugavaks sead­
mise tahtmisest, vaid see on 
ikka ja jälle elanikkonna 
rände arvestav paratama­
tus. Rahva teenindamise huvi­
des taiustatakse raamatubussi 
marsruute, rändkogude laenu­
tuspunktide võrku jms. vorme 
Sõnade kinnituseks tsiteeriksin 

V iljandi raamatukogu­
töötajate sotsialistliku võistlu­
se k. a. kohustusest: «Säilita­
da olemasolevad laenutus­
punktid ja rändraamatukogud
ning luua vähemalt üks uus 
laenutuspunkt.»

Inim liku ja sooja suhtlemi­
se, lugeja osavõtliku abistami­
se uues süsteemis määrab en­
diselt kohaliku raamatukogu­
hoidja isik.

igasugused hinnatud 
bülletäänid kas kaovad või 
seisavad kapis luku taga, sest 
kontoris enamasti oma raama­
tukoguhoidjat ei ole. Ent ma- 
jandi maa-alal asub va­
hel mitu riiklikku raamatu­
kogu, keda kohati remondi 
ajal toetataksegi. Sellest ongi 
majandusjuhil vahel tekkinud 
loogiline soov näha rahvaraa­
matukogus muu erialase kir­
janduse kõrval kättesaadaval 
ka oma ametkondlikku lektüü­
ri.^ Kas see väga võimatu on-

kull nõutud, ent kahjuks pole 
teoreetikud seni ikka veel sel­
le koostamise metoodikat and­
nud. Omapead ja kobamisi n ii­
sugust suurt ja olulist tööd et­
te võtt- Cl tahaks vist keegi.

Tsentraliseeritud raamatu­
kogusüsteemi rakendamisel re­
guleeriti ka töötajate palku ja 
see ori samuti suur pluss, asja­
tundliku kaadri eeldus. V ii­
masest sõltub omakorda kogu 
sisuline töö. Ühtlasi tagavad 
keskne juhtimine ja sõltuvus 
ka suurema töödistsipliini.

'Mõnikord kuuldub a rv a m u ­
si, et uus süsteem, nagu kõik 
tsentraliseerimised ja mitte ai­
nult raamatukogunduses, vaid 
Igasugused endiste pisiasutus- 
te sulgemised ning uutes kes­
kustes suuremate loomine tu ­
levat raamatukogulugejale või 
maal uksikperedele üldse kah­
juks. Kardetakse, et asjaaja­
mise suur ja tempokas masi­
navärk oma bürokraatia või

K ülaraamatukogu saagu 
endale taas austatava 
,... . valgustaja maine! See 

Viivi Koidi lausutud juhtmõte 
sobib eelnenut Kx.'.;.itama. 
Rahvaraamatukogu ptab kaa­
sa aitama ü m b ru sk on n a  ma­
jandita -^ootmisprobleemide lä­
hendamisele ja vormima e la ­
nike vaimset elu. See ülesanne 
on Viljandi Keskraamatukogu 
direktorit üha enam mõtlema 
pannud. Praegu, mil Viljandi 
rajoonis kogu majanduselu 
uut moodi korraldatakse, peak­
sid sealsete kultuuriasutuste 
ülesanded ja koht eriti suurt 
huvi pakkuma. Vaja o n  komp­
leksset lahendust sõna otseses 
mõttes ja uudses k ä sitlu ses .

Kui külaraamatukogus on 
pollurucijanduskirjandust vä­
he, sip pole sinna asja ka põl­
lumajandusspetsialistil. Et vas­
tav kirjandus puudub ka m a ­
jandi kontoris, siis per.Vs kü­
sima, kuidas meie agronoomid 
ja zootehnikud erialaseid e e s -  
"Vj venekeelseid raamatuid 
u l^ e  katte saavad. Kolhoosi- 
ucie saadetav erialane perioo-

Ühine eesmärk tagab eduka 
koostoo. Raamatukoguhoidja ei 
peaks siis kurtma, et põlluma- 
janduskirjandust on vähe, ja 
kõrgharidusega spetsialist ei 
astuks enam uhkelt raamatu­
kogust mööda. Talle ei sobi 
niisugune asi muidugi kunagi! 
Oma ametikavaluses loodab 
raamatukoguhoidja, et kui 
suurfarmi karussellist väsinud 
ja ajahädas zootehnik korraks 
mõnda tehnilist bülletääni sir­
vima tuleks, siis torkaks ta kü­
lalisele kaenla alla ka hea 
uudisromaani. Kasu mõlema­
le! Ja kui raamatukogu satub 
klubi või kontoriga veel ühise 
katuse alla, siis on majandus- 
ja pohitõppuste ajal vastava 
kirjanduse pakkujagi käepä­

rast. Põllumajanduskirjanduse 
tundmise, soetamise ja süs­

tematiseerimise asjus võiks 

üks majandi spetsialiste olla 

raamatukogu konsultant. M ui­

de, Viljandi Keskraamatuko­

gus tuntakse vajadust oma 

põllumajandusasjatundja järe­
le. Praegu on bibliograafid nii 

ettevalmistuselt kui ka mõtle­

mislaadilt läbinisti humani- 

taarias. Asjatundja käes ja 

mõjutusel omandaks põllume­

he raamat muu kirjanduse 
hulgas uue väärtuse.

Kui Viljandi bibliograafide 

ja põllumeeste ühisettevõttest 
saaks alguse ka uue kvalitee- 

dî gc külaraamatukogu, siis 
võiks ehk juba öelda, et mulgi 

lauale jõuab temale vajalik 
raamat kindlasti. •

H E IN O  K E R M I K

ESTICA
«P*frJrfil kirjandusajakirjas

• "r- 10 avaldatud Bi- 
•'^^^jonienfe artikkel «Eesti 

klassiku juubel» 
on puhendatud Johann K ö le ri elu-

ühHa,=i informeerides
ühtlasi Eestis, Leningradis ja mu­
jal seoses J. Köleri 150 sünn t

test^*^^^'"^**^ korraldatud üritus- 

«Mees rohelise seljakotiga».

•  -Sirp ja Vasar» nr. S l i!7 l2 | «  24. detsember 1976. a. «  13. |k.



EESTI NSV
KULTUURI'

i i E i Q H H n n E i a

Eesti NSV Kultuuriministeeriumi vii­
masel kolleegiumi koosolekul kinnitati 
Eesti NSV rahvateatrite 1976/77. a. hoo­
aja II poole repertuaariplaan. Suure 
Sotsialistliku Oktoobrirevolutsiooni 60. 
aastapäevale on pühendatud hulk lavas­
tusi: A. Arbuzovi «Mu vaene Marat» 
J. Tömbi nim. Rahvateatris, D. Kara- 
gesjani «Naine valges» Võru Rahva­
teatris, L. Vaheri «Katrina» Otepää 
Rahvateatris, N. Pogodini—M. Zahha­
rovi «Tempo 1929» Narva Rahvateatris, 
L. Usttnovi «Vajalik aeg» Sillamäe Rah­
vateatris M. Solohhovi—B. Molki «Sur­
mavaenlane» Laevastiku Tallirma Oh­
vitseride Majas, N. Pogodini «Kremli 
kellad» P. Pinna nim. Rahvateatris.

Kinnitati Eesti NSV Kultuuriminis­
teerium i ja Eesti NSV Kunstnike Liidu 
1977. a, kunstinäituste plaanid. Järg­
mise aasta I poolel on Nõukogude Eesti 
graafikanäitus Kasahhi NSV-s, tarbe­
kunstinäitus Murmanskis, N. Korma- 
šovi teoste näitus Novosibirskis, näitus 
«Nõukogude Eesti vaibad ja graafika» 
Prantsusmaal jne. Märtsis on Tallinna 
Kunstihoones ülal Soome tarbekunsti- 
ühingu «Ornamo» näitus, mais valik- 
ekspositsioon üleliiduliselt näituselt «Au 
tööle!», samas kuus on võimalus tutvu­
da ka ühe Nõukogudemaa tuntuima 
skulptori Stepan Erzia loominguga^ L il- 
lepaviljoijis. Väljapanekute sarja 1977. 
a. Kunstisalongis avab Leonhard Lapin:

Kolleegium kinnitas ka Eesti NSV 
Kultuuriministeeriumi 1977. a. põhiüri- 
tuste ja Suure Sotsialistliku Oktoobri­
revolutsiooni 60. aastapäeva ürituste 
plaEmi.

*

Eesti NSV KultuuriminisDaeriumi or­
ganiseerimisel toimus käesoleva aasta 
15. aprillist 15. detsembrini nõukogude 
perioodi ajaloo- ja kimstimälestiste üle­
vaatus, millest võtsid osa kõik rajoonid 
ja vabariikliku alluvusega lirmad. Üle­
vaatus, mis hõlmas 587 ajaloo- ja 773 
kunstimälestist, aktiviseeris ja süvendas 
kultuuririiälestiste alast tööd meie vaba­
riigis. Paranes nõukogude perioodi’ aja­
loomälestiste seisund ja elavnes nen^e 
populariseerimine. Kõnesolev üritüs 
pani aluse töökuulsuse mälestiste välja­
selgitamisele ning nõukogude perioodi 
kunstiteoste arvelevõtmisele. Ülevaatus 
andis pildi kimstiteoste levikust Eesti 
NSV-s, rtende tasemest ja seisundist. Ko­
gutud materjal aitab tõhustada J^unsti- 
propagandat ning muuta plaanipärase- 
maks kimsti levitamist.

Ülevaatuse organiseerimiskomitee ot­
sustas anda esikoha Viljandi Rajooni 
TSN Täitevkomiteele. Teise ja kolman­
da koha vääriliseks timnistati vastavalt 
Tallinna linna ja Paide rajooni täitev­
komitee. Eripreemia määrati Rapla Ra­
jooni TSN Täitevkomiteele.

Ol e l i i d u l i s e l t  
DIRIGENTIDE KONKURSILT

15. detsembril lõppes Moskvas IV üle­
liiduline orkestrldiriqentide konkurss, m il­
lest võttis osa 66 muusikut, nll sümfoonia- 
kui ooperiorkestrite dirigente, konserva­
tooriumide pedagooge Ja üliõpilasi Nõuko­
gudemaa paljudest linnadest. «Praegu toi­
m ub maailmas palju dirigentide võistlusi, 
kuid peaaegu kuskil ei esitata osavõtjaile 
nii kõrgeid nõudmisi kui meil,» üttes iü r ii 
esimees, NSV Liidu rahvakunstnik Otar 
TaktakiSvili. «Kuigi žürii esimest preemiat 
välja ei andnud, demonstreeris see üle­
vaatus noorte dirigentide professionaalset 
k.isvu Ja veendunult võib öelda, et meie 
muusikakunst saab endale andeka noore 

täienduse.»

NelJavoorulise konkursi lõppvõistlusele 
pääses Ja sai iaureaaditiitli neli dirigenti: 
tetne preemia — Leningradi konservatoo­
rium i üliõpilane Valeri Gergijev Ja Sverd­
lovski Filharmoonia sümfooniaorkestri 
peadirigent Valentin Kožin, kolinas pree­
mia — Leningradi Kirovi-nim. Akadeemi­

lise Ooperi- ja Balletiteatri dirlgent-sta- 
žö6r Mihhail Kukuškin, neljas preemia — 
Kasahhi NSV Riikliku Sümfooniaorkestri 
peadirigent Timur Mõnbajev. Diplomi päl­
visid F. GluštSenko (Kiiev), R. Martõnov 
(Kaasan), J. KotSnev (Saraatov) Ja V. Kur- 
ževu (Donetsk), ergutusauhinna R. Sadõko-

• va (Alma-Ata), V. Nestrov ja J. Tsirlin 
(Leningrad), N. Korndorf Ja T. Dugladze 
(Moskva). R. Melik-Aslanov (Bakuu) Ja O. 
Andrejev (GroXnõi).

Leedu fotokunst Kiek in de Kökis

Läinud laupäeval avati Kiek in de Kökis järjekordne fotonäitus. Seekord 
on eksponeeritud valik Leedu NSV Fotokunstiühingu liikmete töid. Avamisel 
viibisid lõunanaabrite jotoühingu ja Tallinna Fotoklubi esindajad ning rohkesti 
iotokunstihuvilisi.

Samal päeval avati J. Tömbi nimelises Kultuuripalees Tallinna Fotoklubi 
traditsiooniline aruandenäitus.

AUTASUSTAM ISI
^  Kauaaegse viljaka pedagoogilise töö 
ja loomingulise tegevuse eest ning seo­
ses kaheksakümnenda sünnipäevaga au­
tasustas Eesti NSV Ülemnõukogu Presii­
dium Eesti NSV Riikliku Kunstiinstituudi 
dotsenti. Eesti NSV teenelist kunstitege­
last August V o I b e r g i aukirjaga.
0  Kauaaegse kohusetruu töö eest ja 
seoses pensioniikka jõudmisega autasus­
tas Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidium 
NSV Liidu Ülemnõukogu Presiidiumi ni­
mel T ö ö v e t e r a n i  medaliga Volde­
mar M ä 11 i k a s t Eesti NSV TA Ekspe­
rimentaalbioloogia Instituudist.
% Viljaka loomingulise löö eest nõuko­
gude balletikunsti arendamisel väärisid 
Eesti NSV Ülemnõukogu Presiidiumi au­
kirja Eesti NSV teeneline kunstnik Boris 
B I i n o v ,  Eesti NSV teeneline kunsti­
tegelane Anna E k s t o n, Eesti NSV tee­
neline kunstnik Verner H ä g u s ,  Eesti 
NSV teeneline kunstnik Arhir K o i t  ja 
Eesti NSV teeneline kunstnik Ingeborg 
Laks.
% Aktiivse osavõtu eest eesti nõukogu* 
de muusikakultuuri arendamisel ja töö­
tajate esteetilisel kasvatamisel autasus­
tati E e s t i  NSV R i i k l i k k u  S ü m ­
f o o n i a o r k e s t r i t  Eesti NSV Ülem­
nõukogu Presiidiumi aukirjaga.
^  Viljaka loomingulise tegevuse ja osa­
võtu eest eesti nõukogude muusikakul­
tuuri arendamisest said Eesti NSV Ülem­
nõukogu Presiidiumi aukirja Eesti NSV 
Riikliku Sümfooniaorkestri kontsertmeist­
rid Mati K ä r m a s ,  Emil L a a n s o o, 
Robert Ot s ,  Zvenislava S i l l a m a a  ja 
Uve-Holger U u s t a l u .
0  Viiekümnenda sünnipäeva puhul ja 
kauaaegse viljaka töö eest ajakirjandu­
ses anti ajalehe «Ohtuleht» — «Vetšerni

Tallinn» toimetaja asetäitjale Endel 
K u u s e l e  Eesti NSV Ülemnõukogu 
Presiidiumi aukiri.
0  Teenete eest vabariigi kultuurielu 
propageerimisel pälvisid Eesti NSV Kul­
tuuriministeeriumi aukirja Eesti Raadio 
peatoimetaja asetäitja Lidia M ö l d e r ,  
režissöör Kaarel T o o m  ja mittekoos­
seisuline reiissöör Salme R e e k.
01 Eesti NSV MN Riikliku Kirjastuste, 
Polügraafia ja Raamatukaubanduse Ko­
mitee aukirja pälvis viiekümnenda sün­
nipäeva puhul ja kauaaegse kohusetruu 
töö eest Vabariikliku Raamatukaubastu 
propaganda- ja näitusteosakonna tehnik 
Endel A u l e .
0  Kauaaegse kohusetruu töö eest ja 
seoses viiekümnenda sünnipäevaga sai 
«Saarte Trükikoja» käsiladuja Aino 
S e p p  Eesti NSV MN Riikliku Kirjastus- 
le. Polügraafia ja Raamatukaubanduse 
Komitee aukirja.
0  Eduka töö ja ühiskondliku tegevuse 
eest anti Eesti NSV Televisiooni ja Raa­
dio Komitee Vabariikliku Raadio- ja Te- 
lekeskuse jaoskonnaülemale Alfred 
S a a r n a k l l e  Tallinna linna partei- ja 
täitevkomitee aukiri.
0  Kauaaegse kohusetruu tö& ja ühis­
kondlikust elust aktiivse osavõtu eest au­
tasustati Eesti NSV Televisiooni ja Raa­
dio Komitee välissaadete peatoimetuse 
peatoimetajat Gustav T e d e r 11 Tallin­
na linna partei- ja täitevkomitee aukir­
jaga.
% Kauaaegse viljaka töö eest sai Tal­
linna linna partei- ja täitevkomitee au­
kirja Eesti NSV Televisiooni Ja Raadio 
Komitee propaganda- ja informatsiooni- 
saadete peatoimetuse kommentaator 
Gunnar H o I o I e i.

1976. aosto 

murdematerjali kogumise võistluselt
Hiljuti lõppenud murdeainestiku kogu­

mise võistlus, mille Emakeele Selts kuu­
lutas välja 1976. aasta kevadet, tõi rõõ­
mustavalt rohkesti väärtuslikku täiendust 
eelkõige murdesõnavarakogudele; head 
lisa tuli ka kohanime- Ja murdetekstiko­
gudele. Võistlusele saabus 26 tööd 26 
murrakust, koi<ku 19 823 sedelit ja 363 
lehekülge. Võistlusel osales õpilasi, õpe­
tajaid, üliõpilasi, teenistujaid ja pensionä­
re.

Võistlustööd vaatas läbi žürii koosseisus 
M. Must (esimees), E< Niit, S. Nigol, P. 
Palmeos Ja J. Simm. Anti välja 6 esimest, 
9 teist, 5 kolmandat Ja 6 ergutusauhinda.

ESIMESE auhinna said tööd: «Murdesõ­
nu Mõnistest» (926 sed.), autor Arnold 
T i l  t s  Tallinnast: murdetekstikogu «Lin­
nud» (Pöide, 165 Ik.) — Aadu T o o m e s -  
s a I u Kingissepa rajoonist; «Murdesõnu 
Iisakust» (1561 sed.) — Hilda J õ u  im a  
Tallinnast; «Murdesõnu Randverest» 
(Kaarma, 1271 sed.) — Aleksander M a t t  
Kingissepa rajoonist; «Murdejutte Kuusa­
lu Kolgarannast» (108 Ik.) — Evald 
L i n d s t r ö m  Harju rajoonist; «Kohani­
mesid Simuna kihelkonna keskosast» 
(1037 sed.) — Eduard L e p p i k  Väike- 
Maarjast.

TEINC auhind: «Kõnekäände Ja rahvalik­
ke ütlemisi Kaarma kihelkonna lääneser­
valt» (1257 sed.) — Aleksander Ma t t ;  
«Saksa laensõnu Hanila murrakus (1188 
sed.) — Ida A a v e k u k k  Pärnu rajoo­
nist; «Murdesõnu» (Nõo, 1028 sed.) — Al­
ma K i v i  Tartust; «Rahvalikke väljen­
deid» (Iisaku, 1016 sed.) — Hilda J õ u I m a;

«Murdesõnu Jämajast» (2259 sed.) — E. 
V i l d e  n i m .  T a l l i n n a  P e d a g o o ­
g i l i s e  I n s t i t u u d i  I I  k u r s u s e  
e e s t i  f i l o l o o g i a  ü l i õ p i l a s e d ;  
«Murdesõnu ja väljendeid Pärispealt»

aCuusalu, 887 sed.) — õilme A a s m a a  
arju rajoonist; «Sõnavara Ja kujukaid 
väljendeid» (Rõuge, 660 sed.) — Floriida 

S i I I a V  e e Võru rajoonist; «Murdepärast 
sõnavara Nõost» (845 sed.) — Alma K I- 
V  i; «Murdesõnu (Nõo, 837 sed.) — Alma 
Ki v i .

KOLMAS auhind: «Kohanimesid Avinur­
mest» (664 sed.) — Johannes J a I a k 
Tallinnast; «Lõuna-Eesti kohanimesid» 
(702 sed.) — Hille ia Inge A a l o e  Tar­
tust; «Rakvere kihelkonna Nurme ja Soo­
aluse küla kohanimesid» (482 sed.) — 
Vanda S a r d m a  Rakverest; «Murdesõnu 
Hiiumaalt» (Reigi, 576 sed.) — Elti K ü t- 
t i m Hiiumaalt; «Sõnavara Iisaku kihel­
konnast Ja Rakverest» (527 sed.) — Os­
kar S u r v a Rakverest.

ERGUTUSAUHINNAD: «Murdesõnu, rah­
valikke ütlusi jm. materjali» (Karula, 742 
sed. Ja 72 Ik.) — Anna P ä r s i m ä g i  
Tartust; «Murdesõnu, koha- Ja kodulooma- 
nimestd» (Jüri, 660 sed.) — Eha L e e k  
Harju rajoonist; «Murdesõnu, kohanimesid 
jm. Saaremaalt Sepise külast» (Kihelkonna, 
176 sed. Ja 6 lk.) — Linda M a r d i  Kin­
gissepast; «Murdesõnu, väljendeid Ja ko­
hanimesid» (Paistu, 297 sed.) — Anna 
R a n n i k  Valgast; «Murdesõnu, -tekste ja 
kohanimesid» (Helme, 152 sed. Ja 12 Ik.)
— Emmi U n t  Valgast; «Murdesõnu Kih­
nust» (73 sed.) — Theodor S a a r  Kih­
nust.

RAT «ESTONIA»
Reedel. 24. XII kl. 19 «Sel ö ö l . . .» ;  laup., 

25. XII kl. 19 «Attila» (planeeritud esieten­
dus): pühap., 36. XII kl. 12 «Uinuv kau­
nitar», kl. 19 «Neiud ärevil»; esmasp., 27. 
XII kl. 19 «Attila»; kolmap.. 29. XII kl. 19 
«Figaro pulm»; neljap.. 30. XII kl. 19 
«Maailma loomine»; reedel, 31. XII kl. 19 
«Elurõõm».

V. KINGISSEPA NIM. TRA DRAAMATEATER

Reedel. 24. XII kl. 19 «Roosiaed», kl. 19 
«Preili Julie» (väikeses saalis, alla 16 a. 
keelatud); laup., 25. XII kl. 19 «Parvepoi­
sid»; pühap., 26. XII kl. 12 «õnne sünni­
päevaks, Wanda June» (mõeldud täiskas­
vanuile). kl. 19 «Roosiaed», kl. 19 «Reigi 
õpetaja» (väikeses saalis); teisip., 28. XII 
kl. 19 «Roosiaed», kl. 19 «Reigi õpetaja» 
(väikeses saalis); kolmap.. 29. XII kl. 19 
«õnne sünnipäevaks, Wanda June»; neljap., 
30. XII kl. 19 «Parvepoisid», kl. 19 «Preili 
Julie» (väikeses saalis); reedel, 31. XII kl.
19 «Päikese lapsed» (planeeritud esieten­
dus); laup., 1. I kl. 19 «Ühe koosoleku 
protokoll»; pühap.. 2. I kl. 12 «Reinuvader 
Rebane», kl. 12 «Midrlmaa» (väikeses saa­
lis). kl. 19 «Päikese lapsed».

EESTI NSV RIIKLIK NOORSOOTEATER
Neljap., 30. XII kl. 19 «Kümme neegrit»; 

esmasp., 3. I kl. 18 «Tom Sawyeri seiklu­
sed»; kolmap.. 5. 1 kl. 19 «Kümme neegrit».

EESTI NSV RIIKLIK VENE DRAAMATEATER

Reedel, 24. XII ki. 19.30 «Tramm nimega 
«Iha»» (planeeritud esietendus): laup., 25. 
XII kl. 19.30 «Ülekuulamine»; pühap., 26. 
XII kl. 19.30 «Elevant»; kolmap., 29. XII 
kl. 19.30 «Mees ja naine vajavad tuba»; 
reedel, 31. XII kl. 19.30 «Ratsukäik»; laup., 
1. I kl. 19.30 «Ratsukäik»; pühap., 2. l kl. 
19.30 «Ruskav laas».

RAT «VANEMUINE»__________________________

SUURES MAJAS: reedel, 24. XII kl. 19 
«Hundijaht»; laup., 25. XII kl. 19 «Madame 
Butterfly»; pühap., 26. XII kl. 12 «Ema 
Courage Ja tema lapsed», kl. 19 «Chopi- 
niana», «Skrjabiniana»; esmasp., 27. XII 
kl. 19 «Külavahelaulud»; kolmap., 20. XII 
kl. 19 «Matsipreill»; reedel, 31. XII kl. 21.30 
Uusaastaball; laup., 1. I kl. 19 «Põrgupõhja 
uus Vanapagan»; pühap., 2. I kl. 12 «Äiu- 
äiu, poiss kui karu», kl. 19 «Chopiniana», 
«Skrjabiniana».

VÄIKESES MAJAS; laup., 25. XII kl. 19 
«Jälle häda mõistuse pärast»; pühap., 26. 
XII kl. 12 «Linnukaupleja»; laup., 1. I kl. 
18 «Kuningatütre sünnipäev»; pühap., 2. I 
kl. 12 «Linnukaupleja», kl. 18 «Suured 
nõiad ja väikesed nõiad».

L. KOIDULA NIM. PÄRNU DRAAMATEATER

Reedel, 24. XII kl. 19.30 «Mees ja naine 
vajavad tuba»; laup., 25. XII kl. 12 «Mui­
nasjutt Siiami printsist», kl. 19.30 «Ärge 
tulistage valgeid luiki!»; pühap., 26. XII 
kl. 11 «Muinasjutt Siiami printsist» (reser­
veeritud etendus), kl. 18 «Hallo, Dolly!» 
esmasp., 27. XII kl. 19.30 «Pisuhänd», kl. 19 
«Ärge tulistage valgeid luiki!» (TRA Draa­
mateatris); teisip.. 28. XII kl. 19.30 «Mees 
ja naine vajavad tuba», kl. 19.30 «Vana­
moeline komöödia» (planeeritud esietendus, 
väikeses saalis); kolmap., 29. XII ki. 12 
«Muinasjutt Siiami printsist», kl. 19.30 
«Kohvioad», «Vanamoeline komöödia» (väi­
keses saalis); neljap., 30. XII ki. 12 «Mui­
nasjutt Siiami printsist».

VILJANDI DRAAMATEATER «UGALA»
Pühap., 26. XII kl. 20 «Natalja» («Papli- 

ehmeste lennu aegu». Otepää kultuuri­
majas); esmasp., 27. XII kl. 20 «Natalja» 
(Puhja kultuurimajas): teisip., 28. XII ki.
20 «Natalja» (Palamusel Luua tehnikumi 
klubis); kolmap., 29. XII kl. 19.30 «Idioot»; 
neljap., 30. XII kl. 19.30 «Lasud tuisus» 
(esietendus).

«ESTONIA» KONTSERDISAAL_______________
Reedel, 24. XII kl. 19.30 estraadikava 

«Trips-traps-trull ehk seitseteist segast 
seika» Ervin Abeli, Mart Pärna ja- Rein 
Tuusi kaastegevusel; laup., 25. XII kl. 19.30 
Arne Oidi nimeline võlstluskontsert; pü- 
hap., 26. XII kl. 19.30 Hugo Lepnurme 
oreliõhtu; esmasp., 27. XII kl. 19.30 Arne 
Oidi nimeline võlstluskontsert; teisip., 28. 
XII kl. 19.30 abonemendile nr. 5 RAM-i 
soovi kontsert.

RAEKOJA SAAL_____________________________
Reedel, 24. XII kl. 19.30 Viktor Tretja- 

kovi viiullõhtu.

TEATRI- JA MUUSIKAMUUSEUM

Laup., 25. XII kl. 16.30 «Helisev muuseu- 
mitund». Esinevad Tallinna Muusikakesk­
kooli õpilased. Kavas eesti nüüdismuusi­
kat — J. Rääts. J. Koha, A. Pärt, E. Tubin.

Pühap., 26. XII kl. 16.30 esineb Madis 
Kolk (klaver). Kavas ChopinI kaks nok­
turni ja Polonees As-duur ning Schumanni 
•«Karneval». Kommentaar Helju Taugilt.

NÄITUSESAALID_____________________________
KUNSTIHOONES on näitus «Ruum Ja 

vorm» ja skulptuuri väikevormide välja­
panek. Lahti kl. 12— 19. Teisipäeval sule­
tud.

KUNSTISALONMS toimub kunstiteoste 
näitusmüük. Avatud kl. 12— 18. Pühapäe­
val suletud.

EESTI NSV RIIKLIKUS KUNSTIMUUSEU­
MIS on näitused «Vanad meistrid», «Eest! 
kunst», näitus eesti akvarellist kuni 1940. 
aastani ja Aino Bachi Juubelinäitus. Lahti 
kl. 11 — 18. Teisipäeval suletud.

TALLINNA LINNAMUUSEUMIS on Tiiu 
Aru ja Tea Vellerinna metallikunsti näi­
tus. Avatud kl. 10.30— 18.

TARTU KUNSTIMUUSEUMIS eksponeeri­
takse noorte maalijate grupinäitust. Ava­
tud kl. 11 — 18. Esmaspäeval suletud.

TÄNUAVALDUS

Olgu südamest täriatud kõik, kes mul­
le nii palju rõõmu valmistasid!

Aino Bach
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«Eesti Raamat»
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.■ 20- detsembril toimus Eesti NSV Ministrite Nõukogu presiidiumi istung, kus 

teiste kusimuste hulgas kinnitati eesti revolutsioonilise liikumise tegelase Jaan 
Sihveri mälestussamba projekt, mille autorid on skulptor A. Kaasik ja arhitekt 
R. Luup. Mälestussammas püstitatakse Viljandisse, Paala tee ja Suur-Kaare tänavaga 
külgnevale ha jasalale. Eesti NSV Teaduste Akadeemia ettepanekul korraldatakse 
1977. aastal Tallinnas rahvusvaheline näitus «Okeanoloogiaseadmed», millest võtavad 
a n d e d k P n d l a l a ,  asjasthuvita.ud ametkondade üles-

vestles Jaan Krossi ning Aksel Tammega 
Poolas Bçbenek. Aeti juttu eesti kirjanduse väljaandmise perspektiivist

. ®  Tallinnas Eesti Raadio X teoreetiline konverents Raadio- la
¿®'®^'®'?o'?'**ötajad. teadlased, ajakirjanikud ja üldsuse esindajad kuulasid ette-

ülesannetest massiinformatsiooni ja propaganda 
'■aadiotehnika arengust. Mitu ettekannet käsitles sotsioloogilisi ja 

psuhhoioogilisi uuringuid massisuhtlusvahendite alal
Tallinnas NSV Liidu FMosoofiaseltsi Eesti osakonna esi­

mene vabariiklik konverents. Ettekande osakonna tegevusest aastail 1973_1976 teai
osakonna büroo esimees. Eesti NSV Teaduste Akadeemia akadeemik G Naan Kon-
Vaiitrosakonn î^uu^h ii^ ''^*! ^''o^oofiaseltsi asepresident professor F. Konstantinov.

uus büroo ja revisjonikomisjon ning delegaadid NSV Liidu Filosoofia- 
■ Alaa^ ri f ’ büroo esimeheks valiti uuesti G. Naan.

A H M  t  'Y t^ntsupeost osavõtvate rahvamuusikakollektiivide eel-
Tallinna linna ning Harju rajooni haridus- 

o if « I 19. detsembril Põhia-Eesti I ringkondlik eelproov. Kokku
i  11 I H*® noore rahvamuusiku (TalMnnast viis la Hariu raioonist k o l m

Ho/rin^" V ■ i” ^  P'^l'^'^hmades. Proovi viisid läbi Urve ¿ibokand (viiulid)
Heldur Vaabel (puupillid), Els Roode (kandled), Uno Veenre (akordionid) ia Ahto 
S rkestS^Kõsm ängu ® viimistles rahvamuusikaorkestrl üldjuht Els Roode

E e in â i^ ’̂ Rpin j“ *uvõistlusele saabus 4 4  tööd. 2üri| (August
Rnrü^if p i « ^  IV ’ Kangur, Andres Langemets, Kalju Leht Vello Pilt la
Rudolf Rimmel) otsusega anti I auhind (250 rbl.) Kalle Suuroia võistlustööle «VMmano 
marsruut». Teine auhind jäeti vastava Lsem egi töö puüdumfse tõttu S  andm fta 

rbl väärisid Merike Aasmäe*^ «Ring^ fa Ä  KJrml ^ u ^
ära Jaan KeMo Peetr?F\h1n^i'"^ Vladislav Koržetsi «P e lm een iL v fir^ ' m är^it

■ fif^i.^.^V-.L^e.Volkovi ja Krista Kajari tööd. ^
H  Minskis vildi läbi VI uleiiiduline spordifilmlde festival Hõbemedali väär i«  Hane

Roosipuu õppefilm «Korvpallist» («Tà^^linnfilm»). Peep Puksi Ta Han^ Roosinuu

âS d ïrks  flrm ikl^ja^see^^Dälv*^ kõige, paremini olümpiaideaale edLl-
eriauhinna.  ̂ olumpiamangude organiseerimiskomitee

= nim. Kirjandusmuuseumi ettevõtmisel saab 26 la 27 detsemb-

«2 r "^s1 J Î  "Kr‘i u S r p m v i » . ^ ‘?sin''eï''KM°7e;^^^^^^
Kreut2 waid!«f^iT^'^f  ̂H ‘-eningradi Riikliku Ülikooli õppejõud B Lükin

teadu7i'"E'^Mi^hk^?/cfn'”^«® u^“ ‘’ ''* eleegilistes distihhonides» ja KM vanem-
1908-1921» 1 9 4 0  w kriitikaloom ingu iseärasustest aastail
M c' l- I • '950. aastate kirjanduskriitikal peatub KKI vanemteadur
1940-f 1976 fuidia'*^Nf"i ^  koostööl vennasvabariikidega aastatel

tV* Leon Toomi käsikirjaliste materjalide põhjal KM käsikiriade

k r jePaide keskkoolis Villem Gross, TRü Teaduslikus Raamatukoo^us Heino Kiik

S a ^ e r  i/A iv r ;  I Aiir>,̂ . J  X r »'aamatusopru külastasid Hando Runnel, Rein
NSV t 'a  ‘»'»"onnias, Eesti

doktor D r o f  H  A  f  ^^rtei Ajaloo Instituudi direktori asetäitja ajaloo-
oktor prof. H.-A. Lebbin. Internatsionaalse ja rahvusliku vahekorra dialektikAst

vanemteadur ajalookand. dots. J. Jakobson Majan-

m“ ,!;''ïe l< 're ,i?” : ° S ï a “ . R a ji" n î Î I^ ' îu r ' e « .

V õ « i s  o«a^TârfM*«®irJLr'"' P®®**. *<aunases kooride taidlusfestlval, millest külalisena

InstläudT Â ' k o o r i ÿ  X Ä a s . “  '  "‘öpruskohtumlne Kaunase Proiekleerlm ls- 

ku*se*  ̂o"i*^tu?iu®d'^ haapsalu noorteansambel «Alfa-C». Külla-

aaftaoäeva^® Juuh!?i'il*nntr^H^i®''u‘*“ '*“V''''^^^^ segakoor «Kuliste» oma tegevuse 25. 

instrumentäalsolistid N. Murdvee,^ n!-̂ L. “sakä°s°7a v “ SakkCi^ TllliS?st**1<oi®^®ord 

K m “o"ä‘’v l i J " Ä s ' ’ '" '“ '' Ks väliast^oolt kodura|oonl?'n îifde seas

elada' aeg arm «tada»^ ire ž V ica« värviline laiekraanlfilm «Aeg

R^f’^'^teater tõi lavale Boriss Vassiljevi popülaärsL tS se  <<Aaa koidikud 

e S n e rv rsr„t1 te Ä \ ^ lî̂ '■ ad ^ ^ \ e 7 a■ ‘'leí̂ ^̂ ^̂ ^̂ ^̂  Adelmann? peaosi,ist.

tS k UUSI RAAMATUID

isegi anekdoot. . . 
Mulle isegi tundub, et sundi­
matu tutvus ainega ainult 
lahendab lugejat sellele, te­
kita^ huvi, aga võib-olla ise­
gi ärgitab seda sügavamalt 
uurima3>. Vene keelest tõlki­
nud A. Tali, kaane kujunda­
nud A. Mesikäpp. Kirjastus 
«Valgus». Trükitud 8000 eks 
256 lk. Hind 68 kop.

JOHN LOCKE.

võttudest ajakirjades ning lõi- 
■ ke kirjadest. Raamat sarjast 
; «Suuri mõtlejaid». Vene kee­

lest tõlkinud M. Lumi, kujun- 
Pangsepp. Trükitud 

5000 eks. 140 lk. Hind 30 
kop.

TÜLEB IKKA KOJU.

lambakoerast, kes olude sun- 
nil müüakse ära Ja viiakse 
Põhja-Sotimaale. Lassie põge­
neb ja teeb ustavuse ning ko- 
duvaistu sunnil läbi enam kui 
400 millise ränkraske teekon­
na, et jõuda tagasi oma armsa 
pererahva juurde. «Ent kui 
lootus võib kustuda inimeses, 
siis loomaga seda ei juhtu 
Niikaua kui ta elab. püsib 
tema lootus ja püsib tema 
truudus.» Inglise keelest tõl­
kinud Evi Vanem, illustree­
rinud Väino Tõnisson. Kirjas­
tus «Eesti Raamat». Trüki­
tud 50 000 eks. 160 lk. Hind 
41 kop.

Jaan Eilart. MAN, ECOSYS- 
CULJURE. Raamat 

inimese ja looduse suhetest 
ning looduskaitsest Eestis. I l­
lustreeritud rohke pildimater- 

keelde tõlkinud 
K. Kallis ja M. Roos. Kujun- 

K. Põllu. Kirjastuse 
«Perioodika» raamatukirjasta- 
misgrupp Trükitud 8000 eks. 
164 Jk. Hind 1.39 rbl.

SlSM'^i*V£Pm'c'i'‘^^  ON MARK- aISM-LENINISM T EG EL IK .
kuses  (NLKP XXV kongres: 
Sl materjalide alusel). Näidis- 

-programm kom- 
^ Poliitõppesüsteemile. 

D * Kuusk. Kirjastus 
«Eesti Raamat». Trükitud 1000 
eks. 32 lk. Hind 4 kop.

E . Kibbermann, S. Kirotar,

vniSS,“ ''“ ? " !“ '  Sisaldab umbes 
70 000 marksõna ning nende 
juurde kuuluvaid sagedami- 
" I  esinevaid leksikaalseid 
ühendeid ja fraseologisme. 
Teine trükk. Kujundanud T. 
Aru Kirjastus «Valgus». Trü-

H in d ^ a Ä  "<•
H. Gustavson. AEGNA.

Sarja «Oma silmaga» kuu lu­
vas brošüüris jutustatakse 
Aegna ja tema satelliitsaarte 
tekkeloost, loodusest, kunagi­
se kindlussaare kujunemisest 
populaarseks puhkealaks. Ku- 
jundanud J. Kaarma. Fotod:

D Kirjastus
«Eesti Raamat». Trükitud 
20 000 eks. 64 lk. Hind 31 kop 
-JJÖNINGATE RAHVALAULU.

m o n o g r a a f il is e
ANALÜÜSI KOGEMUSI. Kok-
kuvote muusikaanalüüsi se-

n Šv^'’* TA Eesti
Ni)V TA Ühiskonnateaduste 
Osakonna väljaanne. Trükitud 
300 eks. 44 lk. Hind 16 kop.

«KUNST» nr. 48/1, 1976.
Mitmed materjalid on pü 

hendatud Johann Kölerile 
beoses kunstniku 150. sün- 
niaastapäevaga on ülevaate- 
artikh andnud Voldemar Erm 
ning veerud «Eesti ajakirjan- 
dus Johann Köleri postuum- 
sest näitusest» Vaike Tiik. 
Koleri elukohtadest Peterbu­
ris kirjutab Boriss Enst («ühe 
°T märkmeid»). Lõpuks

Kplen mõtteid. Almanah- 
hist leiame veel Jaak Kangi- 
laski kirjapaneku «19. sajandi 
ametlikust kunstist». Eha 
Ratniku kõneluse kunstiühin­
gust «Pallas» 1930. aastail, 
Kaljo Põllu kirjutise «Mui- 
naslindude kujutised Ida-Eu- 
roopa metsavööndi alal», tõl- 

■i- McWinnie artikli 
«Esteetilisi määratlusi käsit­
levaist uuringuist». Almanah- 
hi lõpetab Marju Mutsu «Mõt­
teid loomingust ja loojast». 
Lisas on «Kunsti» reprodukt­
sioonide ja fotode koondni­
mekiri 1971 — 1975. Koostanud 
ja toimetanud Sirje Helme, 
kaas ja graafiline kujundus: 
Tonis Vint. Kirjastus «Kunst». 
Trukitud 3000 eks. 54 lk 
Hind 1.47 rbl.

11 .
«MEIE REPERTUAAR» nr.

Avaldab näiteringidele ' r  
Kaugveri 3-vaatuselise näi­
dendi «Hukkumisele m äära­
tud maja», mille tegevus toi­
mub meie päevil ühes kolhoo­
sis, ning rahvatantsilatele Il­
ma Adamsoni loodud eesti 
tantsu solistidele «Lõbus la- 
bajalg». Muusika on k irjuta­
nud Herbert Kulm. Lauluva- 
rast on esitatud ansamblitele 
y. Jefremqvi «Sajandi ehitus» 
ja J. Barõbini «Nii see on» 
meesansamblitele N. Marõno- 
vi «Me oleme kusagil kohtu­
nud», H. Hindpere «01, Pärnu 
Parnumaal» ja F. M andri 
«Tode Pärnust» (M. Vaga) 
naisansamblitele F. Mandre 
«Pärnu on Pärnu» (H. Karmo) 
Orkestreile on toodud V. Oja- 
^ ä r u  «Looduse laul». Eesti 
NSV Rahvaloomingu Maja väl­
jaanne. 64 lk. Hind 40 kop.

«NOORUS» nr. 12.

Muljeid BAM-i reisilt jaga­
vad sõnas ja pildis Vello Pilt 
ja Villu Maask, olümpia eel 
on andnud kirjutise «Viis 
pluss neli» Tallinna peaarhi­
tekt Dmitri Bruhs. Sulev 
Hallik teeb juttu Jüri Tuuliku 
raamatust «Meretagune asi», 
Siim Oja aga Henn-Kaarel Hel- 
lati ulmeromaanist «Naiste 
Maailm». Loeme veel Emil 
Krotki aforisme, TRÜ aspi­
randi Jaan Varjuni artiklit 
«Parapsühholoogia arenevas 
teadusemaailmas», veerge 
teatri- ja film inäitlejast Aare 
Laanemetsast jm. 86 lk. Hind 
30 kop.

^ « a r t ik l it e  j a  RETSEN­
SIOONIDE KROONIKA» nr. 9.
September 1976. 180 lk. Hind 
49 kop.

«NÕUKOGUDE NAINE» nr.
12. Detsember 1976. 36 lk 
Hind 35 kop.

«KINO» nr. 23.

Vaateväljal on Dokumen­
taalfilm ide Keskstuudio töö 
«Rahu eesliinil», «Mosfilmi» 
ajaloolise tagapõhjaga ekraa- 
niteos «Lugu sellest, kuidas 
tsaar Peeter moorlasele naise 
võttis». Leedu Filmistuudio 
muinasjutuline muusikal «Ku­
radi mõrsja», USA film  «Intsi­
dent» jt. 16 lk. Hind 7 kop.

«Sirp ja Vasar» nr. 52 (1722) #  24. detsember 1976. a. #  15. lk. 0

I  SOTSIALISTLIKU P i

I  NÕUKOGUDE EES
I  Ajaloolastele ja põllumajal 
H duse spetsialistidele mõeldu
■ kogumik koosneb nelja
■ 9sast: «Sotsialistliku põllumi 
I  )®Jiause põhilisi arenguetapr 
I  Nõukogude Eestis» (autoril
■ Edgar Tõnurist, V ladim ir Ki
■ banov, Ants Kuusmann, Alel
■ ^ n d e r  AstaŠkin), «Nõukogud
■ Eesti küla sotsiaalse areng 
I  Probleemidest» (Evald Laas
■ Alfred Kasepalu, Andres Kut 
I  ja- Erkki Rannik), «Põllumi
■ janduse tootlike jõudud
■ arengust Noukogude Eestis
■ Rindel Vint, Evald Ratassepp
■ Kulno Kala, Mati Rubin, Alek
■ Sander Lind, Daisy Rajangc
■ Jaak Sammet, Feliks Nõmm
■ salu) ja «Kolhooside ajaloost:
■ (Väino Järv, Endel Lieberg)
■ Venekeelsete resümeedega 
1 Toimetanud Edgar Tõnurist

I  Viktor Pekelis. Kl

B Muljed
g avastused
B juhtumised,
H ülestähendused,
H mõtisklused,
I kuuldu
■ ja nähtu —
■ viiskümmend
I motiivi

’ ■ küberneetikast
■ kõnelemiseks

I  See pole vabavärss, vaid
■ alapealkiri raamatule, mis
■ erineb oluliselt teistest selle-
■ teemalistest teostest. Eessõnas
■ eestikeelsele väljaandele mär-
■ gib autor, et teos pole kirju-
■ tatud sugugi nendele, kelle
■ tööalaks on küberneetika
■ vaid vastupidi — kõige laie-
■ ma lugejaskonna jaoks. «Veel
■ enam, ma püüdsin kirjutada
■ nii-öelda ajaviiteraamatut.
■ Seepärast leiate siin selliseid
■ «mitteteaduslikke» žanre na­

gu jutustus, novell, põnevus-

G. Zaitšenko.

Filosoofiakandidaat Georgi 
Zaitšenko analüüsib oma raa­
matus XVII sajandi inglise 
filosoofi materialist John Loc- 
ke’i elutööd, eriti tema tun­
netusteooriat. Lisas on too­
dud väljavõtteid J. Locke’i 
kirjapandud visandeist, sõna-

F. Knight. LASSIE

Inglise k irjan ik Eric Knight 
(sünd. 1897, sai surma len­
nuõnnetusel 1943) on endale 
kirjan iku nime teinud realist­
like kodukohaaineliste jutus­
tuste ja romaanidega, mille 
tegelased, kinnised Ja pealt­
näha niisama karmid nagu 
Yorkshire’i loodus, varjavad 
kareda koore all tegelikult 
sooja südant. Traagilise huk­
kumise tõttu jõudis E. Knight 
oma lühikesel eluajal paberi­
le panna ainult kaheksa ro­
maani ja Jutustust. Kõige tun­
tumaks ja populaarsemaks 
neist on saanud «Lassie tuleb 
ikka koju», jutustus kehva 
kaevuripere lemmikust, šoti

James Fenimore Cooper 
VIIMANE MOHIKAANLANE. 
Jutustus aastast 1757.

«Nahksuka juttude» teise 
raamatu kordustrükk. Inglise 
keelest tõlkinud ü. Tambek 
värsid tõlkinud H. Tiidus.’ 
Kujundanud A. Vender. Kir­
jastus «Eesti Raamat». Trüki­
tud 40 000 eks. 336 lk. Hind 
77 kop.

«PIONEER» nr. 12. Detsem­
ber 1976. 46 lk. Hind 20 kop.

OSSEEDI M
Sarja «Saja rahva lood» 1 

kuuluvas valim ikus on kuus I 
lugu osseetide rikkalikust ' 
muinasjutuvarast. Lastele Ju- 1 
tustanud Andres Jaaksoo, 11-

Rein Loodus. GONTHER R
Kujundajana ja illustraato­

rina mõjustas NSV Liidu rah­
vakunstnik, NSV Liidu Kuns­
tide Akadeemia korrespon- 
deeriv liige prof. Günther 
Reindorff mitme aastakümne 
vältel meie raamatugraafika 
arengut, tema muinasjutuil- 
lustratsioonid on aga kogu 
meie graafika üks huvitava­
maid tahke. Lühimonograafia, 
mis käsitleb G. Reindorffi elu 
ia loomingut raamatugraafi- 
kuna, on varustatud andmete­
ga tema kujundatud Ja illust­
reeritud trükiste kohta ning 
vene- Ja ingliskeelse resü- k 
meega. Illustreeritud 35 rep- K 
roduktsiooniga. Kunstiliselt 3(

«EESTI KOMMI
Avaldab seltsimees L. I. k. 

Brežnevi kõne NLKP Kesk- E 
komitee pleenumil 25. oktoob- st 
ril 1976, Juhtkirja «Võistlus m 
ja efektiivsus», EKP Keskko- p( 
mitee propaganda- Ja agitat- ki 
siooniosakonna juhataja ü . H, 
Nõmme artikli «Omandada va 
sügavalt NLKP XXV koiigres- 
si ideelisi rikkusi». Kapitaal- jn 
ehituse täiustamise päeva- 
probleemidel peatub Eesti 
»iSV Riikliku Plaanikomitee 

Kapitaalehituse Valitsuse Ju- 6 
hataja asetäitja H. Kahn, näit- 19 
agitatsiooni küsimustel T. Ja- aa 
kovleva, ideoloogilise kasva- 88 
tustöö probleemidel EKP Nar­
va Linnakomitee sekretär V nr 
Markelova. Teemal «õigus- lk

5LLUM AJANDUSE ARENG  
TIS. Artiklite kogumik.

st ------------

t- koostanud Vaino Jarv ja Ju- 
3, han Kahk. Saateartikli kir- 

Kahk, kujundanud 
» T. Aru. Eesti NSV TA Ajaloo 
). Instituudi väljaanne. Kirjas- 
i- tus «Valgus». Trükitud 1500 
t, eks. 308 lk. Hind 1.20 rbl.

IREV KÜBERNEETIKA.

UINASJUTTE.

ustreerinud Virve Kotkas 
iirjastus «Eesti Raamat», 
rrukitud 80 000 eks. 32 lk 
Sind 20 kop.

e in d o r f f  ja  r a a m a t .

- kujundanud Kaisa Puustak
- Kirjastus «Kunst». Trükitud 
t 3000 eks. 60 lk. Hind 50 kop.

/IMUNIST» nr. 12.

kord ja üldsus» võtab sõna 
Eesti NSV Siseministeeriumi 
staabiülem A. Ganihhin, tee­
mal «Antikommunism on im ­
perialismi ideoloogiline relv» 
kirjutab ajaloodoktor prof 
H.-A. Lebbin. Peale selle üle­
vaade toimetuse vestlusringist 
«Propagandist Ja viisaastak» 
jm. 104 lk. Hind 20 kop.

«NÕUKOGUDE ÕIGUS» nr. 
6 (60). November—detsember 
1976. A jakirja kümnendat 
aastapäeva tähistav number. 
88 lk. Hind 30 kop.

«TEHNIKA JA TOOTMINE»
nr. 12. Detsember 1976. 60 
lk. Hind 40 kop.



«Mulle öeldi, et te olevat kalast huvitatud.»

S. TJUNIN (MOSKVA)

«Lähete punaste sokkideni, pöörate vasakule kuni triibulise sArqini. . . »

M. HONEYSETT (INGLISMAA)

Filmioperaator Filihhin vaa­
tas unenägu. Unenägu oli häs­
ti võetud, värviline, «Kodaki» 
filmile, ja mis kõige tähtsam, 
polnud ainsatki meetrit praa­
ki.

«Mitte ühte kriimugi!» oli 
Filihhin justkui vaimustuses 
(unes), ja TKO juhataja Mat- 
hilde Lvovna justkui krõbise- 
nuks vastu (ikka unes):

«Teie koha pealt ehk ei pais­
ta. Te minge nina vastu lina 
ja võtke binokkel ühes.»

Filihhin pidi naerma puhke­
ma (unes), kuid telefon hakkas 
tirisema (ilmsi).

«Praak!» kõlas assistent Kol- 
ja erutatud hääl. «Emulsioon 
voolas la ia li. . .  Sihukesed 
mustrid on peal...»

«Palju või?» tundis Filihhin 
südant kuskile vajumas. Eks 
ta ole, unenägu läheb täide.

«Peaaegu kõik poolteist tu ­
hat,» kurtis Koi ja.

«Kes kurat küll käskis sind 
öösel ilmutama hakata!» läks 
F ilihhini süda täis, kuigi ta 
aru sai, et emulsiooni voolami­
ne ei sõltunud ilmutamise kjel- 
laajast.

«Üldiselt oleme praegu selle 
koha pealt kuss: me peame re- 
žissööri ette valmistama!»

«Loomulikult! Ma ainult tei­

le helistasingi ja korras! Head 
ööd, ülemus.»

Filihhin pani toru ära. Te­
lefon oleks seda nagu ooda­
nudki.

«Ega sa ei maga?» oli režis- 
sööri hääl pahaendeliselt ra­
hulik. «Miks mina ikka kõige 
viimasena praagist kuulen? Ja 
mis praak see obturatsioon 
üldse on? Kas see on siis, kui 
kõik vilgub või?»

Režissöör ei jõudnud veel 
toru ära panna, kui film i di­
rektor juba helistas.

«Mul on sulle uudis: pool­
teist tuhat praaki! Ma ütlesin 
sulle, et löö see Kolja sealt m i­
nema! Kõik tootmisnäitajad 
on nüüd hukas! Ja kellele tu­
li pähe materjal öösel käiku 
anda!»

Direktori vahetag välja he­
lioperaator:

«Kuulsid, vana, meil on 
praak! õigemini, teil on praak. 
Heli on meil korras! Räägivad, 
et on alailmutatud. Kas siis 
paistab, nagu oleks kõik kuu­
valgel? Nagu Kuindžil? Tead 
sa, m inu arust ei oleks tohti­
nud öösel ilmutada: ilmutajad 
kipuvad koju ja jätavadki lõ­
puni ilmutamata!»

«Anna andeks, vana!» tun­
dis Filihhin ära ühe nende

V. JEGOROV, 
«Literaturnaja Gazeta»

PRAA-AK
stuudio operaatori, keda tunti 
suure teoreetikuna. «Ma kuul­
sin, et teil olnud praa-ak? Ja 
räägiti, et objekt olnud tähtis: 
massistseen ja tehnika? Ilm u­
tati üle, nagu mulle räägi li? 
Tähendab, et kõik tuleb hele­
valge nagu Antarktikas? Sa 
oled ikka ka hea mees: kes 
siis öösel ilmutab?! Ilmutaja 
jä i tukkuma ja laskiski sinu 
materjalikese üle!»

Siis helistas tuttav teleope­
raator:

«Paned ikka kõvasti küll,» 
pistis ta hirnuma. «Poolteist 
tuhat praaki! Ma kuulsin, et 
pidi lainetama. Kas see on siis, 
kui kõik lainetab, jah? Merel 
filmisite või?» Ta otse lämbus 
naerust. «Olgu peale, vana, ära 
tee väljagi, küll võtate üm­
ber!»

Kell neli tuli kaugekõne. 
Helistas instituudi kursuse­
kaaslane.

Muudkui helistati ja helis­
tati. Inimeste taktitus, in im lik 
südametus käis Filihhlnile ju ­
ba hinge peale. Homme aga 
alles kutsutakse sind iga mek­
ki kohvi jooma! Ja ümberrin­
gi sosistatakse: «Praa-ak!
Praa-ak!» Ja õhatakse traagi­
liselt stuudio plaani saatuse 
pärast. . .

Kell pool kuus ei pidanud 
Filihhin vastu ja sõitis stuu­
diosse. Valvur vaatas teda näo­
ga, nagu oleks Filihhini omas­
test keegi surnud, ega küsi­
nud lubagi.

Labori koridori oli kogune­
nud juba hulk inimesi.

Peaaegu kogu grupp oli ko­
hal. Isegi valgustajate briga­
dir oli esime&e elektrirongiga 
Rastorgujevost kohale sõitnud. 
Telefoni tal ei olnud, ja Filih­
hin taipas, et asjalood olid 
väga halvad.

Operaator avas TKO ukse. 
Mathilde Lvovna väntas pril­
lide metsikult välkudes v ii­
mast linti. Nurgas turgutasid 
assistendid režissööri millegi 
vastikulõhnalisega.

«Läbi võime lasta ainult sa­
da meetrit!» ütles TKO juha­
taja.

See oli kohtuotsus, mis ei 
kuulunud edasikaebamisele.

Haudvaikuses lõi juhataja 
karbikaane kinni. Filihhin, lu ­
ges masinlikult film i pealkir­
ja . . .  Luges veel üks kord . . ,

«See ei ole meie film,» poe­
tasid ta nõrgad huuled.

«Kuidas ei ole teie film?» 
kiljus juhataja ebameeldiva 
häälega. «Eks imetlege: «Frol 
Zaštšepini kibe õnn»!»

«Aga meil on . . .» rabeles re­
žissöör end assistentidest lah­
ti, «meil on hoopis «Matvei 
Dobini magus mure».»

««Magusa mure» materjal 
on korras!» lausus Mathilde 
Lvovna mõneti pettunult, na­
gu Filihhinile näis.

Monteerijad nutsid, varja­
mata õnnepisaraid. Koridoris 
loobiti Koljat õhku, hüüdes: 
«Tubli, et sa öösel ilmutasid. 
Kes teab, mis päeval oleks või­
nud juhtuda!» Direktor karjus 
vahetpidamata: «Anname filmi 
üle üks päev enne tähtaega!»

Kõik see ei huvitanud enam 
operaatorit. Ta - istus telefoni 
juurde ja võttis märkmiku.

«Kes meil seal «Kibeda õn­
ne» operaator oligi? Petren- 
ko?» pomises Filihhin märk­
mikku «P» tähe kohalt lahti 
lüües.

Torust kostsid lühikesed sig­
naalid.

«Ma olen nõus, et korruptsioon meie tööstuses on väga laialt levinud, mrs. 
Breeman, vahest on ta tõesti sellest koguni «läbi kasvanud», kui soovite, aga et 
«kõik korruptsioonist otse ku!>iseks» — ma ei usu, et asi nii hull on.»

C. LORENZ (USA)
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